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 استهلال
 

  ذا أحب عبدا ابتلاهإالله  نّ إ

 ﴾﴿ رواه ترمذى

 

jika Allah mencintai seorang hamba,   “SesungguhnyaArtinya: 
 maka Dia mengujinya.” 

 Tirmidzi)-(H.R. At   



 ه
 

 الإهداء

 

 :الجامعي إلى البحث هذا أهدى

  أسنا حوناواتي  أمي المحبوبة:

أن يرحمها في الدنيا والآخرة التى قد ربيتٌ منذ صغاري وبدون رضاىا وحبها ما وجدت )عسى الله 

 (النجاح

 أحمد شمس الهدىأبي الكريم: 

 و الرضى()الذى شجاعتٌ على التعليم وأعطاني الأموال لإكمال دراستي وأطلب من

 إيما ليلة المنىأختي: 

 وأخي المحبوب: نور رضى

 )الذي يعطي الحماسة والإرشادات الكثتَة(

 الله همأحبّ 

  



 و
 

 تقديركلمة شكر و 

 بسم الله الرحمن الرحيم

 

الحمد لله رب العالدتُ، والصلاة والسلام على النبي الأمتُ صلى الله عليو وسلم  
 ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين، أما بعد. وعلي آلو وأصحابو أجمعتُ، والتابعتُ

وقد منّ الله عليّ بالإنتهاء من إعداد ىذا البحث، فلو سبحانو ألذج بالحمد  
 –والثناء، فلك الحمد يا ربي حتي ترضي، على جزيل نعماتك وعظيم عطاءك ويشرفتٍ 

كتابة   فأتسعد أن أقدم خالص شكري و تقديري تٔناسبة نهاية –بعد حمد الله تعالي 
 رسالتي، ومن أولئك:

 
 مالك مولانا جامعة مدير الداجستتَ الحارس، عبد الحاج الدكتور البرفيسور  .ٔ

 .تٔالانج الحكومية لإسلامية إبراىيم
 الحاج والدكتور العليا الدراسة مدير الداجستتَموليادي،  الحاج الدكتور البرفيسور .ٕ

 مالك مولانا جامعة العربية لغةال تعليم قسم رئيس الداجستتَ ورغاديناتا، ولدانا
 .تٔالانج كوميةالح الإسلامية إبراىيم

الدكتور نور . الأول الدشرف بصفتو ، الداجستتَورغاديناتا ولدانا الحاج الدكتور .ٖ
 الباحث وجها اللذان الثاني، الدشرف بصفتو ، الداجستتَحسن عبد الباري

 .الرسالة ىذه ةكتاب في وحكمة وصبر اىتمام بكل عليو وأشرفا وأرشداه
دوي حميدة  ةالدكتور  .الأول الدشرف بصفتوالدكتور لزمّد فيصل الداجستتَ  فضيلة .ٗ

 بكل عليو وأشرفا وأرشداه الباحث وجها اللذان الثاني، الدشرف هابصفتالداجستتَ 
 في إكمال ىذا البحث. في وحكمة وصبر اىتمام



 ز
 

مولانا مالك إبراىيم  جامعةكلية الدراسة العليا جميع الأساتيذ والأستاذات ب .٘
الذين ينورون روحي ولبي بعلومهم وإرشاداتهم حتى  جومية تٔالانالإسلامية الحك

 تتم كتابة ىذا البحث الجامعي.
مربيّة معهد الدودّة الثاني الإسلامي للبنات التي قد منحتتٍ الفرصة الثمينة لعملية  .ٙ

 البحث الجامعي.
وأخوابٌ الذين قد صاحبوني في ىذه وخالص الشكر وجزيل الثناء لجميع إخواني  .ٚ

 الفرصة النبيلة.
 
 

 ٜٕٔٓمايو  ٘ٔمالانج، 
 الباحثة
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)دراسة وصفية تٖليلية  تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى التلميذات. ٜٕٔٓ نيابة العليا مفيدة.
 كلية الدراسات العربية، اللغة تعليم قسم الداجستتَ، (. رسالةالإسلامي للبنات بليتارالثاني دّة تٔعهد الدو 

( الدكتور لزمّد فيصل ٔ   :الدشرف .مالانج الحكومية الإسلامية إبراىيم مالك مولانا العليا جامعة
 ( الدكتورة دوي حميدة الداجستتَ.ٕالداجستتَ 

 
 تعليم المحادثة، تٖويل الشفرة، فرةتٗليط الشة الرئيسية: مالكل

لؽكن ارجاعها إلى التغتَات  التحول اللغة من لرال دراسة علم اللغة.جزء تٗليط الشفرة وتٖويلها ىو 
لط شصص بتُ اللغتتُ ن لؼليط الشفرة ىو أويعرف أيضا تٗ الاجتماعية والثقافية في الظاىرة اللغة الاجتماعية.

عهد الدودّة بليتار لعا اللغة العربية واللغة أو بقصد كعادتو. اللغة الثانية تٔأو أكثر في حال واحد دون قصد 
الإلصليزية، لغب على جميع التلميذات استصدام ىذين لغتتُ في اليومية. أعظم التلميذات في ىذا الدعهد مهيمنة 

مي لأنهن غتَ واعية أو تكون بقبيلة الجاوية. ىناك العديد من الظواىتَ تشعر الباحثة على أنّها مثتَة لبحث العل
واعية في الإتصال بلغة أجنبية، بعض التلميذات إدخل اللغة الجاوية، اللغة الإندونيسية إلى اللغة الثانية اليومية 

 )اللغة العربية واللغة الإلصليزية(. 
لتلميذات والتحليل عن ألظاط تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى الدعرفة ىذا البحث يهدف 

تٔعهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار. ولدعرفة أسباب مظهر تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى 
 .وتٖليلها التلميذات تٔعهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار

ع البحث الذي استصدمت الباحثة ىو الدراسة الحالة بالددخل الكيفي. االأساليب الدستصدمة لجم منهج
  البيانات ىي الدلاحظة والدقابلة والوثائق.

تٖويل الشفرة  بليتار، كانت الباحثة مستنبطة أنّ  الإسلامي للبنات لحظت الباحثة تٔعهد الدودّة الثاني
. لأنّ البيئة (External Code Switching)الذي وقع في ىذا الدعهد يعتٍ من نوع تٖويل الشفرة الخارجية 

ض التلميذات باستصدام اللغتتُ يعتٍ اللغة العربية واللغة الإلصليزية، فلذلك ظاىرة تٖويل اللغوية الدوجودة تفر 
 الشفرة عند التلميذات من اللغة العربية واللغة الإلصليزية واللغة الإندونيسية أو العكس. 

بنات في تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد الدودّة الثاني الإسلامي للأسباب داخلية  أمّا
الدفردات  استيعاب ىي كون فرق أنظمة اللغة الإندونيسية وقواعدىا مع اللغة العربية وعدم تطبيق تعليم المحادثة

اليومية، لذلك الحلول قدمت الباحثة لددرسة اللغة العربية أن يقدم قرق أنظمة  تْياتهنّ  تتعلق التي الصاعبة العربية
 العربية إذا قدم الدادة في تعليم اللغة العربية. اللغة الإندونيسية وقواعدىا مع اللغة
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Code Mixing and Code Switching is from the area of linguistics. 

Language transformation can be traced back to social and cultural changes in 

social language phenomenon. A code Mixing and Code Switching is also known 

to confuse a person between two or more languages in one case unintentionally 

or with intent as usual. The second language in the Students of Al-Mawaddah 

Boarding School for Girls Two is Arabic and English, all students must use 

these two languages in the Journal. The greatest student in this boarding is 

dominant in the Javanese tribe. There are many dowries that the researcher feels 

are exciting for scientific research because they are unconscious or are conscious 

of communicating in a foreign language. Some students enter the Javanese 

language, Indonesian into the second language (Arabic and English). 

The purpose of this research is to find out and analyze patterns of code 

scrambling and conversion in the teaching of conversation among students at the 

Al-Mawaddah Boarding School for Girls Two. To find out and analyze the 

reasons for an appearance, the styles of code scrambling and conversion in the 

teaching of conversation among students at the Al-Mawaddah Boarding School 

for Girls Two Blitar. 

The research methodology that used by researcher is the case study with 

qualitative approach. To collecting data using by observation, interview and 

documents.  

The results of this research that the phenomenon of code mixing and 

code switching in the Al-Mawaddah Boarding School for Girls Two at Blitar is 

is after the researcher noticed Al-Mawaddah Boarding School for Girls Two 

Blitar, the researcher was derived that the conversion of the code that occurred 

in this boarding means of the type of external code conversion (External Code 

Switching). Because the existing language environment imposes students using 

the two languages means Arabic and English, so the phenomenon of code 

conversion for students from Arabic, English, Indonesian or vice versa. 

One of the internal reasons for mixing the code and converting it to the 

students of the Al-Mawaddah Boarding School for Girls Two in the application 

of the teaching conversation is the difference between the systems of the 

Indonesian language and rules with the Arabic language and the lack of 

understanding of the words of the Arab difficult relating to their daily lives, so 

solutions researcher of the School of Arabic to provide the roots of Indonesian 

language systems and its rules with the Arabic language if provided in the 

teaching of the Arabic language. 
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Kata Kunci: Campur Kode, Alih Kode, Pembelajaran Muhadatsah 

Campur Kode dan Alih Kode berasal dari bidang linguistik. Transformasi 

bahasa dapat ditelusuri kembali ke perubahan sosial dan budaya dalam 

fenomena bahasa sosial. Pencampuran kode juga diketahui membingungkan 

seseorang antara dua atau lebih bahasa dalam satu kasus secara tidak sengaja 

atau dengan maksud seperti biasanya. Bahasa kedua di Pesantren Putri Al-

Mawaddah 2 adalah bahasa Arab dan Inggris, semua siswa harus menggunakan 

dua bahasa ini dalam berbicara setiap hari. Santriwati di Pesantren Putri Al-

Mawaddah 2 dominan dari suku Jawa. Peneliti tertarik untuk penelitian ilmiah 

karena mereka tidak sadar atau sadar berkomunikasi dalam bahasa asing. 

Beberapa siswa memasukkan bahasa Jawa, Indonesia ke dalam bahasa harian di 

Pesantren (Arab dan Inggris). 

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui dan menganalisis pola 

campur kode dan alih kode dalam pembelajaran muhadatsah di antara siswa di 

Pesantren Putri Al-Mawaddah 2 Blitar. Dan untuk mengetahui dan menganalisis 

alasan kemunculan, fenomena campur kode dan alih kode dalam pembelajaran 

muhadatsah di antara santriwati di Pesantren Putri Al-Mawaddah 2 Blitar.  

Hasil penelitian ini bahwa fenomena pencampuran kode dan alih kode di Pondok 

Pesantren Putri Al-Mawaddah 2 Blitar adalah setelah peneliti yang diteliti Pesantren 

Putri Al-Mawaddah 2 Blitar, peneliti memperoleh konversi kode yang terjadi di 

lembaga ini berarti jenis konversi kode eksternal (External Code Switching). Karena 

lingkungan bahasa yang ada memaksakan siswa menggunakan dua bahasa berarti Arab 

dan Inggris, sehingga fenomena konversi kode untuk siswa dari bahasa Arab, Inggris, 

Indonesia atau sebaliknya. 

Salah satu alasan internal untuk menggabungkan kode dan mengkonversinya ke 

siswa dari Pesantren Putri Al-Mawaddah 2 Blitar dalam penerapan percakapan 

pengajaran adalah perbedaan antara sistem bahasa Indonesia dan aturan dengan bahasa 

Arab dan kurangnya pemahaman akan kata-kata orang Arab yang sulit 

berhubunganberkaitan dengan kehidupan sehari-hari mereka, sehingga peneliti 

mengusulkan solusi untuk pesantren untuk menyediakan akar sistem bahasa Indonesia 

dan aturannya dengan bahasa Arab jika disediakan dalam pengajaran bahasa Arab. 
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 لفصل الأوّل
 الإطار العام والدراسات السابقة

 

 

 مقدمة . أ

، ومن بٍ لصد دائما أن الدقرر أوّل شيئ يهتم بو الدتعلم في الإتصال ىو اللغة
الدارس حفظ قواعد النحو وتسميعها وترجمة النصوص من اللغة  الذي يدرس فيو

الدستهدفة إلى اللغة الأم غالبا ما يفشل في ت٘كتُ الدارس من تعلم الكلام وفهم 
 9الإستصدام الشفوي للغة والقدرة على القراءة الجيدة.

 إذا نشاىد وننظر إلى عملية تعليم اللغة وكذلك باللغة العرية، فعرفنا أنّ فيها
ف. اللغة الأم تسمى باللغة الأولى، `استعمال اللغتتُ وىي اللغة الأم واللغة الأىدا

والأطفال يقومون بتثبيت متغتَ الرأس تٔجرد بلوغهم مرحلة الكلمتتُ. فاللغة الأىداف 
التي سيتعلمها الطلاب يسمى باللغة الثانية، وأن إنتاجهم اللغوي الأولى لؼتلف عما 

و الأم ولؼتلف كذلك عما ىو موجود في اللغة الثانية التي يتعرضون اعتادوه في نظام لغت
 2لذا.

كانت حاجة الناس إلى معرفة اللغة أكثر لشا عرفوه التي تٕعلهم راغبون في تعلم 
اللغة الأخرى سوى لغتهم الأولى. وعلى سبيل الدثال يتعلم الإندونيسيون اللغة العربية  

ذلك لسبب ساب اللغة الأولى )اللغة الأم(.كلغتهم الثانية بعد أن سبق لذم اكت
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 ٕٗٛسلسلة دراسات في تعليم اللغة العربية(. صفحة: ٓجامعة أم القرى، معهد اللغة العربية 

0
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حاجاتهم الدصتلفة. وكذلك الشأن في تعلم اللغة العربية كاللغة الثانية لدى الطلاب 
 3الإندونيسيتُ في الددارس أو الدعاىد لحاجة الدصتلفة.

الأىداف العامة من اللغة ىي وسائل الإعلام الإجتماعي. لػتاج المجتمع إلى 
تصال مع الآخرين. فيستصدم الناس وسائل الإعلام الإجتماعي أو لإوسائل الإعلام 

 4باستصدام اللغة في حياتها. ينطق الناس إلا ولا يقال باللغة

، اللغة ىي وسيلة للتفاعل والتواصل مع لاشك أن جميع البشر لزتاجون إلى اللغة
، اللغة اجتماعية لا لؽكن فصلها عنالآخرين في لستلف الأنشطة. البشر ىم كائنات 

كوسيلة اتصال معقدة. أما بالنسبة للظواىر التي نواجهها   لذا دورٌ ىامٌ لأن ىذه اللغة 
، ت متنوعة ولستلفة وفقاً لخلفيتها، وىي استصدام لغاتمعفي كثتَ من الأحيان في المج

شصاص الذين نلتقي بهم في المجتمع،  سواء كانت ثقافية أو تعليمية أو مهنية. مثل الأ
، تٔا احتمال أن يتقن شصص ما عدة لغات ، زادمستوى تعليم الشصص كلما ارتفع

استعمال الفرد أو الجماعة للغتتُ بأنو درجة من درجات في ذلك اللغات الأجنبية. 
تسمى  ظاىرةىناك  الإتقان ولأية مهارة مِن مهارات اللغة ولأي ىدف من الأىداف.

لغتتُ )ثنائية اللغة( ال تمع الدستصدمىذا الشأن مثتَ بالمجثنائية اللغة أو لغات لستلفة. 
 تٗليط الشفرة وتٖويلها.  ولستلف اللغات )تعدد اللغات( التي لؽكن أن تظهر الأحداث

 يستصدم شصص ما بعناصرىو عندما  تٗليط الشفرة وتٖويلهاأن حدث  من الدفهوم،
 (.العربيةاللغة اللغات الأخرى إلى اللغة الدستصدمة )

علم اللغة . عن العلاقة بتُ اللغة والمجتمع بحثي يعلم اللغة الاجتماع
 اللغةَ الدتعلقة تٔستصدمي اللغة في المجتمع، لأن كفرع اللغويات يبحث  الاجتماعي

 5كمجتمع الاجتماعي.  يكون فردا في حياة المجتمع بللمالبشر 

                                                           
3
 Henry Guntur Tarigan. Pengajaran Kedwibahasaan. 2009. Bandung: Angkasa. Hlm:  3 

4
 Soeparno. Sosiolinguistik. 2002. Yogyakarta: PT. Tiara Wacana. Hlm: 5 
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يعرف أحمد سفيق الخطيب علم اللغة الإجتماعي بأنو دراسة اللغة من ناحية 
التعليمي  ونوع العوامل الاجتماعية مثل الطبقة الإجتمعية، والدستوى التعليميصلتها ب

والعمر والجنس، ومن الدمكن تعريف علم اللغة الإجتماعي على أنو دراسة اللغة في 
 6علاقتها بالمجتمع.

ومن الظاىرة اللغوية ىي تٗليط الشفرة وتٖويلها. وقد وقع في معظم المجتمع إذا 
غتَه باللغتتُ أي خلط الدتكلم ىاتتُ لغتتُ أثناء الكلام. وتكثر ىذه  تكلم الدتكلم مع

الحالة عندما تتساوي الجماعتان في الألعية والدكانة، كما أن التسامح الثقافي والتسامح 
فتهتمّ كل جماعة تٔعرفة لغة  اللغوي والتعايش العرقي يزيد من فرص الثنائية التبادلية،

 7الجماعة الأخرى.

لؽكن  التحول اللغة .شفرة وتٖويلها ىو من لرال دراسة علم اللغةتٗليط ال
 0.ةجتماعيتماعية والثقافية في الظاىرة اللغة الاإلى التغتَات الاج ارجاعها

لط شصص بتُ اللغتتُ أو أكثر في حال ن لؼأ ليط الشفرة ىوويعرف أيضا تٗ
اىرتان في تٖويل الشفرة وتٗليط الشفرة ظ 9كعادتو. واحد دون قصد أو بقصد

استصدام اللغة، ولعا لػدثان في كل لغة. حدث تٖويل الشفرة وتٗليط الشفرة في كل 
 أحوال في حيات الإنسان، ىذه الظاىرة تٖدث في عملية الكلام، والقراءة، والكتابة. 

من البيانات السابقة نفهم أنّ تٗليط الشفرة وتٖويلها ىو ظاىرة اللغة بشكل 
في جميع أنواع اللغة والمجتمع لأنّ الشصص يُشتًط أن يكون  عام، التي لؽكن أن تٖدث

                                                                                                                                                                      
5
 Dewa putu Wijana dan Muhammad Rohmadi. Sosiolingustik, cetakan IV. 2012. Yogyakarta: Pustaka 

Pelajar. Hlm: 7  
0
 ٕٔ-ٔٔ. سورابايا: دار العلوم اللغوية. صفحة: ٕٓٔٓ لزاضرة في علم اللغة الإجتماعى.لزمد عفيف الدين الدمتطي.   

4
 ٜ. القاىرة: دار الفكري العربي. صفحة: ٜٜٛٔلى علم اللغة. مدخل إلزمد حسن عبد العزيز.  

8
 Ohoiwutun dan Paul. Sosiolinguistik Memahami Bahasa dalam Konteks Masyarakat dan 

Kebudayaan. 2007. Jakarta: Kesaint Blanc. Hlm: 124. 
9
 P.W.J Nababan. Sosiolinguistik: Suatu Pengantar. 1993. Jakarta: Gramedia Pustaka Utama. Hlm: 31-
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ليس فقط قادرا على إتقان اللغة الواحدة في الإتصال، ولكنها أخذت التمكن من 
 اللغة الأخرى للتصال مع الآخرين في مناطق أخرى، من أجل قضاء احتياجات الحياة. 

، من خلال العديد تعلم اللغة الأجنبية، وخاصة اللغة العربية من الدعروف،
( الذي غالباً المحادثة) يصلالتو نهج الدمن مناىج التعلم، على سبيل الدثال باستصدام 

التي تستصدم اللغة العربية ليس  )الدعهد( ما يوجد في الددارس الداخلية الإسلامية
فقط لفهم الكتب أو كتب اللغة، ولكن يتم استصدام اللغة العربية للتفاعل والتواصل 

المحادثة من أىم  في الحياة اليومية. )الدعهد( تمعات الددارس الداخلية الإسلاميةمع لر
ألوان النشاط اللغوى لدى الصغار والكبار على حد سواء، وبالرغم من ألعية ىذا 
المجال، فإن نظرة واحدة إلى ما لغرى في الددارس لصد أن المحادثة والدناقشة لا تلقيان 

  10ما تستحقانو من عناية.

القدرات التواصلية،  إعدادنهج تعلم اللغة العربية التي تهدف إلى م ىي المحادثة
ومن لشارسة المحادثة باستصدام اللغة.  أو يتحدث وبالتحديد لؽكن للطلاب التواصل

يتعلم التلاميذ الأشياء أو الصفات التي تٕعل المحادثة شائقة. وفي ىذه الحالة يشتًك 
لاص جملة من الدعايتَ التي تٕعل بعض المحادثات شائقة الدعلم مع التلاميذ في استص

وبعضها لشلة، وىناك معايتَ خاصة بالمجاملة أو بالتفاعل الاجتماعي للمجموعة، وىناك 
 11معايتَ خاصة بالقدرة على التعبتَ.

، لزدث في أي لرال التيتعددة بالاتصال اللغوي الدالأشصاص  لؽكن لشاّ لاشك،
 ، لأن الطلاب فيفي بيئة التعليم، ستحدث ىذه الظاىرة .ليميال التعوأحدىا في المج

ال لغوي اتص تكون لديهن، لذلك فمن الدمكن أن الدؤسسة ليسوا فقط من لغة واحدة
الدعهد  .الدعهدىو  الظاىر، وأحد الدؤسسات التعليمية التي تعاني من نفس من كل لغة

                                                           
94

 .ٜٔٔم. القاىرة: دار الثقافة للنشر والتوزيع. صفحة: ٕ٘ٓٓ –ه ٕٙٗٔتعليم اللغة العربية. د. مصطفى رسلان.   

11
 .ٕٔٔالدرجع الساق. صفحة:  د. مصطفى رسلان. 
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لأن . للاتصال اللغوي انميدالنظام ك لوالدؤسسات التعليمية  الإسلامي ىو أحد
شصص وجود  ون من أشصاص متعددي اللغات تْيثيتك الدعهد الإسلاميالمجتمع في 

مِن نفس اللغة الواحدة منطوق بالدتكلم والسامع والدتكلم الثالث يقدر أن لػدث  لا
 بتصليط الشفرة وتٖويلها التي ستبحثها الباحثة في ىذا البحث. 

اىد الأخرى على أنها متعددات اللغات )اللغة عرفنا أن معهد الدودّة كالدع
للبنات تقع  اللغة السوندوية، اللغة الإندونيسية(. معهد الدودّة الثاني الإسلامي الجاوية،

في الشارع مسجد جيوت لصليكوك بليتار. كما تصنف على أنها متعددات اللغات، 
ع التنوع م. من لرموعات لستلفة ولديهم لغات لستلفة جاءت التلميذات حيث

 ،ثانيةباللغات ال مع بعضهن التلميذات ، من الواضح جداً عندما تتواصلمنطيقتهن
القبائل الجاوية التي تستصدم اللغة الجاوية عادة، توجب  .وىي اللغة العربية والإلصليزية
العربية  ناللغة العربية، تْيث يتكلم ثانيةالتحدث بلغة  في الدعهد أن تستصدم إلى

ة أو العربية التي لا تزال تٖتوي على عناصر من اللغة الأم أو تضم العديد الجاوي بلهجة
 . من العناصر الجاوية إلى العربية

 اثنتُ أو لغتتُ باستصدام يتعلق افيم يعتٍ (bilingualisme)اللغة  ثنائية مصطلح

 من استصدام لغتتُ تٔعتٌ اللغة ثنائية الاجتماعي، اللغة علم نظر في. اللغوية الرموز من

 لغتتُ في استصدام الدتكلم يتمكن لكي 90.بعضا بعضهم بينهم الدعاسرة في لذا الدتكلم

 تكون التي أخرى لغة ىي والثانية (B1) الأم لغة ىي الأولى .اللغتتُ يتقن أن بالطبع و

 (B2)الثانية  لغتو

لغب على في معهد الدودّة بليتار ولعا اللغة العربية واللغة الإلصليزية،  ثانية كلغة   
جميع التلميذات استصدام ىذين لغتتُ في اليومية. لغب على جميع التلميذات 
                                                           
12

 Ellis Rod, Barkhuizen Patrick. Analysing Learner Language. Oxford. 2005. Oxford University 

Press. ISBN 978-0-19-431634-7.  

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%82%D9%85_%D8%AF%D9%88%D9%84%D9%8A_%D9%85%D8%B9%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%8A_%D9%84%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8
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ىذا الدعهد مهيمنة بقبيلة الجاوية. ىناك  في التلميذات أعظماستصدام ىذين لغتتُ، 
تشعر الباحثة على أنّها مثتَة لبحث العلمي لأنهن غتَ واعية أو العديد من الظواىتَ 

لغة أجنبية، بعض التلميذات إدخل اللغة الجاوية، اللغة تكون واعية في الإتصال ب
الإندونيسية إلى اللغة الثانية اليومية )اللغة العربية واللغة الإلصليزية(. من ىنا يظهر أنّ  

إلى لغة الثانية  (B1)كثتَ من التلميذات في معهد الدودّة بليتار إدخل العناصر لغة الأم 
(B2). 

 الشفرة وتٖويلها: الظواىر الواقعية في تٗليط

 ماذا ىذا اليوم؟ nyaإدام  أ:

 غتَ لذيذ nyaب: لا أدري، لؽكن إدام

 kayaknya، أنا لا آكل yaaكيف  أ: 

 !ا، ىيا نذىب معthoب: لا تكوني كذلك 

ومن الأمثلة السابقة نرى أنّ ىناك تٗليط الشفرة وتٖويلها بإدخل شكل اللغة الجاوية 
من عامل عادة. ىذه الظاىر تٖدث لأن   لميذات بغتَ واعية لأنإلى اللغة العربية، تتكلم الت

طلوب باستصدام اللغة الأجنبية )اللغة العربية واللغة التي م  معظم التلميذات من قبيل الجاوي
وتسمى ىذه الظاىرة الاستصدام الثنائي اللغة أو بالتناوب. كل الأسبوع    الإلصليزية(

. المجموع تٗليط الشفرة وتٖويلهاسماعها عند الحديث عن  ادة ما يتماستصدام لغتتُ، والتي ع
تٔا في ذلك للتعبتَ عن  إلى لغة الثانية لديهن الوظائفمن التلميذات التي إدخل لغة الأم 

 .، أو عادة لمجرد الاستًخاء، أو احتًام أولئك الددعوين نمشاعرى
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 ي يتعلق ب "في اختيار البحث العلمي الذ وفضلا على ذلك، فإن الباحثة ترغب

تٔعهد الدودّة الثاني الإسلامي لدى التلميذات  تعليم المحادثةفي ها تٗليط الشفرة وتٖويل
 .للبنات بليتار

 

 أسئلة البحث . ب

 بناء على خلفية البحث السابقة فتفصل الباحثة أسئلة البحث التالية:

الدودّة  تٔعهدما ألظاط تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى التلميذات  .ٔ
 .الثاني الإسلامي للبنات بليتار

تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى التلميذات ما أسباب من مظهر  .ٕ
 ؟تٔعهد الدودّة الثاني الإسلامي للبنات بليتار

 

 أهداف البحث ج. 

انطلاقا من أسئلة البحث التي قد سبق ذكرىا فيستهدف ىذا البحث إلى وصف 
يط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات لؽعهد الدودّة الإسلامي للبنات تٗلوتٖليل ظواىر 

 بليتار. لذذا فتفصل الباحثة أىداف البحث التالية: 
تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى الوصف والتحليل عن ألظاط  .ٔ

 .تٔعهد الدودّة الثاني الإسلامي للبنات بليتارالتلميذات 

ما ألظاط تٗليط الشفرة وتٖويلها في اب من مظهر الوصف والتحليل عن أسب .ٕ
 .تٔعهد الدودّة الثاني الإسلامي للبنات بليتارتعليم المحادثة لدى التلميذات 
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 فوائد البحث د. 

إلى الفائدة النظرية  عودةومن الدعلوم أن للبحث العلمي فائدتان. الفائدة الأولى 
 . أما فائدتان كما يلي:والفائدة الثانية عودة إلى النظرية التطبيقية

 

 

 الفائدة النظرية .1

تصليط لنتائج ىذا البحث فتَجى منها إعطاء التأييد وتثبيت للنظرية الدتعلقة ب
الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة خاصة لدى التلميذات تٔعهد الدودّة الثاني ولدى 

 الطلبة الإندونيسيتُ.

 الفائدة التطبيقية .2

الفاءدة التطبيقية التي عودة معلم اللغة اللغة العربية ترجى من نتائج ىذا البحث 
تٔعهد الدودّة الثاني الإسلامي للبنات بليتار على وجو خاص ومعلمي لغتَ الناطقتُ بها 

الدعاىد أو الددارس الأخرى على وجو عام وكذلك ترجى من نتائج ىذا البحث الفائدة 
 عودة إلى ذات الباحثة.

ية لغتَ لناطقتُ بها: كان لدعلمي اللغة العربية يزداد فائدة لدعلمي اللغة العرب .1
تصليط الشفرة اىتمامهم بتعليم اللغة العربية خاصة حل الدشكلات من حادثة ب

 وتٖويلها وىي أحد النوع من أنواع الأخطاء اللغوي. 
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الفائدة لقسم تعليم اللغة العربية للدراسات العليا تّامعة مولانا مالك إبراىيم  .2
الحكومية تٔالانج جوا الشرقية إندونيسيا. سوف ىذا البحث نافع  الإسلامية

بزيادة البحوث والدراسات الدناسبة تْادثة تٗليط الشفرة وتٖويلها ولؽكن أيضا 
 أن يكملها الباحثون الآخرون التي لم تبحث الباحثة في ىذا البحث.

مات العلمية الفائدة للباحثة: سوف تستفيد الباحثة من نتائج ىذا البحث الدعلو  .3
عما يتعلق بعلم اللغة النفسي وعلم اللغة الإجتماعي اللذان لا يتجزئان بتعليم 
اللغة العربية حتى تكون لديو الكفاءة اللغوية نظرية كانت أو تطبيقية على 

 السواء.

 

 حدود البحث ه. 

 تٖدد الباحثة ىذا البحث في الأمور الآتية:

 الحدود الدوضوعية .1

تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة من خلال  ىذا البحث لزدودة في
 عملية التنفيذ. 

 الحدود الدكانية .2

لؼتص ىذا البحث في معهد الدودّة الثاني الإسلامي للبنات تٖت رعاية 
مؤسسة الشكورية التي تقع في القرية جيووت لصليكوك بليتار جاوى الشرقية 

 إندونيسيا. 

 الحدود الزمانية .3
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 م.ٜٕٔٓ-ٕٛٔٓفي عام الدراسي  لؼتص ىذا البحث

 الحدود الدصطلحات .4

أحوال اللغوية لؼلط الدتكلم اللغتتُ فأكثر في وقت ما دون  تٗليط الشفرة: .1
ظاىرة لغوية شائعة بتُ  13أىداف أو أحوال مطلوبة لذذا التصليط.

 الدتكلمتُ بلغتتُ أو لذجتتُ عندما يتحول الدتكلم فجأة. 

  14أو الجملة أو أكثر بلغة أو بلهجة أخرى. تٖويل الشفرة: استصدام العبارة .2

المحادثة من أىم ألوان النشاط اللغوى لدى الصغار والكبار على : المحادثة .3
حد سواء، وبالرغم من ألعية ىذا المجال، فإن نظرة واحدة إلى ما لغرى في 

 15الددارس لصد أن المحادثة والدناقشة لا تلقيان ما تستحقانو من عناية.

 

 ات السابقةالدراس . و

بعد ما لاحظت الباحثة إلى الدراسات السابقة عن ىذا الدوضوع، لم ترى 
التصليط والدراسات السابقة التي تركز على الباحثة ىذا البحث في تعبتَ الشفوي. 

 الشفرة وتٖويل الشفرة وىم كما يالي:
المنهج  كلية وجامعة الموضوع الباحثة الرقم

 المستخدم
 النتائج

م جاكا إما .ٔ
لزيسا 

تٗليط الشفرة 
(Code Mixing) 

قسم تعليم 
اللغة العربية،  

يستعمل 
حث في البا

أنّ تٗليط الشفرة 
من حيث العناصر 

                                                           
13

 Sumarsono dan Paina Partama. Sosiolinguistik. 2004. Yogyakarta: Sabda. Hal: 154 
14

 ٖٜ. سورابايا: مطبع دار العلوم اللغوية. الصفحة: ٕٓٔٓلزاضرة في علم اللغة الإجتماعي. فيف الدين الدين الدمياطي. لزمد ع  

92
 .ٜٔٔم. القاىرة: دار الثقافة للنشر والتوزيع. صفحة: ٕ٘ٓٓ –ه ٕٙٗٔتعليم اللغة العربية. د. مصطفى رسلان.   
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 وتٖويل الشفرة وجاي
(Code 

Switching)  في
تدريس مهارة 

)دراسة  القراءة 
وصفية تٖليلية 
جامعة إمام 
بنجول الإسلامية 
الحكومية ببادنج 

 سومطرى الغربية(

كلية دراسة 
العليا جامعة 
مولانا مالك 

 إبراىيم.

البحث الددخل 
النوعي، وأما 
نوع ىذا 
البحث ىو 

تصميم 
الوصفي 
 لتحليلي.

الجملة وىي 
الكلمة، والعبارة، 
وكذالك من 
حيث العناصر 
اللغة وىي 

الأصوات، 
الدفردات، 

والتًاكيب. 
تستعمل الددرسة 
تٗليط الشفرة 
الداخلية، ولكن 
لم يوجد فيها 

الشفرة تٗليط 
 الخارجية.

يايو ربيعة  .ٕ
 العدوية

تٗليط الشفرة 
وتٖويلها في تطبيق 
مهارة الكلام لدى 
تلاميذ معهد 

 "الدصدوقية"

)دراسة حالة في 
معهد الدصدوقية 
 كركسأن فرابالنكا(

قسم تعليم 
اللغة العربية،  
كلية دراسة 
العليا جامعة 
مولانا مالك 

 إبراىيم.

ومنهج ىذا 
البحث دراسة 

تٔدخل  حالة
 كيفي.

نتائج البحث أن 
ظواىر تٗليط 
وتٖويل الشفرة في 
معهد الدصدوقية 
كركسأن فرابالنكا 
ىي تٗليط وتٖويل 
الشفرة الخارجية 
ولايوجد تٗليط 
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وتٖويل الشفرة 
 الداخلية.

ختَة الليل  .ٖ
 الفة

تٗليط الشفرة عند 
ناطق اللغة العربية 
في تعليم اللغة 
العربية الدوري 

ري  الفارسي بفا
 كادري

كلية العلوم 
الإنسانية في 
قسم اللغة 

 العربية وأدبها

منهج البحث 
ىو دراسة 

 الكيفية 

تبتُ بوجود 
باستعمال الدنهج 
الوصفي وبطريقة 

 تْث الديداني.

تٗليط الشفرة  مفتوحة . ٗ
وتٖويلها في 
لزادثة الطالبات 
تٔعهد "دار 
السلام" كونتور 

 للبنات الخامس 

كلية العلوم 
نية في الإنسا

قسم اللغة 
 العربية وأدبها

وىذا من نوع 
البحث الديداني 

حيث 
استصدمت 

الباحثة الدنهج 
الوصفي 
 الكيفي

يدلّ على وجود 
العناصر اللغوية 
من اللغة العربية، 
اللغة الإلصليزية، 
اللغة الإندونيسية 
في لزادثة 
الطالبات تٔعهد 

 دار السلام. 

طوسان  .٘
 حامدي 

تٗليط الشفرة 
يلها في وتٖو 

 الأغنية العربية

كلية العلوم 
الإنسانية في 
قسم اللغة 

 العربية وأدبها

الدنهج الكيفي 
 الصفي

أنّ تٗليط الشفرة 
وتٖويلها في 
الأغنية العربية 
"بارك الله" لداىر 
زين "لغة العالم" 
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لخمود حضتَ و 
keep me true ،

لخمود حضتَ 
يدل على تٖقيق 
أىداف اللغة يعتٍ 

ت، ليصل الدعلوما
ليصل الرسالة 
وعلى حالة 
الإجتماعية بتُ 

 الناس.

 

 وتٖويل الشفرة (Code Mixing)( عن تٗليط الشفرة ٕٙٔٓجاكا إمام لزيسا وجاي ) .1

(Code Switching)  دراسة وصفية تٖليلية جامعة إمام  في تدريس مهارة القراءة(
 بنجول الإسلامية الحكومية ببادنج سومطرى الغربية(. 

 : أىداف البحث
(. الكشف عن أشكال تٗليط الشفرة وتٖويل الشفرة في تدريس مهارة القراءة 9

 بقسم تعليم اللغة العربية لجامعة إمام بنجول الإسلامية الحكومية ببادنج.

(. الكشف عن أسباب الدظهر تٗليط الشفرة وتٖويل الشفرة في تدريس مهارة ٕ
 نجول الإسلامية الحكومية ببادنج.القراءة بقسم تعليم اللغة العربية لجامعة إمام ب

(. الكسف عن اسهامات من تٗليط الشفرة وتٖويل الشفرة في تدريس مهارة ٖ
 القراءة بقسم تعليم اللغة العربية لجامعة إمام بنجول الإسلامية الحكومية ببادنج.
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 منهجية البحث:

على التصميم ، (pendekatan kualitatif)منهجية البحث بالنمدخل النوعي 
وأسلوب جمع البيانات الذي يستعملو الباحث ، (deskriptif-analitis)الوصف لتحليلي 

 .ىي الدلاحظة والوثائق

 نتائج البحث:
أنّ تٗليط الشفرة من حيث العناصر الجملة وىي الكلمة، والعبارة، وكذالك 
من حيث العناصر اللغة وىي الأصوات، الدفردات، والتًاكيب. تستعمل الددرسة 

الشفرة الداخلية، ولكن لم يوجد فيها تٗليط الشفرة الخارجية. تٖويل الشفرة تٗليط 
 الذي تستعمل الددرسة ىو تٖويل الشفرة من اللغة الإندونيسيا. 

تٗليط الشفرة وتٖويلها في تطبيق مهارة الكلام لدى ( 0490) يايو ربيعة العدوية .2
 .ة كركسأن فرابالنكا()دراسة حالة في معهد الدصدوقيتلاميذ معهد "الدصدوقية" 

 أىداف البحث:

 .لكشف ألظاط تٖويل الشفرة وتٗليطها في تطبيق مهارة الكلام(. 9

 .لكشف أسباب تٖويل الشفرة وتٗليطها في تطبيق مهارة الكلام(. 0

(. الكشف عن الحلول الدناسبة في تطبيق مهارة الكلام لدى التلاميذ معهد ٖ
 الدصدوقية.

 منهجية البحث:
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( ٔبحث دراسة حالة تٔدخل كيفي ومن أدوات الجمع البيانات: ومنهج ال
( الوثائق. وأساليب تٖليل البيانات بشكل مليز وىوبرمتُ ٖ( الدلاحظة، ٕالدقابلة، 

 .( تٖليل البياناتٖ( تصنيف البيانات، ٕ( عرض البيانات، ٔوىي: 

 نتائج البحث:

صدوقية كركسأن نتائج البحث أن ظواىر تٗليط وتٖويل الشفرة في معهد الد
فرابالنكا ىي تٗليط وتٖويل الشفرة الخارجية ولايوجد تٗليط وتٖويل الشفرة 

( ٕ( عدم الوعي من الطلبة، ٔالداخلية. وىناك الأسباب تٖويل الشفرة وتٖويلها: 
( أخطأت، ٗ( عدم الفهم لدستصدم اللغة التي يستصدمها، ٖمتأثر باللغة الأولى، 

( بسب ٛ( بسبب الدصاطبة، ٚقلة إستعاب الدفردات،  (ٙ( التجاوزات الدتعمد، ٘
 ( بسبب الحالة. ٓٔ( بسبب حضور الدتكلم الثالث، ٜالدتكلم نفسو، 

(. تٗليط الشفرة عند ناطق اللغة العربية في تعليم اللغة ٕٚٔٓختَة الليل الفة ) .3
 العربية الدوري الفارسي بفاري كادري. 

 أىداف البحث: 
ة عند ناطق اللغة العربية في تعليم اللغة الدوري لدعرفة صور تٗليط الشفر  .1

 الفارسي بفاري كادري

لدعرفة العوامل التي تسبب إلى ظهور تٗليط الشفرة عند الناطق في تعليم اللغة  .2
 العربية الدوري الفارسي بفاري كادري

 نتائج البحث:

ا تبتُ بوجود الظواىر تٗليط الشفرة في ىذا الدعهد وىو تٗليط الشفرة في ىذ .1
 الدعهد وىو تٗليط الشفرة الخارجية ولا يوجد من نوع تٗليط الشفرة الداخلية.
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والعوامل التي تسبب إلى وجود تٗليط الشفرة ىي عدم الوعي بألعية اللغة في  .2
استصدام بشكل صحيح، كسول في حفظ الدفردات وعدم الدمارسة في المحادثة 

 اليومية.

 لزادثة الطالبات تٔعهد "دار السلام"  ( تٗليط الشفرة وتٖويلها فيٕٙٔٓمفتوحة ) .4
 كونتور للبنات الخامس.

 أىداف البحث:
أنواع تٗليط الشفرة وتٖويلها التي تستصدم في المحادثة اليومية لدى الطالبات  .1

جاوى  –كادري   –تٔعهد "دار السلام" كونتور للبنات الخامس كاندلصان 
 الشرقية.

ة في المحادثة اليومية لدى الطالبات العوامل التي تؤدي إلى وقوع تٗليط الشفر  .2
جاوى  –كادري   –تٔعهد "دار السلام" كونتور للبنات الخامس كاندلصان 

 الشرقية.

 نتائج البحث: 

يدلّ على وجود العناصر اللغوية من اللغة العربية، اللغة الإلصليزية، اللغة  .1
 الإندونيسية في لزادثة الطالبات تٔعهد دار السلام.

( تكرار ٕ( الكلمة، ٔفرة الواقعة في المحادثة ىو من ناحية: نوع تٗليط الش .2
 ( كلوسا.ٗ( العبارة، ٖالكلمة، 

 ( تٗليط الشفرة وتٖويلها في الأغنية العربية.ٕٙٔٓطوسان ) .5

 نتائج البحث: 



17 
 

أنّ تٗليط الشفرة وتٖويلها في الأغنية العربية "بارك الله" لداىر زين "لغة العالم"  .1
أىداف اللغة لخمود حضتَ يدل على تٖقيق ، keep me trueلخمود حضتَ و 

 يعتٍ ليصل الدعلومات، ليصل الرسالة وعلى حالة الإجتماعية بتُ الناس.

تٖويل الشفرة وتٗليط من تْث  ة الإتفاق بتُ ىذه البحوث، كلهممن ناحي
. ومن ناحية الإختلاف، أن الفرق بتُ الدراسة السابقة التي تْثتها الباحثة الشفرة

تصليط الشفرة وتٖويل الشفرة راسة التي ستبحثها الباحثة ىي أنّ الباحثة تقوم بوالد
ومنهج البحث . والدنهج الذي ستستصدم الباحثة في ىذا البحث في تعليم المحادثة

تعليم المحادثة . وفي ىذا البحث تريد الباحثة أن تبحث في دراسة حالة تٔدخل كيفي
.باللغة العربية الجيدة
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 الفصل الثاني
 الإطار النظري

 

 

 المبحث الأوّل: علم اللغة الاجتماعي
 تعريف اللغة . أ

 السقط )مالايعتدو  الخطاء و بالشيئ، واللهج مطلقا، الصوت فهي لغويا اللغة

 ما اصطلاحيا منها اللغة تعريفات عدة ىناك 90الباطل. و الذذيان و بو( والنطق

 أن ىذا ومعتٌ 94أغراضهم". عن قوم كل بها يعبر اللغة "أصوات أن جتٍ ابن يطلقها

 .الداعي لحضور وتطور تنمدو انسانية، اجتمداعية ظاىرة لذا اللغة

تأخر  و تٗلف أو ورقى، حضارة من مظاىره كل تعكس المجتمدع، مرآة اللغة
من  اللغويتُ اىتمدام اللغة نالت لذلك المجتمدع، نواحي بكل الصلة شديدة فهي
 و .بالمجتمدع علاقاتها و مسائلها يبحث علم لذا وأصبح اجتمداعية، ظاىرة أنها زاوية

 إنو بالمجتمدع علاقاتها في اللغة ويدرس الاجتمداعي، اللغة بعلم العلم ىذا يعرف

الاجتمداعية  بوظائفها ترتبط التي استعمدالذا وطرائق اللغة، بنية جوانب كل ينتظم
 .والثقافة

لتي وضعها اللغويون للغة يتبتُ لنا بروز وحتُ نستعرض بعضا من التعريفات ا
 الجانب الاجتماعي في معظم ىذه التعريفات:

                                                           
16

 92 وىبة. صفحة:  مكتبة :القاىرة .ٜٓٛٔ. العام اللغة علم شاىتُ. لزمدد توفيق 

17
 ٖصفحة:  الجامعة.  الدعرفة دارإسكندرية: . 9112. وقضايها مفهومة اعيالاجتم اللغة علم السيد. إبراىيم صبر 
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يعرف اللغة بأنها:  –ه( ٕٜٖاللغوي العربي القدنً )ت  –فابن جتٍ  ( أ)
ومعتٌ ىذا أنّ اللغة عنده ظاىرة  18أصوات يعبّر بها كل قوم عن أغراضهم.

 19اجتماعية إنسانية، تنمو وتتطور لحضور الداعي.

يعرف بأنها: وسيلة  –وىو من لغونٌ الغرب المحدثتُ  E. Sapirبتَ وسا( ب)
إنسانية لتوصيل الأفكار والانفعالات والرغبات عن طريق نظام من الرموز التي 

 20تصدر بطريقة إرادية. 

يعرفها بأنها: الصورة اللغوية الدثالية التي  تفرض نفسها  Vendryes)ج( وفندريس 
ة واحدة. فاللغة نتاج طبيعي للنشاط الإنساني على جميع الأفراد في لرموع

فقد وجدت  21نتيجة لتطابق ملكات الإنسان على حاجاتو الاجتماعية. 
 اللغة يوم أحس الناس بالحاجة إلى التفاىم فيما بينهم. 

فيعرفها بأنها نظام من رموز صوتية لسزونة في أذىان أفراد  S. Ullman)د( أما أولدان 
 الجماعة اللغوية.

فاللغة عنده نظام من رموز ملفوظة عرفية،  E. Sturtevant( وأما ستتَ تيقانت )ه
 بواسطتها يتعاون ويتعامل أعضاء المجموعة الاجتماعية الدعينة.

                                                           
18

. إسكندية: دار الدعرفة ٜٜ٘ٔعلم اللغة الاجتماعي. في كتاب صبري إبراىيم السيد. . ٔ/ٖٖابن جتٌ. الخصائص. صفحة:   
 ٖفحة : الجامعية. ص

19
. إسكندية: ٜٜ٘ٔعلم اللغة الاجتماعي. في كتاب صبري إبراىيم السيد. . ٘ٓٔد. حلمي خليل. مقدمة لدراسة فقو اللغة. ص:  

 ٖدار الدعرفة الجامعية. صفحة : 
04

. إسكندية: ٜٜ٘ٔعلم اللغة الاجتماعي. . في كتاب صبري إبراىيم السيد. ٖٔد. عبد العزيز مطر. علم اللغة وفقو اللغة. صفحة:   
 ٖدار الدعرفة الجامعية. صفحة : 

21
. إسكندية: دار الدعرفة الجامعية. ٜٜ٘ٔعلم اللغة الاجتماعي. في كتاب صبري إبراىيم السيد. . 21. فندريس اللغة. صفحة:  

 7صفحة : 
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عالم الأنثروبولوجيا، الشهتَ أن اللغة ذات  B. Malinowski)و( ويرى مالينوفسكى 
نفعالات أو وظيفة اجتماعية، وليست احدى وسائل توصيل الأفكار والا

التعبتَ عنها، فمثل ىذا لا يعدو أن يكون وظيفة واحدة من الوظائف الدتعددة 
 22للغة.

بهذه التعريفات العديدات، لؽكن القول أن اللغة بتعاملها الدتعمد والدقصود مع 
الأشياء لاتفسّر بكل تأكيد على أنها تعبتَ عن الذات، بل على العكس لؽكن 

ق الحقيقية الثابتة التي تقرر أن النوع الإنساني مولع تفستَىا وتوضيحها عن طري
  23بالاجتماع والدصاحبة، ويعتمد في حياتو على التعاون.

 

 الجماعة اللغوية  . ب

ولدا كان علم اللغة الاجتماعى يبحث في اللغة بالنظر إلى المجتمع، فإنو يعرض 
 .أساسا للوحدات الاجتماعية الكبتَة، والأمم، والطبقات الاجتماعية

والمجتمع يتكون من أفراد، والفرد ىو مركز الاىتمام، ولو لم نفهم كيف يعمل 
الفرد لدا كان قادرين على أن نفهم كيف تتصرف المجموعة. وفضلا عن ذلك، لا 
يتكلم اثنان نفس اللغة، لأنهما لا لؽلكان نفس الخبرة اللغوية. وتتًاوح الفروق بتُ 

تامة. فالدتكلم تشكلو خبرتو باعتباره مستمعا الدتكلمتُ ما بتُ فروق طفيفة وفروق 
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أكثر لشا يشكلو تركيبة الجيتٍ، وخبرتو ىذه تتكون من كلام ينتجو أفراد آخرين. فالفرد 
ليس لررد "تلقائية اجتماعية"، تعكس ماضية في لظوذجو الحالى بطريقة حقيقية ودقيقة. 

ود. وقد لصد اثنتُ من وإلظا يصفى خبرتو للمواقف الجديدة من خلال لظوذجو الدوج
الناس يسمعان نفس الشصص يتحدث، لكنهما يتأثران بكلامو بطريقتتُ لستلفتتُ. 
فالفرد الإلصليزي والفرد الأمريكي يشاىدان عرضا أمريكيا، لكنهما لؼرجان تْقائق 
لستلفة ت٘ام، ففي الوقت الذي يعرف الدشاىد الأمريكي حقيقة جديدة  عن كيفية 

اء في أعماق الجنوب، يعتبر ىذا بالنسبة للمشاىد الألصليزي لررد تٖدث البيض الفقر 
وبالإضافة إلى ذلك ىناك أبعاد العمر،   حقيقة جديدة عن كيفية تٖدث الأمركيتُ.

 وأصل النشأة، والطبقة الاجتماعية أو الدهنة، والنوع.

 

 تعريف علم اللغة الاجتماعي . ج
 مكونات من مكونا أو اعنصر  و اجتماعية ظاىرة بوصفها اللغة دراسة إن

 علم لذا أصبح و الخاص امالاىتم من نوع و الاستقلال من بنوع حظيت قد الثقافة

بهذا الدقصود  وليس عي،الاجتما اللغة علم) بالدصطلح إليو الإشارة تشيع بو متعرف
العلم أنو "تركيبية" أو "توليفية" من علم اللغة الاجتماع أو أنو مزج لذا أو تٕميع 

 24ا ومسائلهما(.لقضايالع

كان علم اللغة الاجتماعي على أنوّ "دراسة للغة في علاقتها بالمجتمع"، وقد 
عمدت إلى أن يتضمن ىذا التعريف أن علم اللغة الإجتماعي جزء من دراستها. 
ولذلك فإن قيمة علم اللغة الاجتماعي تكمن في قدرة على وإيضاح خصائص لزددة 
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رك دارسو المجتمع أن حقائق اللغة لؽكن أن تزيد من للغة بعينها. ومن لطبيعى أن يد
فهمهم للمجتمع. وكذلك فإنو من الصعب أن لصد في خصائص المجتمع ما لؽكن أن 

أكثر ت٘ييزا للمجتمع من لغتو، أو يوازيها ألعية في الدور الذي تؤديو في عملية  يكون 
أنو "دراسة المجتمع في  قيام المجتمع بوظيفتو. ولؽكن أن نعرف علم اجتماع اللغة، على

 25علاقتها باللغة.

علم اللغة الاجتماعي فرع من فروع علم اللغة، لكنو يقع في الجانب الطبيقي 
 Appliedمنو، أي يقع في لرال علم اللغة التطبيقي أو اللغويات التطبيقية 

Linguistics بالنظر إلى أن معظم موضوعاتو تقع في ىذا الجانب. وىذا العلم من ،
لوم الحديثة التي لم تتضح معالدها ولم تستقل استقلالا تاما إلا في أواخر الخمسينات الع

 وبداية الستينات من القرن العشرين. 

كما   –وىناك تعارف كثتَة لعلم اللغة الاجتماعي عند اللغويتُ، فيعرفّو فيشمان 
 بأنو علم يبحث التفاعل بتُ جانب السلوك –نقل عنو صبري إبراىيم السيد 

الإنساني، واستعمال اللغة والتنظيم الاجتماعي للسلوك، ويركز على الدوضوعات التي 
 26ترتبط بالتنظيم الاجتماعي لسلوك اللغة.

وعلم اللغة الاجتماعي علم حديث جدا، حيث أصبح لو لرال لزدد ولشيز من 
الدراسة منذ بداية الستينيات من ىذا القرن فقط و قد خصصت لو لرلتان باللغة 
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 language in society ،International ،Journal of the Sociology ofلصليزية لعا: الإ

language. 

 

 27ويرى لزمد علي الخولي أنو علم يدوعل الدتبادل بتُ اللغة والمجتمع.

وأما أحمد شفيق الخطيب فيعرّف علم اللغة الاجتماعي بأنو دراسة اللغة من 
ثل الطقة الاجتماعية، والدستوى التعليمي ونوع ناحية صلتها بالعوامل الاجتماعية م

التعليم، والعمر، والجنس، والأصل العرقي. ومن الدمكن تعريف علم اللغة الاجتماعي 
 على أنو دراسة اللغة في علاقتها بالمجتمع.

 أن و الاجتماعىو  اللغة بتُ العلاقة عن يدرس الذي العلموفي معتٌ آخر ىو 

 اللغة لفظ. اللغة على الاجتماعى وتأثتَ لاجتماعىا على اللغة تأثتَ عن يدرس

 البحث ىي الاجتماعى، الاجتماعى و اللغة لعا و عنصران من يتكون الاجتماعية

 كل مشكلة يتعلّم بأن فيو، تكون التي الاجتماع وعملية في المجتمع الناس عن

 شعبة ىي لغةال ماأ و في بيئتها، يعيش أن الناس طرائقة في المجتمع فسيعلم الاجتماع

 اللغة اً إذ .تْثو في كالدوضوع اللغة يأخذ الذي العلم أو اللغة عن التي تدرس العلم

في  اللغة باستعمال العلاقة لذا التي اللغة عن الذي يدرس العلم ىي الاجتماعى
 00المجتمع. 

ومن التعريفات السابقة تلصص الباحثة أنّ علم اللغة الاجتماعي ىي شعبة 
س العلاقة وتأثتَا بتُ اللغة والاجتماعي. وعلم اللغة الاجتماعي بأنو اللغة التي تدر 
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دراسة اللغة بالنظر إلى المجتمع، وىذا يقتضى ضمنا أن علم اللغة الاجتماعي جزء من 
دراسة اللغة، وأن قيمتو تكمن في إلقاء الضوء على طبيعة اللغة بوجو عام، أو على 

 29خصائص لغة بعينها.

 ة مفهوم تخليط الشفر  . د

قبل أن نبحث تٗليط الشفرة، علينا أن نعرف ما ىي الشفرة؟، الشفرة ىي أحد 
النظام النطق الذي لو الخصائص في تطبيق عنصور اللغة حسب خلفية الدتكلم وعلاقة 

قال سويطا أن الشفرة ىي إحدى نوعيات اللغة   30الدتكلم بالدصاطب في المحادثة.
لاتصال أو المحادثة فلا تٗلوا من حضون شصصتُ الدستصدمة في الاتصال. إذا تْثنا عن ا

أو أكثر. وإذا حدثت الشفرة الدصتلطتُ الواقعة بتُ الشصصتُ فأكثر لؽيّ بتصليط 
 الشفرة.

المجتمع مع اللغتتُ يكون بأن المجتمع يتكلم ويكلف على اللغة التنوعية والدتفرقة 
ث الإجتماعي اللغوي حتى ىم يستطيعون أن يستصدمون اللغة عند الدعلومات. في تْ

خيارات اللغة يبحث فيها لأنهما من ألعية الباحث عند علم اللغوي. يقول سومرسونو 
أن خيارة اللغوية تتكون من ثلاثة أقسام مشهور ىي تٖويل الشفرة، تٗليط الشفرة 
وتنويعة اللغوية الدستوية، من ثلاث أقسم الخيارة اللغة، تبحث الباحثة ثانيا منها لمحدد 

 31البحث ولعا تٖويل الشفرة وتٗليط الشفرة. وقت
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تٗليط الشفرة ىو استصدام اللغة من لغة واحدة إلى اللغة الأخرى لاتساع أسلوب  
عنصور اللغة الدائرة إلى  اللغة أو نوعية اللغة، على سبيل الدثال إذا كان الدتكلم ادخال

لأخرى ىي كيفية حدوث ومن أحوال اللغوية ا 32اللغة الثانية في الكلام أو المحادثة.
تٗليط اللغتتُ أو نوعية اللغة في الكلام بعدم السبب الذي يؤدي إلى ذالك التصليط. 

 33وىذه الحالة متعلقة بعاداة الدتكلم اليومية.

 

 أنواع تخليط الشفرة . ه

 الكلمة (1

 ىي بعض من اللغوية التي تقوم بنفسو وليس لو عناصر خاصة اللغة. 

 لضو: مطعم، قلنسوة

 كراركلمة الت (2

ىي الكلمة التي يكررىا الدتكلم أثناء كلامو بأصحابو، وىذه الكلمة يكررىا 
 الدصاطب للمقصود الدعتُ. 

 لضو: الإدام ذلك ذلك فقط، ىيا ىيا نذىب إلى الدسجد

 العبارة (3

ىي لرموعة من الكلمة التي تقوم بنفسها ولذا التنغيم في الآخر تٖتوى على  
 مثل الدضاف والظرف.  كلوسا. دون فعل وفاعلها وخبرىا.
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 لضو: صندوق اتصال بالدضاف من كلمة البريد فيكون صندوق البريد.

 العبارة الإصطلاحية (4

 لرموعة الكلمة يبتٌ بها معتٌ جديدا متفرقا بالكلمة الأساسي.
 لضو: غسل العتُ تٔعتٌ تْث التسلية بالنظر إلى جمل الدنظر.

 الجملة الفعلية (5

اعل أو الجملة التي تتًكب من فعل، وفاعل، الجملة التي تتًكب من فعل وف
 .ومفعول بو، ويسمى أيضا بكلمة المجتمع

 

 تخليط الشفرة نوع . و

 (outer code-mixing)ينقسم تٗليط الشفرة إلى نوعتُ، ولعا: الشفرة الخارجية 

 .  (inner code-mixing)والشفرة الداخلية

 (outer code-mixing)الشفرة الخارجية  (1

التي توجد من اللغة الأجنابية أو مقدر البيان باللغة الأصلية لستلطة ىي الشفرة 
 باللغة الأجنابية.

 الدثل: اللغة الإندونيسية، واللغة الإلصليزية، واللغة اليبانية وغتَ ذالك.

 (inner code-mixing)الشفرة الداخلية  (2

 ىي الشفرة التي توجد من اللغة الأصلية بكل إختلافيتها.

 ة الإندونيسية، ولغة سومباوا، ولغة باتاك، ولغة مينانجالدثل: اللغ
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 أهداف تخليط الشفرة . ز

قال سويطا أنّ تٗليط الشفرة لػدث تّهة لغوية وجهة سلوكية. وىتتُ جهتتُ لذما 
العلاقة القوية وأحيانا في موضع واحد. أما تاك الأىداف معروف من بعض الناحية 

 الآتية: 
نطباعات خلال الكلام، لضو تٗليط الشفرة من جهة الدتكلم. وىي مهدف لإ( أ

 لانطباع الاحتًام أو تٗليط الشفرة للدنية.

لجعل التقرب وىذه الجهة مناسبة بالدواقف المحلية أو  من جهة النوع. وىدفها( ب
الحالة غتَ تنظيمة وغتَه. وىذه الحالة توجد بالنظر إلى مكان الدتكلم لستلط تلك 

 اللغات.

ات أو التفستَ. وىدفها لبيان الذوية. النحو: إذا لسلوط ج( من جهة إرادة البيان
 باللغة الإندونيسي الشفرة من اللغة العربية في كلامو. ىذا البيان أنوّ مسلم.

 

 الخصائص من تخليط الشفرة .ح
 وقع تٗليط الشفرة من استصدام اللغة إلى اللغة الأخرى. وخصائصو يعتٍ:

 اللغة. وجود التعلق بتُ اللغة في دور ووظيفة (1
العناصر اللغوية أو النوعيات التي تتصلل في اللغة الأخرى لاينفس وظيفتها وإلظا  (2

 تتحد باللغة التي تٗللها وتؤيد وظيفة اللغة الدصللة.

 الشكل ومكون النطق لايشكل الكلمة والعبارة وباستً وكلمة التكرار وكلوسا. (3

 اعية والذوية في المجتمع.استصدام تٗليط الشفرة تارة بهدف تعبتَ الدنزلة الإجتم (4
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تٗليط الشفرة من التقارب اللغوي وعناصره من أنواع اللغة التي تزكت وظيفتها  (5
 وتؤيد وظيفة اللغة الدصللة.

  

 العوامل التي تسبب ألى وقوع تخليط الشفرة ط. 
من العوامل التي تسبب إلى وقوع تٗليط الشفرة في المحادثة بتُ شصصتُ أو أكثر 

 صاطب( منها:)الدتكلم والد
 وجود لغة الأخرى أي اللغة الدائرة في المحادثة بتُ الدتكلم والدصاطب .1

لوقوع الكلام بشكل الكلمة، كلمة التكرار، العبارة، التعبيتَ الاصطلاحي،  .2
وكذلك كلوسا في الكلام، بوجود ىذه كلها يكون الدصاطب يفهم ما قالو 

 الدتكلم.

الأحوال غتَ الرسمية، بهذا تعرف قدرة انتقال الحال من الأحوال الرسمية إلى  .3
 لغة الدتكلم.

 34توجد أثناء الكلام العناصر اللغوية وتنوعها تٗلو من لغة أخرى. .4

 

 تحويل الشفرة  .ي

وىو أحد جوانب الاعتماد . ىو الانتقال من رمز واحد إلى آخر تٖويل الشيفرة
يكون  المجتمع متعدد، في وىذا .في المجتمعات متعددة(language depedency)على اللغة 
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من الدستحيل للمتحدث استصدام لغة نقية ت٘امًا بالنسبة دون استصدام للغة أو 
  22.عناصر أخرى من اللغة

راض تبديل استصدام اللغة بسبب الشيفرة بأنو أحد أعأنّ  Appel يعُرِّف
تُ في ح .دث بتُ اللغاتلزالشفرة  ويلأيضًا إن تٖ Appel ، كما قالةالظروف الدتغتَ 

، ولكن أيضًا بتُ الأنواع لا لػدث فقط بتُ اللغات الشفرة ويلأن تٖ Hymes قال
 20.الدصتلفة أو الألظاط الدوجودة في لغة واحدة

، أي الحدث الانتقالي من لغة أيضًا على ظهور تٖويل الشفرةتؤثر قدرة ثنائية ال
في علم  .اللغة رمز إلى آخر أو لؽكن استبدالو باللغة التي يستصدمها شصص ما ثنائي

ببساطة كتغيتَ في اللغة لػدث في لرموعة  شفرةاللغة الاجتماعي يتم تفستَ تٖويل ال
، لأشكال الدصتلفة من التنوع الرسمي، أو لؽكن أن يكون عكس ذلكمتنوعة من ا

أن  يذكر Hymes في حتُ أن. يصبح التنوع الرسمي لرموعة متنوعة من الاستًخاء
، ولكن لؽكن أن لػدث أيضًا بتُ لستلف أو ط بتُ اللغاتتٖويل الشفرة لا لػدث فق

  24الألظاط الدوجودة في لغة واحدة.

الشفرات إلى تٖويل رمز داخلي، وىو  تٖويلنفسو لؽيز  Soewito في حتُ أن
، أو Amiyah' إلى Fushah Arabic تبديل الكود الذي لػدث بتُ اللغات نفسها، مثل
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اللغات الذي لػدث بتُ  تٖويل الشفرةوىو  ،العكس، والتبديل الشفهي الخارجي
 20، مثل اللغة الإندونيسية إلى العربية.نفسها مع اللغات الأجنبية

التحول اللغوي ىو استصدام اللغة في موقف واستصدام اللغة الاخرى للموقف 
 39.الاخر في الحدث الإتصالي

الذي  الشفرة ىو نقل استصدام اللغة ويل، فإن تٖنعرف من التعريف السابق
  .لػدث بسبب تغتَ الدواقف وبسبب التنوع في اللغة التي تتم بوعي

 تٖويل الشفرةتتبع أعراض  .أعراض ىو خلط التعليمات البرلرية وقد تؤكد ىذه
إذا كانت ىناك في عبارات  Chaer في Thelander ، قالتٗليط الشفرةعادةً أعراض 

 (hybrid clauses, hybrid phrases)لستلطة  بنود وجملتكون من ي بنود أو جمل  الكلام
، والأحداث التي تٖدث ىي رمز لمة لم تعد تدعم الوظائف الفرديةوكل جملة وك

 74لستلطة.

ات أخرى أثناء استصدام لغات عناصر من لغ الناطق، تتحدث في تٖويل الشفرة
ضًا لؽكن أن تكون ىذه العناصر في شكل كلمات، ولكن لؽكن أن تكون أي  معينة.
، فإن الأعراض إذا كانت في شكل كلمات ت أو لرموعات من الكلمات.عبارا

، ولكن لا اء صعبة عند استصدام كلمات القرضوتنشأ أشي .تسمى عادة بالاقتًاض
، ولكن ينُظر إليها على أنها القرض ىذه على أنها كلمات أجنبيةتنُظر إلى كلمات 

لب من شصص ما أن لؼلط وىذه النقطة ىي حالة لا تفرض أو تط. اللغة الدستصدمة
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لذلك لؽكن أن يقال الدتحدثون  .لغة ما بلغة أخرى عندما يكون ىناك حدث خطاب
الجمع بتُ رمز لشاثل للتداخل من لغة  .لخلط شظايا اللغة دون وعي إلى اللغة الأصلية

 .إلى أخرى

بٍ قال "ىذا نظام تشغيل  .عن الإندونيسية A ، يتكلمعلى سبيل الدثال
يستصدم الكثتَ من الكلمات  A من ىنا لؽكن ملاحظة أن ."طيء جداالكمبيوتر ب

ولكن ىذا لا لؽكن أن يقال على أنو من أعراض . الأجنبية الدمزوجة بالإندونيسية
ىذا لأن الدتحدثتُ ليسوا مدركتُ بوضوح للكلمات . رمزأو تبديل ال رمزخلط ال

غة الإندونيسية لأن عملية الدستصدمة كلمات القرض، حتى إنو يشعر بأنهم جزء من الل
كذلك أن الكلمات التي  Sumarsono وأوضح .الاقتًاض مستمرة منذ فتًة طويلة

خضعت لعملية تكيف في لغة لم تعد الكلمات التي تعاني من أعراض التداخل ، 
سيكون لستلفًا إذا استصدم الدتكلم  رمز.وليس أيضًا تبديل الشفرة ، ناىيك عن مزج ال

 ىذه الظاىرةيسمى .  صد عناصر لغة أخرى عند التحدث بلغة ماعن قصد أو عن ق
 79  .تٖويل الشفرةبعد ذلك 

، عادة ما يشار إلى ىذه العناصر باستصدام تسطتَ أو لذلك في اللغة الدكتوبة
 .مائل كتفستَ يستصدمو الدؤلف بوعي

 ىو ظاىرة لغوية شائعة بتُ الدتكلمتُ (code-switching)ويقصد بتحويل الشفرة 
بلغتتُ أو لذجتتُ عندما يتحول الدتكلم فجأة، ويستعمل عبارة أو جملة أو أكثر بلغة 
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ويثتَ التحول اللغوي في نفوس أحادي اللغة ردود فعل لستلفة  42أو بلهجة أخرى.
أكثرىا سلبي. بل ويثتَ ردودا لشاثلة لدى ثنائي اللغة الذين يكثرون من التحل. ومن 

 43ىذه الردود ما يلي:

 ناتج عن كسل الدتكلم.التحول  .1

 التحول تدمتَ للغة الأولى واللغة الثانية. .2

 التحول خطر على الاتصال اللغوي. .3

 التحول إىانة للمستمع أحادي اللغة. .4

الدتحول أي الشصص الذي يتحول من لغة إلى أخرى، شصص لا لغة لو،  .5
 أي إنو لالغوي.

 .semilingualالدتحول ضعيف في اللغتتُ، إنو نصف لغوي  .6

 حول لغعل اللغة سلطة لفظية عجيبة.الت .7

ولكن ىناك من يدافع عن التحول اللغوي من ثنائي اللغة، وتأبٌ ىذه 
 الدفاعات على شكل ىذه التبريرات التالية:

 يساعد التحول غلى الاتصال. .1

 لػقق التحول أىدافا متعددة. .2

 إنو لا مفرّ منو في المجتمعات ثنائي اللغة. .3

                                                           
42
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du Liban.  .سورابايا. مطبعة دار العلوم اللغوية. صفحة: ٕٓٔٓعلم اللغة الاجتماعي. في كتاب لزمد عفيف الدين دمياطي .ٜٖ  
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 أسباب تحويل الشفرة . ك

ن نراجعها أفعلينا  ،سباب التي تؤدي إلى وجود التحول اللغويذا طالعنا الأوإ
 :  44سبابو ىيأن من أسس علم اللغة الإجتماعي كما نبو ذلك فشمان. وذكر أإلى 

 . الدتكلم او الدصاطِب ٔ
 . السامع او الدصاطَب ٕ
 . تغتَ الدوقف لحضور ثالث ٖ
 سو. التغتَ من الرسمي إلى غتَ الرسمي او عكٗ
 تغتَ الدوضوع .2

 45وللتحول اللغوي أسباب عديدة منها:

إبراز الدهارة. قد يتحول الدتكلم إلى لغة أخرى لتَى سامعيو مدى مهارة اللغوية  .1
 وأنو يتقن أكثر من لغة واحدة.

الحاجة. قد لايستطيع أن يعبر عن مفهوم ما باللغة "س" فيتحول إلى اللغة  .2
 "ص" اضطراريا.

ل الدتكلم إلى لغة أخرى من أجل اقتباس مثل أو حكمة من الاقتباس. قد يتحو  .3
 لغة أخرى. فيقتبس بٍ يعود إلى لغة البداية.
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تٖديد الدصاطب. قد يتحول الدتكلم إلى لغة أخرى ليصص فردا أو جماعة من  .4
 سامعية للتأثتَ فيهم.

قة الانتماء. قد يتمّ التحول إلى لغة أخرى ليلفت الدتكلم انتباه السامع إلى العلا .5
 الخاصة بينهما إذ ينتميان إلى أقلية واحدة ويشتًكان في لغة واحدة.

تغيتَ نغمة التصاطب. قد تعتٍ للغة "س" الدرح والفكاىة فيتحول الدتكلم إليها  .6
معلنا أنوّ الآن لؽزح. وقد تعتٍ اللغة "ص" الجد والرسميّة فيتحول الدتكلم إليها 

 معانا أن وقت للمزاح قد انتهى.

قد يتحادث شصصان باللغة "س" ويدخل ثالث فيتحدث الأول مع  السريةّ. .7
 الثالث باللغة "ص" التي لايعرفها الثاني. ىنا تٖول بغرض المحافظة على السرية.

 

 نظام تحويل الشفرة  ل. 
 نظام التحول:

والتحول قد يتم داخل حدود الجملة أو خارج حدودىا. ولؽكن أن ندعو الأول 
تٖولا خارجيا. ولؽكن تلصيص لظاذج التحول الداخلي على النحو تٖولا داخليا والثاني 

 التالي:
 اللغة الأولى + اللغة الثانية (1

 اللغة الأولى + اللغة الثانية + اللغة الأولى (2

 اللغة الأولى + اللغة الثانية +اللغة الأولى + اللغة الثانية  (3
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(، لػدث ٕ(، لػدث التحول مرة واحدة في الجملة الواحدة. )ٔفي الحالة )
(، يتكرّر التحول ثلاث ٖالتحل مرتتُ: إلى اللغة الثانية بٍ العودة إلى اللغة الأولى. )
 مرات: إلى اللغة الثانية بٍ إلى اللغة الأولى بٍ إلى اللغة الثانية.

 أما لظاذج التحول الخارجي فيمكن تلصيصها كما يلي: 
 ( اللغة الأولى + اللغة الثانية .....ٗ)
 لأولى + اللغة الثانية + اللغة الأولى ......( اللغة ا٘)
 ( اللغة الأولى + اللغة الثانية + اللغة الأولى + اللغة الثانية + ......ٙ)

(، حدث التحول من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية واستمرت الجمل ٗفي الحالة )
لغة الأولى. في (، حدث التحول من ال٘التالية في اللغة الثانية. في الحالة الخامسة )

(، حدث التحول إلى اللغة الثانية، بٍ إلى اللغة الأولى، بٍ إلى اللغة الثانية، ٙالحالة )
 46واستمرت الجمل متناوبة بتُ اللغة الأولى واللغة الثانية.

 التحول اللهجي:
أن التحول مهارة  قوم بها أحادي اللغة, لشا يدل علىىناك تٖولات موازية ي

لذا وظائفها. علينا أن نتصور ئي اللغوي, بل مقدرة لغوية عامة ثناليست مقصورة على 
شصصا يتكلم بلهجة لزالية معينة ) مثلا با للهجة التونسية(, بٍ يتحول يتكلم بلهجة 
لزلية أخرى ) مثل اللهجة السودانية (. لا بد من أىداف في كل حالة ولا بد من 
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 إلى ا عن أسباب التحول من لغةأسباب. و قد تكون الأسباب ىنا غتَ لستلفة كثتَ 
 47.أخري

 

 تحويل الشفرةأنواع  . م

ىو يتحول يقوم بو  (productive code- switching) التحول الإنتاجي( 9

 الكاتب. وىو يتحول يقرره الفاعل اللغوي في كلامو أو كتابتو. الدتكلم أو 

و الدستمع ىو تٖول يقوم ب (Receptive code-switching)التحول الإستقبالي( 0
كان على الدستمع أن   ،أو القارئي. فكلما تٖول الدتكلم من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية

يضا. وكلما تٖول الكاتب من الغة الأولى إلى أيتحول من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية 
 48.كان على القارئ أن يتحول نظام التحول  ،اللغة الثانية

 

 تحويل الشفرة العوامل التي تسبب إلى .ن

في بعض مكتبة العلم اللغوي بوجو عام يبتُ عن الأسباب العامة التي تؤدي إلى 
 وقوع تٖويل الشفرة منها: 

 من ناحية الدتكلم .ٔ

 من ناحية الدصاطب .ٕ

 تغيتَ الحال تْضور الشصص الثالث .ٖ
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 تغيتَ الحال من الرسمي إلى الحال غتَ رسمي .ٗ

 تغيتَ موضوع الكلام .٘

 

 ويجهة تحول اللغشكل و  . س

بتُ  ،بتُ طبقة الكلام، يتمثل التحول اللغوي بالتحول بتُ اللغات )ثنائي اللغة(
اللهجات وبتُ التنوع اللغوي فالدثال في التحول بتُ اللغات ىو التحول بتُ اللغة 
 الإندونيسية والجاوية والدثال في التحول بتُ طبقة الكلام ىو التحول بتُ طبقة الكلام

 الأصدقاء وفي داخل الأسرة، بتُ  وىي تستعمللام بالك وطبقة( ngoko) "لصوكو"
وتستعمل مع الأفراد الأكبر سنا أو الأعلى مركزا ( krama) والطبقة العليا تسمى "كرما"

و منزلة، وىناك لغة جاوية أعلى شأنا وىي تستعمل في القصور وبتُ رجال البلاط 
 71اوية.في اللغة الج  (kedathon)وتسمى ىذه الطبقة ب "كداطون"

 

( ىي أساس اللغة لأنها تشمل كل اللغات الجاوية و Ngoko. لغة لصوكو )ٔ
خريان فقيلتان في لايكثر استصدامها لدى الشعوب الجاوية كا للغة الأم، أما اللغاتان ا

 استصدامهما. و لغة لصوكو تنثقسم إلى ثلاثة أنواع: 

نسان للتصقتَ ىي اللغة التي استصدمها الإ (Ngoko Kasar)لصوكو كاسار . أ
 والإىانة والغضب وكانت شديدة في كلماتها ولفظها وصوتها ودلالاتها.
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ىي اللغة التي استصدمها الإنسان مع الزملاء  (Ngoko Lugu)ب. لصوكو لوكو 
 والأقرباء الدعروفتُ لدى الدتكلم أو للشصص الأدنى درجة في عملو أو حياتو.

(. أنتيا بسا ٔالى نوعتُ : ) ىذه تنقسم (Ngoko Andhapج. لصوكو أنداب )
(Antya Basa( ,)ٕ( بسا أنتيا  .)Basa Antya) 

 ( ىذه اللغة تنقسم إلى أربعة أنواع .Kramaلغة كراما ). 0

( ىذه الغة تنقسم إلى ثلاثة أنواع: أ. Krama Luguكرما لوغو )( أ)
 Mudhaج. مودا كرما ) ،(Kramantaraب. كرما نتًا ) ،(Wreda Kramaوريدا كرما )

Krama ) 

ىذه اللغة أيضا تنقسم إلى ثلاثة أجناس: و  (Krama Madyaكرما مديا ))ب(.  
( ج. ماديا  Madyantara( ب. ماديا نتارا )Madya Ngokoأ. ماديا لصوكو )

 ( Madya Kramaكارما )

 

 المبحث الثاني: تعليم المحادثة

 تعريف تعليم . أ

 اصطلاحا التعليم وأما 24يعلم. جعلو أي تعليما -يعلّم -علّم من مصدر لغة التّعليم

 :منها كثتَة، ىناك تعاريف

29الدتعلم. عقل إلى الدعلم عقل من أو الكتب من الدعلومات نقل عملية ىو التعليم .ٔ
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 أن إلا لو ليس الذي الدلتقى الدتعلم إلى الإلغابي الدعلم من الدعلومات نقل ىو التعليم .ٕ

20الدعلم. ما يلقيو يتقبل
 

 بواسطتها الدتعلم يكتسب التى الخبرة بناء إعادة عملية نوأ ىو عام بشكل التعليم .ٖ

 يتم التى الأساليب لرموع أخرى بعبارة وإنو .والقيم والاتٕاىات الدعرفة والدهارات

 معان من البيئة كلمة لو تتسع ما لؽثل بالدتعلم المحيطة البيئة تنظيم عناصر بواسطتها

 نشاط ىو خاص بشكل التعليم هوممف وأما .معينة خبرات تربوية اكتسابو أجل من

 ذلك عن لؼتلف اللغوية الرموز من بنظام على اللاتصال آخر فرد بو يقوم مقصود

22بو. الاتصال وتعود ألفو الذى
 

 الطريقة وىي قولؽة، بطريقة التلاميذ أذىان إلى والدعرفة العلم الدعلم إيصال ىو التعليم .ٗ

 على الحصول سبيل في والجهد والوقت موالدتعل الدعلم من لكل توفر الإقتصادية التي

  27 .والدعرفة العلم

 والدعرفة العلم نقل ىو التعليم أن الباحث يلصص السابقة التعريفات من

 قولؽة بطريقة الدلتقى الدتعلم أذىان إلى الكتب أو الإلغابي من الدعلم والدعلومات

 الدنشودة.  الأىداف لتحقيق ومناسبة

  

 التحدث . ب
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والدعلومات  والأحاسيس والدشاعر الدعتقدات نقل فن بأنو ثطعيمة التحد عرف
 من يقع أن ينبغي النقل ذاى أن الناقة إلى وأشار ،22والآراء والخبرات والدعارف

 الدتحدث فإن لذا والاستجابة، والتفاعل والفهم القبول موقع الدستمع الدتحدث إلى

 كيبا والتً  الألفاظ من صورة في ةوأحاسيس أفكاره يستطيع تٕسيد من ىو الجيد

 20والقبول. الفيم موقع السامع تقع من تْيث المحددة، الواضحة البسيطة

 خاصة، ألعية الدهارات من ميارة لكل أن إلا الدهارات اللغوية تكامل من بالرغم

 ينقل خلالو ومن حولو، من مع الإنسان يتواصلو الذي الشفيي النشاط والتحدث ىو

 ويكشف رغباتو يظهر طريقة وعن للمستمعتُ، سدىاولغ يصور أحاسية وبو أفكاره

 الأتْاث من بالعديد الباحثتُ، فنعم اىتمام بؤرة التحدث ولايزال كان لذا عن آرائو،

 وطرق تنميتو. ومهاراتو ألعيتو أظهرت التي

 ةیالإنسان الدشاعر عن الشفوي ریالتّعب على القدرة مثلی :ث التحدّ 
 او ة ّّ یفیوظ قةیبطر رىا،یوغ ةیاسیوالس ةیوالدواقف الاجتماع

 24وحسن الإلقاء. طق النّ  سلامة مع ة،یإبداع

 السواء، على والصغار للكبار لغوي نشاط التحدث أن أكد أحمد مدكور على

 تعلم عملية ونظرا لطبيعة والإقناع، بالدناقشة اىتمام من الحديثة الحياة تقتضيو ونظرا لدا

 اللغة، أىل ىذه مع التواصل والأختَ ىو لالأو  ىدفها يكون التي اللغات الأجنبية
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 ٜٚصفحة:  العربي. الفكر دار :. القاىرةٜٜٛٔ .والتأليف التدريس بين العربية الثقافة طعيمة. أحمد رشدي 

20
فحة: الطوتّي. ص مطابع :. القاىرةٕٔٓٓ. الدراسية مناىجنا تواجو التي الثقافية والتحديات العربية اللغة تعليم الناقة. كامل لزمود  

ٕٙ  

24
 ٔ٘ٔصفحة:  ع.یوالتّوز للنّشر رةیالدس دار :عمّان. 0 ط .0444ة. یالعرب اللّغة سیتدر طرق مدكور. أحمد علي  
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 إعداد يتطلب فإن ىذا مقنعا، الحديث كان إن إلا يتحقق التواصل لا ونظرا لكون

 20الجيد الدقنع. الحديث على قادر متعلم
 

 مهارات التحدث . ج

 لؽكن تعريف المحادثة بإلغاز تٔايلي:
وع معتُ. وفي ىذا أنها الدناقشة الحرة التلقائية التي تٕرى بتُ فردين حول موض

 التعريف تستوقفنا  النقاط الحاكمة الآتية: الدناقشة، الحرة، التلقائية، فردين، موضوع. 
  يهدف تدريس المحادثة: 

تنمية القدرة على الدبادأة في التحدث عند الدارستُ ودون انتظار مستمر لدن  .1
 يبدؤىم.

 تنمية ثروتهم اللغوية .2

مفردات وتراكيب لشا يشبع لديهم الإحساس  ت٘كينهم من توظيف معرفتهم باللغة، .3
 بالثقة، والحاجة للتقدم، والقدرة على الإلصاز.

تنمية قدرة الدارستُ على الإبتكار والتصرف في الدواقف الدصتلفة. واختيار أنسب  .4
 الردود. والتمييز بتُ البدائل الصالحة فيها لكل موقف على حدة.

لُػتمل مرورىم بها. والتي لػتاجون فيها إلى تعريض الدارستُ للمواقف الدصتلفة التي  .5
 لشارسة اللغة.
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 ٔٔالعربي. صفحة:  الفكر دار :. القاىرةٕٛٓٓ. العربية اللغة فنون تدريس مدكور. أحمد علي  
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ترجمة الدفهوم الاتصالي للغة وتدريب الطالب على الاتصال الفعال مع الناطقتُ  .6
 بالعربية.

معالجة الجوانب النفسية الخاصة بالحديث. وتشجيع الطالب على الاتصال أن يتكلم  .7
ام زملاء لو. إن أخطاء تقلوا بلغة غتَ لغتو. وفي موقف مضبوط إلى حد ما وأم

الخطأ. وإن أجاد شجعوه. إ التدريب على الحوار الفعلي في حجرة الدراسة.  
كالتدريب على السباحة في مسبح صغتَ يهيء الفرد بعد ذلك للصوض في عباب 

 59البحار خطوة خطوة.

 التحدث التي ينبغي إكسابها للمتعلمتُ مايلي:من أىم مهارات 
 وات العرابية النطق الصحيح للأص (ٔ

 انتاج الأصوات الدتجاورة في الدصرج (ٕ

 التمييز في النطق ين الحركات الطويلة والحركات القصتَة (ٖ

 التفريق في الإستصدام بتُ الدذكر والدؤنث (ٗ

 الإجابة عن الأسئلة  (٘

 التعبتَ عن الحاجات في جمل مفيدة (ٙ

 التعبتَ عن النفس تعبتَا مفهوما في جمل تامة في الدواقف الوظيفية (ٚ

 التفريق في الإستصدام أزمنة الفعل  (ٛ

 طرح الأسئلة بسهولة وطلاقة (ٜ

                                                           
21

الرباط: منشورات الدنظمة الإسلامية  م. ٜٜٛٔه/ٓٔٗٔو وأساليبو. تعليم العربية لغتَ الناطقتُ بها مناىجرشدي أحمد طعيمة.   
 ٙٙٔللتًبية والعلوم والثقافة. الصفحة: 
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 لدى الدتحدث شيء يتحدث عنو   إدراك ألعية أن يكون (ٓٔ

 القدرة على امتلاك قدر مناسب من الكلمات (ٔٔ

 ت٘ثيل الانفعالات الدتضمنة في الكلام (ٕٔ

 أي القدرة على التنغيم (ٖٔ

 تحدث فيوالقدرة على إختيار وتنظيم لزتوى وأفكار الدوقف الذي ي (ٗٔ

 القدرة على لراملة الآخرين أثناء الحديث (٘ٔ

 القدرة على استصدام الأدلات والاستشهادات  (ٙٔ

   مجالات التحدث د. 

ىناك لرالات عديدة للتحدث والذي يعد ترجمة للتدريس التعبتَ الشفهي في 
 مراحل التعليم . ولقد ذكر خاطر أىم ىذه المجالات فيما يلي:

 المحادثة الدناقشة .ٔ

دثة من أىمّ ألوان النشاط اللغوي لدى الصغار والكبار على حد سواء، المحا
وبالرغم من ألعية ىذا المجال، فإن نظرة وأحدة إلى مالغري في الددارس لصد عن 

 المحادثة والدناقشة لاتلقيان ماتستحقانو من عناية.

الأمر فالمحادثة تدريسها قاصر على الددسة الإبتدائية، وحتى في ىذه الددرسة لصد 
لايتعدى الدسائل الشكلية الخاصة لتكوين الجمل. ومن الغريب في ىذا الصدد أن 
لصد كتبا مدرسية يشتمل الواحد منها على على عدد من الدوضوعات في كل موضوع 

 عدة أسئلة يطالب التلاميذ بلإجابة عنها شفويا بٍ تٖرريا وبذالك يتعلم المحادثة.   
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را على وجو الإطلاق، فإذا ما نظرنا إلى حياة التلاميذ أما الدناقشة فلا تٕد لذا أث
خارج الددرسة وداخلها وحياة الكبار لصد كثتَا من مواقف المحادثة فهناك المحادثة التي 
تٕري في الزيارات، وعند تقدنً الناس لبعضهم، وعلى الدوائد العامة، وعند تلقي 

لدناقشات التي تٕرى عند الخلاف الدعلومات، وفي الدؤت٘رات وكذلك الدناقشة، فهناك ا
في مسألة ما، أو عند وضع خطة للقيام بعمل، أو عند تقدنً عمل ما كل ىذه 

  60المجالات للماقشة.

وينبغي أن نلتفت للقدرات والدهارات والديول التي لغب أن يستهدفها في  
عنو. وأن  تعليم المحادثة والدناقشة. فلابد أن يتعلم التلميذ أن يكون لديو شيئ يتحدث

يكون لديو قدر مناسب من الكلمات. وأن تكون لديو قدرة على لراملة غتَه في أثناء 
المحادثة. وأن يكون قادرا على تغيتَ لررى الحديث. ومعرفة الأماكتُ والأوقات التي 

 لاينبغي الكلام فيها. وأن يكون قادرا على تقدنً الناس بعضهم لبعض.

درسة فرصا كثتَة، فهناك الفرص العرضية التي وفي تعليم ىذه القدرات تٕد الد
تٕرى في أثناء تدريس الدواد الدصتلفة، أو التي تٕرى في أثناء القيام بأنواع النشاط 
الدصتلفة، وىناك الحصص التعبتَ. ولنأخذه ىذه القدرات قدرة لزاولتُ أن نتبتُ كيف 

 لؽكن أن يستَ الدعلم في تدريسها.
 حكاية القصص والنوادر .ٕ
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 ٜٔٔم. الناشر: دار الثقافة للنشر والتوزيع. صفحة:  ٕ٘ٓٓ –ه  ٕٙٗٔتعليم اللغة العربية. مصطفى رسلان.  
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اية القصص والنوادر من أىم ألوان التعبتَ الشفوي. والآباء والأمهات كثتَا وحك
مايقصون القصص على أبنائهم، ويقص الأطفال قصصا على زملائهم الكبار 

 يسلونهم بها. والسؤال الآن ىو: كيف ندرس القصص والنوادر للتلاميذ؟

دث عنها. للتحولضن نعرف أن التلاميذ لديهم قصص وخبرات لشتعة يشتاقون 
فأول خطوة في تعليم القصص ىي أن لؼتار التلاميذ قصصهم ونوادرىم بدلا مِن أن 
يفرضها عليهم الدعلم. وىذه القصص لؽكن أن تكون مباشرة من خبرة التلميذ أو غتَ 

 مباشر اكتسبها من القراءة أو الاستماع.

 

 الخطب والكلمات والأحاديث .ٖ

تطلب منو إلقاء كلمة، فهذا مواقف يعرض للإنسان كثتَ من الدواقف التي ت
وحفلات التكرنً ، وىناك تقدنً الذدايا، وىناك مواقف تقدنً الخطباء والمحاضرين 

التقارير التي تطلب إلقاء كلمة عن الدؤت٘رات التي حضرىا الإنسان أو الرحلات التي قام 
الدناسبات بها، وإلى جانب ذلك الخطب في الاجتماعات العامة. وفي الددرسة كثتَ من 

التي تظهر فيها الحاجة إلى الخطب العامة. وفي مدرسة كثتَ من الدناسبات التي تظهر 
 فيها الحاجة إلى الخطب والكلمات.

 إدارة الاجتماعات .ٗ

لا نريد أن نتحدث كثتَا عن ألعية الاجتماعات ويكفي أن تنظر للصور 
ألعية ىذه الاجتماعات. الدصتلفة التي يتصذىا تٕمع الناس في لرتمعنا الحديث لتدرك 



46 
 

فهناك النوادى والمجاليس والجمعيات الختَية واجتماعات الحى. كل ىذه فرص 
 للاجتماع، ولابدّ من أن نعلم تلاميذنا كيف يقومون بدورىم في ىذه الاجتماعات.

 

 مفهوم المحادثة وأهدافها  .ه

 حول فردين بتُ تلقائية حرة مناقشة طعيمة بأنها رشدي عرفها فقد المحادثة أما

المحادثة تٔعتٌ الدكاملة وىي عملية التحدثة بتُ شصصتُ أو أكثر. أما  09.ما موضوع
تعريف المحادثة لعليان الكلام عملية تتم بتُ متحدث ومستمع أو أكثر، متحدث ىو 
مرسال للفكرة، ومستمع ىو مستقبل للفكرة. وكل منهما لو دوره  في عملية 

في توضيح أفكاره عن طريقة نظم الكلمات بعضها  الإتصالي، ودور الدتحدث يلتصص
مع بعض في وحدات تٖمل فكرة، واستصدام التوضيحات التي تساعده على توضيح  
كلامو من تعبتَات الوجو، وإشارة اليد وغتَىا، بينما يقوم الدستمع بالإصغاء، 

الغامض والإنصات لحديث الدتكلم، وفهم رموزه، وإدراك معانية والإستفسار عن الدعتٌ 
 00في الحديث.

 –لزادثة بوزن فال  –لػادث  –أن  الكلمة المحادثة أصلو من كلمة حادث 
فالمحادثة ىي وسيلة الدرء لإشباع حاجتو وتنفيذ متطلبتو في المجتمع 02مفاعلة. –يفاعل 
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 والعلوم للتًبية الإسلامية الدنظمة م. منشوراتٜٛٛٔ وأساليبو. مناىجوبيا،  الناطقتُ لغتَ العربية اللغة تعليم طعيمة. أحمد رشدي 

 900-902: الرباط. صفحة والثقافة.
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 .ٜٓٔ. الرياض: دار الدسلم. ص: ٕٜٜٔ. الدهارات اللغوية ماىيتها  وطرائق تدريسها أحمد فوءاد عليان.  

63
 Taufiq Hakim, ShorfiyahMetode Praktis Memahami Shorof dan I’lal, (Al-Falah off Siet, 2005), hlm. 
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الذي لػيا فيو، وىي الأداة الأكثر تكرار ولشارسة واستعمالا في حياة الناس وأكثر قيمة 
 07لي الإجتماعي من الكتابة.في الإتصا

 بالنظر إلى ىذين التعرفتُ  يظهر لنا أن لذذه الدادة ألعية بالغة تتجلى في:
أنها تٖتل مركزا ىاما في حياة الفرد والمجتمع، فهي من أىم أدوات الإتصالي  .1

 السريع بتُ الفرد وغتَه.
 ا.أن النجاح فيها لػقق كثتَا من الأغراض في ستي ميادين الحياة ودروبه .2

 أنها غاية في نفسها ووسيلة أساسية لتعليم وفهم لغة ما. .3

 الحديث في الدبادأة على القدرة لديو متعلم إعداد وىو عام ىدف لدمحادثةا 

 ولتحقيق ىذا معو، للنقاش يطرحونها التي الدوضوعات معهم في والتواصل الآخرين، مع

 في لدفرد الابتكارية درةالق على ذىتٍ يعتمد نشاط الدغة تعلم ولأن العام، الذدف
 من طعيمة لرموعة اقتًح 65جديدة. مواقف تعلمو في الذي للقليل استصدامو

 :ذلك ومن اهتٖقيق ولػاول ملالدع هاعيييرا أن ينبغي التي دافىالأ

 الآخرين مع الحديث في الدبادأة عمى الدتعمم قدرة تنمية .ٔ

 اللغة. أىل مع يالطبيع التواصل يستطيع أنو في الدتعلم داخل الثقة زرع .ٕ

 .الدتعلمتُ لدى الدغوية الثروة تنمية .ٖ

الحديث  مواقف في اللغوية الثروة تلك توظيف على الدتعلمتُ تدريب .ٗ
 .الدصتلفة

 .الشفوي إنتاجهم في والانتقاء الابتكار عمى الدتعلمتُ تدريب .٘
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 .ٜٕ٘دمشق، جامعة دمشق. صفحة: . 9794. في طرائق تدريس اللغة العربية .لزمود أحمد اسيد 

02
 ٚٗلولصمان. صفحة:  :. القاىرةٕٗٔٓ. التًبوية وتطبيقاتيا الدغوية النظريات مدكور. أحمد عمي  
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والذدف في العملية التعليمية ىو الشيئ الخاص الذي لابد للأستاذ أن يهتم بو 
أن يعتُ كل الأشياء التي ىي متعلقة بتناول النجاح في تعلم الطلاب. ولذذا ينبغي  قبل

لو أن يصاوغ ىو يلاقة بالدادة والعناصر التعليمية الأخرى التي ىي متحدة تساعدىم 
 في العلم.

" أن ينبغي تٖقيق ىدفتُ Frank Marshandيرى الدري الفرنسي "فرانك مارشان 
 من خلال دروس المحادثة: 

لابد أن يتكلم الطفل أكثر لشكن أن يتكلم: وعلى الددرس أن يكف عن  .ٔ
التدخل السلبي الذي يزعج التعبتَ العفوي للطفل. والددرس الناجح ىو 
الذي يلاحظ الوضع ويراقو بانتباه وصبر، ولؽسك عن التدخل، ومقاطعة 

كو التلميذ في أثناء الكلام، أو ايقافو كي يصحح لو تعبتَا خاطئا، بل يتً 
 ليعبر في حرية كاملة عن أفكاره وخبراتو، ويقبل ظاىريا بعض الأخطاء.

ينبغي للتلميذ أن يتكلم على وجو الأفضل، وفي الحلقة الأولى من الدرحلة  .ٕ
الإبتدائية يفسح المجال أمام تلقائية التلميذ في التعبتَ مع الوقوف عند 

س التصحيح والتقونً صعوبات النطق. اما في الحلقة الثالثة فيكون دور الددر 
 66بعد تسجيل الأخطاء الصارخة والشائعة والأفكار الدشوشة الدضطربة.

 04يهدف تدريس المحادثة إلى تٖقيق ما يلي:
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 ٜٜٕ-ٜٕٛه. منشورات: جامعة دمشق. صفحة: ٙٔٗٔ-٘ٔٗٔالعربية. طرائق تدريس اللغة لزمود أحمد السيد.  

67
القرى.  15م. مكة الدكرمة: جامعة أم ٜٙٛٔ)الجزء الثاني(.  .الدرجع في تعليم العربية للناطقتُ بلغات أخرى رشدي أحمد طعيمة. 

 ٓٓ٘صفحة: 
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تنمية القدرة على الدبادأة في التحدث عند الدارستُ ودون انتظار  .ٔ
 مستمر لدن يبدؤىم بذلك.

 تنمية ثروتهم اللغوية. .ٕ

غة، مفردات وتلراكيب لشا يشبع ت٘كينهم من توظيف معرفتهم بالل .ٖ
 لديهم الإحساس بالتقة والحاجة للتقدنً والقدرة على الإلصاز.

تنمية قدرة الدارستُ على الإبتكار والتصرف في الدواقف الدصتلفة  .ٗ
واختيار أنسب الردود والتمييز بتُ البدائل الصالحة فيها لكل موقف 

 على حدة.

لػتمل مرورىم بها والتي  تعريض الدارستُ للمواقف الدصتلفة التي .٘
 لػتاجون فيها إلى لشارسة اللغة.

ترجمة الدفهوم الإتصاليي اللغة وتدريب الطالب على الإتصالي الفعال  .ٙ
 مع الناطقتُ بالعربية.

معالجة الجوانب النفسية الخاصة بالحديث وتشجيع الطالب على أن  .ٚ
لو. إن يتكلم بلغة غتَ لغتو وفي موقف مضبوط إلى حد ما وأمام زملاء

أخطاء تقلبوا الخطاء وإن أجاد شجوعة. إن التدريب على الحوار 
الفعلى في حجرة الدراسة كالتدريب على السباحة في مسبح صغتَ 

 يهتِ الفرد بعد ذلك لخوض في عباب البحار خطوة.

 00يهدف تدريس المحادثة إلى تٖقيق ما يلي:

دون انتظار تنمية القدرة على الدبادأة في التحدث عند الدارستُ و  .ٔ
 مستمر لدن يبدؤىم بذلك.

                                                           
 القرى.  15. مكة الدكرمة: جامعة أم ٜٙٛٔء الثاني(. ، )الجز الدرجع في تعليم العربية للناطقتُ بلغات أخرىرشدي أحمد طعيمة.  68
 244 ص:
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 تنمية ثروتهم اللغوية. .ٕ

ت٘كينهم من توظيف معرفتهم باللغة، مفردات وتلراكيب لشا يشبع  .ٖ
 لديهم الإحساس بالتقة والحاجة للتقدنً والقدرة على الإلصاز.

تنمية قدرة الدارستُ على الإبتكار والتصرف في الدواقف الدصتلفة  .ٗ
تمييز بتُ البدائل الصالحة فيها لكل موقف واختيار أنسب الردود وال

 على حدة.

تعريض الدارستُ للمواقف الدصتلفة التي لػتمل مرورىم بها والتي  .٘
 لػتاجون فيها إلى لشارسة اللغة.

ترجمة الدفهوم الإتصاليي اللغة وتدريب الطالب على الإتصالي الفعال  .ٙ
 مع الناطقتُ بالعربية.

بالحديث وتشجيع الطالب على أن معالجة الجوانب النفسية الخاصة  .ٚ
يتكلم بلغة غتَ لغتو وفي موقف مضبوط إلى حد ما وأمام زملاءلو. إن 
أخطاء تقلبوا الخطاء وإن أجاد شجوعة. إن التدريب على الحوار 
الفعلى في حجرة الدراسة كالتدريب على السباحة في مسبح صغتَ 

 يهتِ الفرد بعد ذلك لخوض في عباب البحار خطوة.

 

 ئق تعليم المحادثةطرا . و

 أما طرائق التدريس الدناسبة في تعليم المحادثة فيما يلي:

 الددخل الدباشرة .1
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م ليجعل تعليم اللغات الأجنبية حية  ٓ٘ٛٔظهرت ىذه الددخل منذ سنة 
ومهارة الكلام الدهارة الأول في تعليم بهذه الددخل، بالرغم من 01مشوقة فعالة.

ام نفس لددخل في تعليم الدهارات الأربع، اللغويتُ لغدون النقائص في استصد
لكنها مناسبة في تعليم المحادثة لأنها جزء من الكلام. وت٘تاز ىذه الددخل 

 44تٔايلي:

تعطى الددخل الدباشرة الأولوية لدهارة الكلام بدلا من مهارات القراءة ( أ
 والكتابة والتًجمة، على أساس أن اللغة ىي الكلام بشكل أساسي.

طدخل استصدام التًجمة في تعليم اللغة الأجنبية وتعتبرىا تتجنب ىذه ال(ب 
 عدلؽة الجدوى، بل شديدة الضرر على تعليم اللغة الدنشودة وتعلمها.

 تٔوجب ىذه الددخل فإن اللغة الأم لا مكان لذا في تعليم اللغة الأجنبية.(ج 

 تستصدم ىذه الددخل الاقتًان الدباشر بتُ الكلمة وما تدل عليو.(د 

ذه الددخل الأحكام النحوية، لأن مؤيدي ىذه الددخل لاتستصدم ى(ه 
 يرون أن ىذه الأحكام لاتفيد في اكساب الدهارة اللغوية الدطلوبة

تستصدم ىذه الددخل أسلوب التقليد والحفظ، حيث يستظهر الطلاب (و 
جملا باللغة الأجنبية وأعاني ولزاورات تساعدىم على إتقان اللغة 

 الدنشودة.

 فهيةالددخل السمعية الش .2

ظهرت ىذه الددخل من النظر إلى اللغة مفهوما ووظيفة. اللغة ليست لاتصال 
الكتابي فقد ولكن وسيلة الإتصالي الشفهي أيضا وىو بتعليم مهاربٌ الأستماع 

                                                           
01

 .901. ...، صتعليم العربية لغتَ الناطقتُ بهارشدى أحمد طعيمة.   

44
 ٕٕالرياض: الدملكة العربية السعودية. ص: . 9100 أساليب يدريس اللغة العربية. لزمد علي الخولي.  
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والكلام فسمي ىذه الددخل سمعية شفهية لأنها ركزت إلى مهارتان سابقان. 
  49ومن أبرز افتًاصات ىذه الددخل مابلي:

ساسا كلام، أما الكتابة فهي ت٘ثيل جزئي للكلام. لذلك لغب اللغة أ(أ 
أن ينصب الاىتمام في تعليم اللغات الأجنبية على الكلام وليس على 

 القراءة والكتابة.
لغب أن يستَ تعليم اللغة الأجنبية تٔوجب تسلسل معتُ ىو استماع (ب 

ل ما بٍ كلام قراءة بٍ كتابة.وىذا يعتٍ أن يستمع الدتعلم أولا بٍ يقو 
 استمع إليو بٍ ما قال بٍ يكتب ما قرأ أو عما قرأ.

طريقة تكلم اللغة الأجنبية ت٘ثل طريقة اكتساب الطفل للغة الأم. فهي (ج 
يستمع أولا بٍ يبدأ لػاكي ما استمع إليو. بٍ يذىب إلى الددرسة 

 ليتعلم القراءة بٍ الكتابة.

ت اللغوية أفضل طريقة لا كتساب اللغة الأجنبية ىي تتكوين العادا(د 
 عن طريق امران على القوالب

وليس إلى التعليم عنها. ‘ إن التعلم تْاجة إلى تعلم اللغة الأجنبية(ه 
وىذا يعتٍ أنو تْتجة إلى التمرون على نطقها ولا ينفعو أن يعرف 

 قوانينها وتٖليلاتها اللغوية.

 كل لغة فريدة في نظامها اللغوي، ولا فائدة من الدقارنات والتقابلات.(و 

 لتًجمة تضر تعلم اللغة الأجنبية ولا داعي لاستصدامها.ا(ز 

 أفضل مدّرس للغة الأجنبية ىو الناطق الأصلي الددرّس.(ح 

 الددخل الإتصاليي .3

                                                           
 .23نفس الدرجع.، ص. 71
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غالبًا ما تفُهم مناىج تدريس اللغة كمجموعة من الافتًاضات حول طبيعة 
د وق 40اللغة وتعليم اللغة وتعلم اللغة. الحقيقة ىي بالتأكيد عامة وبديهية ،

ترجمت ىذه الدقاربة بعد ذلك بشكل أكثر عملية ، وألصبت أساليب وتقنيات 
 .واستًاتيجيات لستلفة لإتقان اللغة

يفتًض النهج التواصلي أن طبيعة اللغة ىي وسيلة اتصال في شكل صيغ أو 
بيانات سليمة بتُ الأفراد في المجتمع ، من أجل نقل لستلف الأفكار 

النهج يركز على الدزيد من الوظائف اللغوية في  والاستجابات والدشاعر. ىذا
الحياة اليومية. ولذلك ، فإن الأنشطة التعليمية تسلط الضوء على الدزيد من 
جوانب التدريب والتأثتَ على التعبتَ ، والقدرة على الفهم ، والاستجابة لدا 

 42يقولو الآخرون.

دام اللغة ىدف ىذه الددخل النهائي اكتساب الدارس القدرة على استص
الأجنبية وسيلة اتصال لتحقيق أغراضو الدصتلفة. ولاتنظر ىو الددخل إلى اللغة 
على أنها لرتمعة من التًاكيب والقواليب، مقصودة لذاتها، وإلظا تعدىا وسيلة 
للتعبتَ عن الوظائف اللغوية الدصتلفة كالطلب والأمر والوصف والتقرير. والدادة 

التدرج اللغوي بل على أساس التدرج الوظيفي في ىذه الددخل لا على أساس 
 التواصلي. ويتم العمل فيها غتَ الأنشطة الدتعمدة، داخل الوحدة التعليمية.

 الددخل الإنائية أو التوليفية .4
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تأبٌ الددحل الإنتقائية ردا على الطرائق السابقة. والاتراضات الكامنة وراء ىذه 
 47الددخل ىي:

نها ولؽكن الاستفادة منها في تدريس اللغة كل طريقة في التدريس لذا لزس(أ 
 الأجنبية.

لا توجد طريقة مثالية ت٘اما أو خاطئة ت٘اما ولكل طريقة مزايا وعيوب (ب 
 وحجج لذل وحجج عليها.

من الدمكن النظر إلى الطرق الثلاث السابقة على أساس أن بعضها (ج 
 يكمل البعض الآحر بدلا من النظر إليها على أساس أنها متعارضة أو
متناقضة. وبعبارة أخرى، من الدمكن النظر إلى الطرق الثلاث على أنها 

 متكاملة بدلا من كونها متعارضة أو متنافسة.

لا توجد طريقة تدريس واحدة تناسب جميع الأىداف وجميع الطلاب (د 
 وجميع الدعلمتُ وجميع أنواع برامج تدريس اللغات الأجنبية.

تعلم وحاجتو، وليس الولاء لطريقة الدهم في التدريس ىو التًكيز على الد(ه 
 تدريس معينة على حساب حاجات الدتعلم.

على الدلم أن يشعر أنو حر في استصدام الاساليب التي تناسب طلابة بعض 
النظر عن انتماء الأساليب لطرق تدريسو لستلفة. إذا من الدمكن أن لؼتار الدعلم من  

ات طابو وتناسب الدواقف كل طريقة الأسلوب أو الأساليب التي تناسب حاج
 التعليمي الذي لغد الدعلم نفسو فيو.  

 مستويات تعليم المحادثة ز.
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للمحادثة في برامج تعليم العربية للناطقتُ باللغات أخرى أخرى ثلاثة  
 مستويات رئيسية تتفاوت مطالبها وخصائصها بتفاوت الدستوى اللغوى للدارستُ:

الجدد الذين ينتظمون في برامج تعليم الدستوى الأول: وىو خاص بالدارستُ  .1
 اللغة العربية.

الدستوى الثاني: وىو أعلى درجة من سابقة. تدور المحادثة في ىذا الدستوى   .2
 عادة حول موضوعات أوسع وقضايا أعقد، ومواقف أكثر تٕريدا.

الدستوى الثالث: وىذا لؽثل أعلى مستوى من مستويات المحادثة في تعليم  .3
غتَ الناطقتُ بها. في ىذا الدستوى يتوقع من الدارستُ لشارسة اللغة العربية ل

المحادثة بالدفهوم الذي تناولو للمحادثة من حيث أنها مناقشة حرة تلقائية 
 42حول موضوع معتُ وبتُ فردين لزادثان.

 خطوات تعليم المحادثة . ح

 قال أحمد عزن عن خطوات تقدنً طريقة تعليم المحادثة ىي:

 ادثة استعداد كاملا ويعتُ موضوعها الدبلوغ إلى التلاميذ.أن يستعد مادة المح .1
الإىتمام تٔناسب للمادة على التًقية التلاميذ وقدرتو يعتٍ يستطيع الدعلم أن يبدأ  .2

 تعليمو بتعريف الاسماء السهولة حتى الجملة الدفيدة.

 استحدام الوسيلة الإضاح الدوجودة في الفصل للمحادثة حتُ جرى التعليم. .3

ح الدعلم لكلمات الدوجودة في المحادثة ويكتبها على السبورة بٍ يأمرىم أن أن يوض .4
 لؽثلوىا أمام كل الطلاب. 

 

 المبحث الثالث: مهارة الكلام
                                                           

42
 .ٖٗ٘-ٖ٘٘قرى. ص: .جامعة أم الالدرجع في تعليم اللغة العربية للناطقتُ رشدي أحمد طعيمة.  
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 مفهوم مهارة الكلام .أ 
مهرات.  أربعة على شتملیان  بد لا الثانية اللغة خاصة اللغة، تعليم لزاولة في

 فنون من الفن الثاني ىو الكلام عدیو ة،والكتاب والقراءة والكلام الإستماع : وىي

 الصوت ىو واللفظ والإفادة، من اللفظ كونی والكلام .الإستماع بعد الأربعة اللغة

 ذىن في الدعاني من معتٌ على مادامت ىي الإفادة أما .الحروف بعض على الدشتمل

 .الدتكلم ذىن في الأقل على او الدتكلم والسامع

 من وتعابر الأجنبية إلى اللغة بالنسبة الدهارات يةالألع من تعتبر ىي والكلام

 جزء فالكلام .الدعلم مارسوی الذي عملي الكلام جزء لأن .ةیاللغو الدهارات الأىم

أىمّ  من الديدان ىذا على القائمون عتبریو الأجنبية، اللغة منهج تعليم في أساسي
 40في تعليم اللغة. عمليال الجزء الغالب في أنو ذلك الأجنبية، اللغة تعليم أىداف

 الإجتماعي للإتصال الشكل الرئيسي ىو الكلام أن منصور أحمد المجيد عبد قال

 44واستصدامها. اللغة جزء لشارسة أىمّ  عتبری وىذا الإنسان عند

 مارسی حيث مراحلها، لستلف في تعليم اللغة في رئيسيّة وسيلة الكلام فكانت

جدا  مهمّة الكلام لشارسة آانت ولذا .الدناقشةو  الحوار من خلال الكلام فيها الدعلم
 .اللغة تعليم الى بالنسبة

الكلام ىو النشاط اللغوي الثاني الذي يقوم بو البشر في الحياة اللغوية ، أي 
بعد أنشطة الاستماع. استنادًا إلى الأصوات التي يتم سماعها ، يتعلم البشر أن يقولوا 

                                                           
40

 ٔ٘ٔالقرى. صفحة:  أم جامعة  :ةیالسعود العربية الدملكة .أخرى بلغات للناطقتُ العربية اللغة تعلبم .الناقة لزمود كامل  
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40.ويتحدثوا في النهاية تٔهارة الكلام
يتم تعريف الكلام على أنو القدرة على نطق 

 41أصوات التعبتَ أو الكلمات للتعبتَ والتعبتَ ونقل الأفكار والرأي والدشاعر

الكلام في أصل اللغة ىو الإبانة و الإفصاح عما يدول في خطر الإنسان من 
الكلام في اصطلاح ىو فن نقل الدعتقدات  04أفكار ومشاعره تْيث يفهمو الآخرين.

اللمشاعر والأحاسيس والدعلومات والدعارف  والخبرات واللأفكار والأراء من شصص و 
إلىأخرين نقلا يقع من الدستمع أو الدصاطب موقع القبول والفهم والتفاعل والاستجابة. 
وفي اصطلاح النحاة الجملة الدركبة الدفيدة. ويقصد )الكلام( نطق الأصوات العربية نطقا 

الأصوات من لسارجها الدتعارف عليها لدى علماء اللغة. وتعرف سليما تْيث تٗرج ىذه 
مهارة الكلام بأنها الكلام باستمرار دون توقف مطلوب ودون تكرار للمفردات بصورة 
متقاربة مع استصدام الصوت الدعتَ. والطالب عندما أتقن ىذه الدهارة وأنو يستطيع أن 

تصالي بالأخرين وفهم ماذا لػقق الذدف الأسمى من اللغة وىو القدرة على الإ
 09يريدون.

الكلام في اللغة الثانية من الدهارات الأساسية التي ت٘ثل غاية من غايات الدراسة 
اللغوية. وإن كان ىو نفسو وسيلة للاتصال مع الآخرين. ولقد اشتدت الحاجة لذذه 

لثانية، وتزايد الذارة في بداية الننصف الثاني من ىذا القرن بعد انتهاء الحرب العالدية ا
 الحاجة للاتصال الشفهي بتُ الناس إلى إعادة النظر في طرق تعليم اللغة الثانية.
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وعملية الكلام في فصل اللغة من وجهة الإتصاليي لة اتٕاىان ولعا اتصال بتُ 
الدتكلم والدستمع متبادلا. ولذلك تدريب الكلام لابد أن ترتبط فيو قدرة الإستماع 

قدرة على الدفردات والتعبتَات ليعبر عن ما يريده أو مايفكر فيو. إذان، بقدرة الكالم وبال
 تدريب الكلام متواصل مع تدريب الإستماع وتدريب نطق الألفاظ.

ولذلك، فإن الدهارات اللغوية الشفهية أو الدهارات الكلام ىي الأساس الرئيسي 
( ىي أول ٕالبًا ، )( ىي طرق التعبتَ التي يتم استصدامها غٔلتدريس اللغة لأن: )

 ( ىم أكثر أنواع اللغة شائع الاستصدام.ٖأشكال القدرة التي يتعلمها الأطفال عادة ، )

 أهداف تعليم مهارة الكلام ب. 

لدهارة الكلام أىداف عامة على مستوى البرنامج التعليمي الدعتُ، وفيما يلى  
 00ماء اللغة التطبقيتُ.الأىداف العامة لدهارة الكلام كما يشتَ بذلك كثتَ من العل

 نطق الأصوات نطقا صحيحا .ٔ
 ت٘يز عند النطق بتُ الأصوات التشابهة ت٘يز واضحا .ٕ

 ت٘يز عند النطق بتُ الحركات القصتَة وبتُ الحركات الطويلة .ٖ

 تأدية أنواع النبر والتنغيم بطريقة الدقبولة من متحدثي العربية. .ٗ

 نطق الأصوات الدتجاورة نطقا صحيحا. .٘

 ارة الكلامأهمية مه . ج

وألعية مهارة الكلام لا شك من أىم ألوان النشاط اللغوي للصغار و الكبار، 
فالناس يستحدمون الكلام أكثر من الكتابة أي أنهم يتكلمون أكثر لشا يكتبون. ومن بٍ 
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نستطيع أن نعتبتَ أن الكلام ىو الشكل الرئيس للاتصال بالنسيبة للأنسان ومن ىنا 
 02لشارسة اللغة واسصدامها. فهو يعتبر أىم جزء في

الكلام ليس فرعا لغويا معزولا عن باقي فروع اللغة العربية، بال ىو الغاية من 
 دراسة كل فروع اللغة العربية. أما ألعية مهارة الكلام فمنها:

 الكلام كوسيلة إفهام سبق الكتابة في الوجود .1
 .لأفكارالتدريب على الكلام يعود الإنسان الطلاقة في التعبتَ عن ا .2

الكلام نشاط إنساني يقوم بو الصغتَ والكبتَ، والدتعلم والجاىل، والذكر  .3
والأنثى، حيث يتيح للفرد فرصة أكثر في التعامل مع الحياة، والتعبتَ عند 

 مطالبة الضرورة.

الحياة الدعاصرة تٔا فيما من حرية وثقافة، في حاجة ماسة إلى الدناقشة، وإبداء  .4
سبيل لذلك إلا بالتدريب الواسع على التحدث الذي الرأي، والإقناع، ولا

 07يؤدي إلى التعبتَ الواضح عما في النفس.

 

 

 الكلام مهارة تعليم قةیطر . د

                                                           
02

. القاىرة. ٖٕٓٓ. الدرجع في تعليم اللغة العربية للأجانب من النظرية إلى التطبيق فتحي علي يونس ولزمد عبد الرؤوف الشيخ.  
 ٕٗٔصفحة: 
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 .ٛٛ-ٚٛم. الرياض: دار الدسليم. صفحة: ٕٜٜٔ. الدهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسها أحمد فؤاد عليان.  
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 ليوصل إلقاء دراسة في الدعلم ستَی الذي نظام ىي التعليم في قةیوالطر

 تعليم قةیطر أما .التًبية بتحستُ أغراض شكلی الطلاب أذىان الى الدعلومات

 : منها انواع ثلاثة تٖتوي علي ابراىيم العليم عبد قال مالكلا

 بالقصة. أ
 التمهيد .1

 الحوادث كتابة - لغتو و أسلوبو - اشاراتو و حركاتو - صوتو : الددرس قصة .2

  .السرد أثناء للقصة الدتسلسلة

 .قبلهم من نلصيصها و – فيها الطلاب استجواب .3

 .منها العملية الفوائد استصلاص في معهم التعاون .4

 البيت. في اما و الصف داخل في اما : القصة آتابة .5

 الحر بالتعبتَ. ب
 الدرس، ىذا عملو في لغب ما للطلاب الددرس يشرح بأن ويكون : تهميدال .ٔ

 أن لؽكن الذى الديادين بعض لذم موضوعات، ويذآر إختيار على ويساعدىم
 عضوالرياضة وب والأخبار والحفلات آالدشاىدات : منها موضعاتهم لؼتاروا

 .ذلك ولضو الإجتماعية الدشكلات
 إليو يستمعوا على أن زملاءه ولػث حديثة، لإلقاء طالبا الددرس يستدعي .ٕ

 .الدلاحظات بعض ولغلسوا
 .منو عواسم أسئلة فيما زملاءه يوجو حديثو، من الطالب ينتهي أن بعض .ٖ
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 عليو ويوجو والأخبار والأفكار الأحاديث بعض إلقاء في الددرس يشتًك .ٗ
 ٘ٛوىو لغيبهم. اللأسئلة من لذم يبدو ما الطلاب

 ج. بالدوضوعات

 : الأتية خطوات على حسب الددرس يستَ والثنوية اللإعدادية الددارس وفي
 .الكلام على لػفزىم تٔا الطلاب نشاط إثارة (1
 .قراءتو الطالب وتكليف السبورة على الدوضوع كتابة (2
 .الدوضوع ليكفروا للطلاب الفرصة ترك (3

 .الطلاب على لأسئلة نام طائفة إلقاء (4

 .الدوضوع عن الطلاب حدث (5

 الكلام مهارة أقسام.   ه

 : قسمتُ الى الكلام مهارة تنقسم

 المحادثة. أ

 مرسل :و ىو متحدث :أآثر أو مستمع و متحدث بتُ تتم عملية الكلام
 الإتصال، عملية في دوره لو للفكرة، وكل منهما مستقبل ىو: و مستمع للفكرة، و

بعض  مع بعضها الكلمات نظم طريق عن أفكاره توضيح يتلصص في الدتحدث ودور
 من آلامو توضيح تساعده على التي التوضيحات إستصدام و ,فكرة تٖمل وحدات في
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 الدستمع يقوم وغتَىا، بينما اليد الرأس، وإشارات إلؽاءات الوجو، و تعبتَات
 عن ، والإستفسارمعانيو إدراك، و رموزه الدتكلم، وفك لحديث بالإصغاء، والإنصات

 ٙٛالحديث. في الغامض الدعتٌ

 الشفاىي التعبتَ. ب

 لؽكن خاصة أىدافا الكتابي، فإنّ  التعبتَ عن أداء يتميّز الشفوي التعبتَ كان لدا
 :يلي تٔا تٖديدىا

 بلغة عربية سليمة. ولزاورتهم الأخرين مواجهة على الطالب تشجيع .1
 الأفكار توضيح الذي لػول بالطلا بعض عند الزائد الحياء عامل على التغلّب .2

 .خواطرىم في تٕول التي والدعاني
 .تستدعيها حياتية مواقف من لذا لدا، الخطابية القدرة تنمية .3
 توالد في لتساىم عند أصحابها البديهة وشحذ الكلامي الإرتٕال على القدرة تنمية .4

 .الخواطر و الأفكار

 :يلي آما تعبتَ الشفهيال في الإختبار عن آتايو في الخوالي على لزمد وقال

 الطلاقة أسس على لديو ويقيم مؤلف موضوع عن تتحدث أن الطلاب يطلب .1
 .والصحة

 .قصتَة شفهية تطلب إجابة شفاىية او آتابية أسئلة الطلاب الى توجو .2
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 وقت واخر سؤال آل بتُ شريط ويتًك علي مسجلة اللأسئلة تكون ان الدمكن من .3
 .للإجابة آاف

  .لزدد وقت في عليو شفاىا علق ان منو طلب  ةصور  الطلاب الى تقدم .4
 ٚٛحرة. لزادثة في او موضوع معتُ حول شفهية لزاورة في الطلاب تشتًك .5

 المبادئ في التعليم مهارة الكلام و.

لغب مراعاة الأسس التالية في تعليم مهارة الكلام فلكى نعلم النطق الجيد 
ة: أن يكون الدعلم على كفاءة عالية في ىذه للناطقتُ بغتَ اللغة العربية ينبغي مراعاة الآتي

 الدهارة وأن يراعى ما يأبٌ:
 أن يبدأ بالأصوات الدتشابهة بتُ اللغتتُ )لغة الطالب الأولى واللغة العربية(  .1
أن يراعي الدعلم مبدأ التدرج كأن يبدأ بالألفاظ السهلة الدكونة من كلمتتُ أو ثلاثة  .2

 أو أكثر.
 ةأن يبدأ بالدفردات الشائع .3
 أن يبحث الكلمات التي تٖوى حروف الدد في بداية الأمر. .4
 أن يركز على الدهارات الفرعية لدهارة النطق الرئيسية.. ٘
 أن يعلم الدعلم بالدواقف الإتصاليية التي لػتاج إليها الطالب. .ٙ
 ٛٛكثتَ التدريبات الدتنوعة الدتعددة الأغراض. .ٚ

 التّخطيط لعملية الكلام ز.
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 ن تراعى قبل التصطيط لتعليم الكلام فيما يلي:الأمور التي لابد أ
أن يعتًف الدتحدث أولا على نوعية الدستمعتُ واىتمامهم ومستويات  .1

 تفكتَىم وما لػبون سماعو وما لالػبون.
 أن لػدد أىداف الكلام. وىذا ليساعد الدتكلم على تٖقيق أىداف كلامو. .2
ن لػدد الأفكار أن يكون الدتكلم قادرا على تٖديد لزتوى كلامو، أي أ .3

والدعاني والدشكلات التي يريد الحديث عنها، وأن تكون ىذه الأفكار متفقة 
 مع الأىداف التي سبق تٖديدىا.

أن يتم اختبار أنسب أسالب أو الطرق في الكلام يعتمد على عدة عوامل منها 
 ٜٛنوعية الدستمع، ونوعية الكلام، أي موضوعة، ونوعية الأىداف الدراد تٖقيفها.

 توجيهات عامة لتدريس مهارة الكلام   ح.

التوجهات العامة التي قد تسهم في إعداد تدريس مهارة الكلام ففي العربية كلغة 
 ثانية ىي: 

تدريس الكلام يعتٍ لشارسة الكلام: يقصد بذلك يعتًض الطالب بالفعل إلى  .1
 مواقف يتكلم فيها بنفسو لا أن يتكلم غتَه عنو.

ة: ويقصد بذلك ألا يكلف الطلاب بالكلام عن أن يعبر الطلاب عن خبر  .2
شيئ ليس لديهم علم بو ينبغي أن يتعلم الطالب أن كون شيئ يتحدث 
عنو. ومن العبث أن يكلف الطلاب بالكلام في موضوع غتَ مألوف إذا أن 

 ىذا يعطل فهمو، وقد لا لغد في رصيدة اللغوى ما يسعفو.
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شاطا يردد فيو الطالب عبارات التدرس على توجية الإنتباه: ليس الكلام ن .3
 معينة يراد منو الكلام.

عدم الالدقاطعة وكثتَة التصحيح: من أكثر الأشياء حرجا للمتحدث  .4
وإحباطا لو يقاطعو الآخرون. وإذاكان ىذا يصدق على الدتحدثتُ في لغتهم 
الأولى فهو أكثر صادقا بالنسبة للمتحدث في لغة ثانية. أن لديهم من 

مايعوقهم عن الاستًسال في الحديث أو إخراجو بشكل  العجز في اللغة
 متكامل، ولعل لشا يزيد في إحساسو ىذا العجز أن يقاطعو.

الدستوى التوقعات: من الدعلم من تزيد توقعاتو كما سابق القول عن  .5
الإمكانات الحقيقية للطالب، فيظل يراجع الطلب ويستحثو على استقاء 

 ستوى التوقعات.الول بٍ يلومو أن لم يكون عند م
التدرج : ينطق مبدأ تدرج ىنا أيضان، إن الكلام كما قلنا مهارة مركبة  .6

ونشاط عقلى متكامل، وتعليم ىذه الدهارة لا لػدث بتُ يوم وليلة ولا بتُ 
 ٜٓعشية وضحاىا.

 الفصل الثالث
 منهجية البحث

 

 

تي تستصدمها تناول الباحثة في ىذا الفصل بعض القضايا الدتعلقة تٔنهجية البحث ال 
تبعتها وطبقتها في ميدان البحث. بذلك تتضمن ىذا الفصل على مدخل البحث ومنهجو 
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وحضور البحث ومصادر البيانات وأسلوب جمع البيانات وأدوات البحث وتٖليل البيانات 
 وتصحيح البيانات. 

 مدخل البحث ومنهجه . أ

تلميذات معهد الدراسة عن تٗليط الشفرة وتٖويلها في التعبتَ الشفوي لدي ال
الدودّة الإسلامي للبنات بليتار تستصدم الدنهج نوعي باستصدام شكل دراسة حالة. 
البحث النوعي ىو الددخل في تنفيذ البحث الذي يتوجو على الظاىرة الطبعية. 
البحث النوعي ىو إجراء البحوث التي تنتج البيانات الوصفية في شكل كلمات 

 سلوكيات التي لؽكن ملاحظتها. مكتوبة أو منطوقة من الناس وال

دراسة حالة ىي دراسة معتمقة للحديث، والبيئة، وبعض الحالات التي تسمح 
 91صرلػة أو فهم شيئا.

( ٔىناك الأسباب لداذا تستصدم الباحثة بهذا الددخل وأما الأسباب كما يلي: )
 تعليم تهدف الباحثة طلب الدعلومات الصحيحة الضابطة عن تٗليط الشفرة وتٖولذا في

( تقصد الباحثة ٕالدفردات لدي التلميذات معهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار، )
عرض الدعلومات والحصول على النتائج مؤسسا على الظاىرات الدوجودة يعتٍ موافقا 

( لأن البحث يتكرر في اتصال الدصبرين مع ٖعلى الواقع في ميدان البحث، )
 ء التعلم. العمليات التي يقومون بها أثنا

 مجتمع البحث وعينته وأسلوب اختيارها  . ب

 لرتمع البحث .1
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معهد الدودّة الثاني في معهد  تلميذاتإن المجتمع في ىذه الدراسة ىي ال
 م. ٜٕٔٓ-ٕٛٔٓمن العام الدراسي  الإسلامي للبنات بليتار

 

 عينة البحث .2

العينة ىي جزء من المجتمع البحث الأصلي، وفي ىذه البحث ىي 
معهد الدودّة الثاني الإسلامي عهد تٔ السنة الأولى إلى السنة الرابعةفي  تلميذاتال

  .للبنات بليتار

، ، ىي وفقًا لسوجيونوالعينات الذادفيةأخذ العينة في ىذا البحث بالطريقة 
فإن فكرة العينات الذادفة ىي: تقنيات تٖديد عينات البحث مع بعض الاعتبارات 

 لتي بً الحصول عليها في وقت لاحق أكثر ت٘ثيلا.التي تهدف إلى جعل البيانات ا

نقاط مهمة فيما يتعلق بفهم تقنية  على أخذ لى فهم الخبراء، لؽكنبناءً ع 
، يكون أخذ العينات شرات استصدامها. وفقًا للإحصاءاتأخذ العينات ومؤ 

الذادفة أكثر ملاءمة ليستصدمها الباحثون إذا كانت الدراسة تتطلب معايتَ خاصة 
تتمكن العينات الدأخوذة لاحقًا وفقًا لأىداف الدراسة من حل مشكلات  حتى

البحث ولؽكن أن توفر قيمًا ت٘ثيلية أكثر. تْيث التقنيات الدستصدمة لؽكن أن تفي 
 بالغرض الفعلي للبحث.
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 حضور الباحثة    . ج

كانت الباحثة في البحث الكيفي توظف نفسها كأدة البحث. وقامت بتعيتُ 
 ومصادر البحث وقياس جودة البيانات وتٖليل البيانات حتى تفسرىا تركيز البحث

وتلصص ما تنتجو من البحث العلمي. ودورىا الباحثة الديداني أمر مهمّ لأنّ البحث 
الكيفي يقدم مشكلات غتَ واضحة. والخطة في البحث الكيفي غتَ ثابتة ولؽكن 

من أجل ذلك لزم تعيتُ الباحثة  و  92تطويرىا أو تغيتَىا بعد دخول الباحثة في الديدان.
كالأدة الأولى في البحث. واستزاد أيضا بالأدوات الآخر كالدلاحظة والدقابلة وغتَلعا 

 حسب البيانات الظاىرة فيو.

( ٔواستعدت الباحثة بالدهارات المحتاجة في اجراء عملية البحث الكيفي، منها: 
( ٖباعد والدسافة في البحث. ( القدرة في التٕقوّة الإحساس النظري والإجتماعي. 

  93( قدرة التواصل مع مصادر البيانات.ٗقدرة الدلاحظة الدقيقة. 

 

 متغيرات البحث.د

ىو  (Variable Independent)ىناك متغتَان في ىذا البحث، الدتغتَ الدستقل 
العامل الذي نقيس مدى تأثتَه علي الدوقف. ويسمي أيضا بالدتغتَ التجريبي. العامل 

 Variable). والدتغتَ التابع تٗليط الشفرة وتٖويلهاقل في ىذا البحث ىو الدست

Dependent)  ىو العامل الذي ينتج عن التأثتَ العامل الدستقل، ويسمي أيضا العامل
 .تعليم المحادثةالناتج أو الدتغتَ الناتج. والعامل التابع في ىذه البحث ىو 
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 ومصادرها البيانات  . ه

ىذا البحث مأخوذة من مصادر البيانات التي تٖصلها الباحثة إنّ البيانات في 
وقسم اللغة  والوثائق.  وقت عملية البحث وىي من تلميذات ومدرس اللغة العربية

وأما مصادر   94رأي أريكونتو أنّ مصادر البيانات ىي التي توجد فيها البيانات.
 البيانات الدقصودة ىي:

 

 مصادرها البيانات رقم
تلميذات عن أسباب ظواىر آراء ال .9

 12اللغة أو أسباب اللغة غتَ مرتبة

الدلاحظة والدقابلة بالتلميذات سنة 
 الرابعة وثالثة التكثيفية

 باللغة الدادة شرحت الددرسة أحيانا .0

 بعض من لأن الإندونيسية

 تلعب و بالنعاس يشعرن التلميذات

 شرحت لشا يهتمن بنفسها لا

 ةسالددرّ 

لة تٔدرّسة اللغة الدلاحظة والدقاب
 العربية

 لدى الصعبة اللغة ىي العربية اللغة .2

 على يقدرن لا وأكثرىن التلميذات،

 وأما اللغة، بتلك والفهم التكلم

 الإندونيسية باللغة الددرس شرح

 في فهما وأكثر  حماسة لغعلهن

  الدقابلة ببعض التلميذات
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 .التعلم مشاركة

 خلفية الاجتماعي التعلمي لدى . 7
 الدعلم والتلميذات

الدقابلة تٔعلم اللغة العربية وقسم اللغة 
 وبعض التلميذات

البيانات عن التصطيط والتنظيم  .2
 والتقونً في تعليم المحادثة

الدقابلة بقسم اللغة الدركزي وقسم 
 اللغة في الدنظمة

الدلاحظة بتلميذات سنة الرابعة  تعليم المحادثة تٔعهد الدودّة .0
 التكثيفيةوالثالثة 

 

 جمع البيانات أسلوب . و
 استصدام التقنيات الباحثتُ على لغب وموثوقة، صحيحة بيانات على للحصول

 في الأكثر استاتيجية الخطوة ىي البيانات جمع تقنيات . البيانات لجمدع الدلائمدة
 معرفة دون . على البيانات الحصول ىو البحث ىذا من الرئيسي الذدف لأن الدراسة،

 لرمدوعة تلبي التي على البيانات الحصول لم الباحثتُ فإن البيانات، جمع اليبأس

 10القياسية. البيانات

قياما على أنّ ىذا البحث من تْث علم اللغة الإجتماعي من تٗليط الشفرة 
 :وتٖويلها فتستصدم الأساليب الدستصدمة تبتُ فيما يلي

 الدلاحظة  .1

 طريقة تتطلب مباشرة، الدواقف حظةتٔلا البيانات جمع طريقة ىي الدلاحظة

 تٔلاحظة تقوم الباحثة بأن أي التعليمدية النشاطات من جزاء الباحثة تكون أن
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 14الدوجودة. أو الامكانيات بالأشصاص مباشرة اتصالو خلال من معتُ سلوك

 الطلبة استصدام حول بيانات البحث على للحصول الباحثة تفيد الطريقة وىذه

 الدلاحظة بطريقة البيانات تٖصيل الدعهد، لذلك في ة وتٖويلهاتٗليط الشفر  أنواع

 لزادثة تسمع مباشرة الباحثة الدناسبة. لأن البيانات الصحيحة ت٘الك وسيلة تعد

 و الجاوية و الإندونيسية باللغة تٗلطها و العربية تتكلم اللغة التي التلميذات

 اللغة الأخرى.  و الإلصلزية
بشكل  التحقيق الأعراض وتسجيل مراقبة خلال من الدلاحظة تنفيذ

 غتَ الدشاركتُ، الدلاحظة ىي الدستصدمة الدلاحظة الدراسة، ىذه في .منهجي

 في أجريت التي الدلاحظات .مستقل كمراقب فقط تشارك لم الباحثة تقوم حيث
 ىذه وتستصدم. مكانو ومتى وأين لوحظ ما حول منتظمة، بصورة ىيكلتها

 وقوع أسباب و تٖويلها و تٗليط الشفرة ألظاط ياناتب على للحصول الطريقة

 . الدعهد حول خارجو أم داخل الفصل إما الشفرة تٖويل و التصليط

يكونوا  أن الباحثتُ ىؤلاء إلى تشتَ الحرية لزادثة عالسم طريقة لتنفيذ
  تقنيات الباحثة استصدام التقنية لذذه الاواستكم  فقط. عالدستم أو مراقبتُ

 باستصدام  الباحثة تسجل التقنية ىذه مع. التسجيل تقنية مثل قدمةمت تقنيات

  10.الباحثة توفتَىا تتم التي تسجيل جهاز

 الدقابلة .2
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تستصدم الباحثة الدقابلة لوجود البيانات من تٗليط الشفرة وتٖويلها في معهد 
ة الدودّة الإسلامي للبنات بليتار، تتحدث الباحثة مع مدير الدعهد والدعلمة اللغ

 .العربية، وقسم اللغة وبعض الطلبة في الدرحلة الرابعة والثالثة التكثيفية

تٗليط والدقابلة ستستصدمها الباحثة لجمع البيانات عن الدشكلات الواقع في 
 .الشفرة وتٖويلها

 الوثائق .3

ىذه التقنية واستعراض الدراجع الدتعلقة لزور الدشاكل البحيثة. وثائق في مسألة 
ىذه البيانات  11والصور الفوتوغرافية، والتسجيلات صوتية.وثائق شصصية، 

لؽكن أن تكون مفيدة للباحثة لدراسة وتفستَ وحتى للتنبؤ استجابة للقضايا 
المحورية للبحوث، وثائق في البحوث والدارسات، وتستطيع الباحثة أن تٖديد وأن 

 تٕمع البيانات بشكل النص أو الصورة.

 أدوات البحث . ز

أو  احثة حاصلا على جميع البيانات فتستصدم الباحثة الآلاتلتكون الب 
 أدوات لجمعها، وأما أدوات جمع البيانات الدطلوبة ىي كما يلي:

 .الباحثة نفسها وىي من أىم الأدوات في البحث الكيفي .1

تٗليط الشفرة تستصدم الباحثة دليل الدقابلة تأسس عليها لدعرفة عوامل وقوع  .2
 ادثة لدى التلميذات.في تعليم المح وتٖويلها
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 ية في الفصل أو في خارجو والتعبتَات الدكتوبة التي كانت في الأورق.تعبتَات يوم .3

 التوثيق الديداني ىو البيانات التي تٕدىا الباحثة أثناء الدلاحظة والدقابلة. .4

وتعاليق الأساتذة حول تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد الدودّة  .5
 أو ما يتعلق بها. الأسلامي للبنات

بٍ تقوم أيضا بالدلاحظة الدقصودة والدضبوطة والمحددة توجيهها فرضية معينة أو 
نظرية لزددة وتتم ظروف لسططة لذا. وىذه الدلاحظة العلمية ىي بالدعتٌ الصحيح في 

 البحث العلمي. 

 

 تحليل البياناتأسلوب  .ح
كون صحيحا وصادقا وثباتا بعد أن حلل الباحثة البيانات فتقوم بتحليلها حتى ت

تٔعتٌ أنّ البيانات المحصولة تناسب تٔا كان في ميدان البحث من الظواىر تٗليط الشفرة 
 و تٖويلها لدى التلميذات في معهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار. 

في تعليم  تٗليط الشفرة وتٖويلهاىذه الدراسة تبحث في الظواىر اللغوية من 
لميذات في معهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار. وتٖليل البيانات في المحادثة لدى الت

لعا  (Miles dan Huberman)ىذا البحث تقام على حسب ما قالو ميليس وىوبتَمان 
 حتى واستمرار متفاعل بشكل يعمل الكيفي للبحث تناالبيا تٖليل عملية قالا أن

أنّ أنشطة التحليل  البيانات تٖليل في الخطوات وأما. العميقة تناالبيا ةصل الباحثتٖ
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والتلصيص  (data display)وعرض البيانات  (data reduction)البحثفرز البيانات من 
.(conclusion drawing/verification)والتحقيق 

100
 كما كان في الخط البياني الآبٌ:   

             (reduksi data)   ياناتفرز الب. أ

                                                                                                                                                    ( display data)  عرض البيانات. ب

 ج. والتلصي
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 البيانات فرز (ٔ

 التي بفرز البيانات فتقوم يانات،الب من لغمدع و أدواتو الباحثة تطبق أن بعد

 والتًكيز الأساسية، الأشياء تلصيص، وإختيار ىي ت البيا فرز كان و تّمعها. تقوم
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 التحليل

 reduksi data فرز البيانات

 فتًة جمع البيانات

 بعد خلال

 display data عرض البيانات

 خلال بعد

 التلصيص

 بعد خلال
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 .لازم غتَ الأشياء ولظوذجها، وتٕاىل الدوضوع عن البحوث و الدهمة، الأشياء على

 ويسهل واضحا ت، تصورا البيانا يعطى سوف ت البيا فرز الباحث يقوم بعد فلذلك،

 .التالية ت البيا جمع لتنفيذ الباحث

 وفقا لنظام للتبويب جدول إلى الأدوات ىذه من البيانات نقل على يعمل بٍ

 النافعة، لديها البيانات تبقى حتى النافعة غتَ والبيانات النافعة البيانات وتعيتُ بتجديد

 .قدمها التي البحث حسب مشكلة على وتفصيلها المجموعة البيانات الباحثة تفرق بٍ

 البيانات عرض (ٕ

 في ترتيب البيانات حتى التنظيم و التحرير ليةعم من البيانات عرض لػتوى
 أو الدعينة الفصيلة و إلى الفكرة وتفريقها البيانات جمع اختصار ليةعم وكذلك الجدول

 لؽكن حتى الدرتبة و ةالدنتظم كمجموعة البيانات البيانات رضعف .الدعتُ الدوضوع إلى

 تنظيم و بتحرير الباحثة تقوم العمل منها، فبهذا خطوة أية وتٗطيط اطهااستنب من

  .البيانات تلك

 التلصيص (ٖ

ىي التلصيص  وىوبرمن ميلس عند الكيفية تناالبيا تٖليل في الثالثة الخطوة
 ولكن، قوية. أدلة تٕد لم إذا الخلاصة وسيتغتَ مؤقتا الأولى الخلاصة والتحقيق. كان

 عندما بتة و صحيحة أدلة من دعما الأولى الخطوة في تعبرىا تيالخلاصة ال كان إذا

 ىي الباحث يعبر التي لخلاصة فهذه ت، البيا لجمع ميدان البحث إلى الباحث يعود

 مصداقية. الخلاصة
 



76 
 

 الفصل الرابع

 عرض البيانات وتحليلها
 

 تعرض الباحثة ىذا الفصل البيانات وتٖليلها، وتتكون ذلك عن ثلاثة مباحث:

لدبحث الأوّل لػتوى على: لمحة عن معهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار. والدبحث ا
المحادثة في معهد الدودّة الإسلامي   الثاني لػتوى على ظواىر تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم

للبنات بليتار، ومراقبة في تعليم المحادثة في معهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار. والدبحث 
 لثالث الدناقشة.ا

 المبحث الأوّل: لمحة معهد المودّة الإسلامي للبنات بليتار

 تاريخ تأسيس معهد المودّة الإسلامي للبنات بليتار . أ

إنّ الدعهد إحدى الددارس الدوجودة في إندونيسيا. ووجوده في تدريب الناس 
هد الدودّة للحياة الدينية والاجتماعية، لو دور كبتَ في تقدّم الوطن حتى الآن. مع

 الإسلامي للبنات موقف إلغابي لضو لظوّ التكنولوجيا وتقدم الزمان. 

من أول القصة، ىذا الدعهد ىو الدعهد السلفي تٖت رياسة الأستاذ موسكام في 
ابنتو ىي زيناب. لذا زوجا  أورث الأستاذ موسكام إلى ٜٓٗٔ. أول سنة ٜ٘ٓٔسنة 

ور الزمن انتقص طلاب بهذا الدعهد. في سنة لرتهدا وىو فلاح غتٍ في تلك القرية. وتٔر 
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جاء الأستاذ شافق لتًقية الحماسة في التعليم عند الطلاب، وانتقص الطلاب   ٜٓٛٔ
 كوقوع أوّل الدرةّ. 

بتٌ الأستاذ زينال ىذا الدعهد لدرةّ أخرى وكذلك الددرسة الدتوسطة  ٜٜٓٔسنة 
درسة الحسنة، فيها سنوات ىذه الددرسة تكون أحسن الد ٓٔالشكورية، تقريبا 

. وانتهاء ىذه السنة انتقص ٕٕٓٓالطلاب الكثتَ التي يتعلمون دروس حتى سنة 
الطلاب مرةّ عديدة بٍ تكون مكشوفة لعدم الطلاب بها. وبعد لحظة أوقف رجال 
الدؤسسة "الشكرية" معهد الدودّة الإسلامي للبنات الثاني لصليكوك بليتار في العام 

ة الإسلامي للبنات جوفتَ جتيس فونوروكو. والآن وقد حصل إلى معهد الدودّ  ٖٕٓٓ
 في ثلاثتُ من رحلتو. 

اختص معهد تربويّ للبنات لارتفاع النشئ وبالأخص عند حياتهن في الدستقبل. 
يسعى الدعهد على زيادة وسائل التًبية والتعليم. وبروح الإخلاص من الأساتيذ. معهد 

تعمل منهج معهد العصر كونتور ومنهج التدريس الدودّة الإسلامي للبنات بليتار تس
تٔدارس الثانوية والعالية )وزارة الشؤون الدينية الإندونيسية( حتى يستطيع أن يشتًك 
الامتحان الحكومي. بتلك البرامج، يرجى من متصرجات الدودّة تستمر دراستها حسب 

واللغة الإلصليزية. وىاكذا  ميولذا ومهارتها. وىن منطوقة باللغة الثانية وىي اللغة العربية
 101بعض الدزايا بهذا الدعهد، كثتَ من الدعلومات التي مدروسة فيو.

 المبادئ لمعهد العصري . ب
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في ترقية الدهارة النفسية لتكون مرأة صالحة مستقلة بنفسها، وىي إحدى روح 
 الدعهد الخمسة:

 (. الإخلاصٔ
 (. البساطةٕ
 (. الإعتماد على النفسٖ
 لاميةالأخوة الإس(. 7

 (. حرية التفكتَ٘

 حالة المدرسة ج. 

معهد الدودّة الثاني بليتار معهد أىلي، ىو فرع من الحزب السعبي تٔعهد الدودّة 
( التي ٜٜٛٔجوفتَ جتيس فونوروكو، تٖت رعاية مؤسسة الأرحام )التوثيق في العام 

 عتمادىا الدركزي.عقد التعليم الرسمي بالددرسة الثانوية والددرسة العالية الذي قد بًّ ا

 لتلميذات معهد المودّة الإسلامي للبنات بليتاراأنواع إنجاز   د.

 ٕٛٔٓفي السنة  (PORSIKAMA)الفائز الثاني في مسابقة كاليغارافي . 9

 ٕٛٔٓفي السنة  (PORSIKAMA)في مسابقة كاليغارافي . الفائز الثالث ٕ

في السنة  (PORSIKAMA)ة . الفائز الأوّل في مسابقة خطابة اللغة الإندونيسيٖ
ٕٓٔٛ 
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في السنة  (PORSIKAMA). الفائز الثاني في مسابقة خطابة اللغة الإندونيسية ٗ
ٕٓٔٛ 

 ٕٛٔٓفي السنة  (PORSIKAMA). الفائز الأوّل في مسابقة خطابة اللغة الإلصليزية ٘

 ٕٛٔٓفي السنة  (PORSIKAMA). الفائز الثاني في مسابقة الشطرنج ٙ

 ٕٛٔٓفي السنة  (PORSIKAMA)متًا  ٓٓٓ٘ل في مسابقة الجري . الفائز الأوّ ٚ

في السنة  (PORSENI MTs). الفائز الأوّل في مسابقة خطابة اللغة الإلصليزية ٛ
ٕٓٔٛ 

 7102-7742توزيع الوظائف لمدرّسة معهد المودّة الثاني للسنة الدراسة  .ه

 الأساتيذ والأستاذات الوظيفة النمرة
 S. Pd، ستي رملة دّة الإسلامي مربية معهد الدو  .ٔ

 S. Pdالأستاذة فوفت تري ريزا،  قسم الرعاية التلميذة .ٕ

 S. Pd. Iالأستاذة أري إيكا، 

 S. Pd. Iالأستاذة إيفا فتًيان،  قسم التعليم  .ٖ

 S. Pdالأستاذة ميغا فتَماس، 

 الأستاذة حارسمة الحسنة
 الأستاذة حليا ألفنيا

 ةالأستاذة ستي مرأة الصالح
 الأستاذة تيسا عتُ أباس

 لأستاذة لوكي نوفيتا ساريا قسم الإدارة .ٗ
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 الأستاذة رينا كوسوما
 الأستاذة ستي مرأة الصالحة
 الأستاذة نوف رينا إرسي

 M. Pd. Iالأستاذ سيف البحر،  قسم اللغة الدركزي .٘

 S. Pd. Iأري إيكا، الأستاذة 

 S. Pdالأستاذة نيابة العليا مفيدة، 

 S. Pdاذة فوفت تري ريزا، الأست

 الأستاذة لتفيا سافتًي

 الأستاذة ألفا دوي مهاراني قسم إستقبال الضيوف .ٙ
 الأستاذة إريكا كوسوما
 الأستاذة دونكا إنتان 

 الأستاذة نور ليليا ىرمان

 الأستاذة ليلنا رزقي قسم الشركة الطالبات .ٚ
 الأستاذة نوفارنا إرسى
 الأستاذة إنتسار نادى

 تاذة لتفيا سافتًيالأس

 S. Pdالأستاذة نيابة العليا مفيدة،  قسم الصحيّة .ٛ

 الأستاذة حرسمة الحسنة
 الأستاذة ألفا دوي مهاراني

 الأستاذة حليا ألفانيا
 الأستاذة أوليا كرنيا ىادي 
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 الأستاذة نور ليليا ىرمان

 S. Pdالأستاذة لوس ليانا،  قسم الدطبخ .ٜ

 الأستاذة ليلنا رزقي
 تاذة أندي فبرياناالأس

 الأستاذة أوليا كرنيا ىادي

 الأستاذة نوفرينا إرسى قسم الدصغة .ٓٔ
 الأستاذة إنتسرنادى 

 الأستاذة ستي مرأة الصالحة
 الأستاذة دونك إنتان

 الأستاذة لوكي نوفيتا ساري قسم النظافة  .ٔٔ
 الأستاذة أأون زىرة النساء

 الأستاذة أندي فبريانا

ٕٔ. Alma Bakery الأستاذة ألفا دوي مهاراني 
 الأستاذة أوليا كورنيا ىادي

 الأستاذة إريكا كسوما

 الأستاذة حليا ألألفنيا قسم للمحركة الكشفية .ٖٔ
 أأون زىرة النساءالأستاذة 

 S. Pd. Iأري إيكا، الأستاذة  للمنظمة الدشرفات .ٗٔ

 S. Pdنيابة العليا مفيدة، الأستاذة 

 الأستاذة تيسا عتُ أباس

 الأستاذة فوفوت تري ريزا الدشرفات للسنة النهائيّة .٘ٔ
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 الأستاذة لوكي نوفيتا ساري

 S. Pd. Iالأستاذ عبد الرحمن،  قسم أدوات ووسيلة الدعهد  .ٙٔ

 الأستاذ سوىرتوتو
 الأستاذة لوكي نوفيتا ساري

 الأستاذ علي ربيطة قسم ىيئة تٖفيظ القرأن .ٚٔ
 الأستاذة دعوة الأمّة

 ة إمرأنةالأستاذ
 الأستاذة سري ىنداياني

 الأستاذة قسم الرعاية GNPA الدسؤولات .ٛٔ
 الأستاذة رينا كوسوما
 الأستاذة لتفيا سافتًي

 S. Pdالأستاذة أنغي إنتان ساري،  الدؤولات على لرلة مرأة .ٜٔ

 الأستاذة رينا كوسوما
 الأستاذة أأون زىرة النساء

 

 منظة طالبة المودّة الثاني و.

الدنظمة وسيلة لتًبية الطالبات على القيادة وتنسيق الدنظمة قامت بتحريك  ىذه
نشاطات الطالبات فالنمو بعد القطع والتعويض بعد الضياع فمن شعار الدعهد وبهذا 
تتدرب الطالبات على الدسؤولية، شعار الدنظمة الاستعداد لتكون رئيسة أو مرؤوسة، 

لحق. قامت الدنظمة على إقامة نظام الدعهد تْيث ىذا لتهيئة مربى الأمة لإعلاء كلمة ا
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لا تٗرج عن أنوثة. ومع تغتَات الزمن تغتَت التحديات التي يواجهنها فالدنظمة تدرب 
الطالبات على غرس روح الإخلاص والنظام والأخلاق الكرلؽة لتكون لذن روح 

  الإخلاص يتًقتُ من جهة الإلؽن والإحسان.

الثاني لكونها وسيلة تربية الرئاسة، لزركة ومدبرة لأنواع كانت منظمة طالبة الدودّة 
أنشطة الطالبات. تسعى منظمة طالبة الدودّة الثاني بشعارىا "مستعدة بأن تكون 

 مرؤوسة ورئيسة" كوسيلة لتكوين رئيسة الأمة القادرة على تدبتَ الدنظمة. 

 (4الجدول )

-ٕٛٔٓة الثاني السنة الدّراسية توزيع الوضائف مدبرات منظمة الطالبات لدعهد الدودّ 
 مٜٕٔٓ

 العنوان اسم المدبرّات الوظيفة النمرة
 بليتار ستي نور ىليزا ديفا رئيسة منظمة طالبة الدودّة .9
 تولوعكونج نور ليلة الحسنة الواكلة .0
 أغوستنا نور رحما السكريتتَة .2

 إنتان كورنيا وابٌ
 بليتار
 بليتار

 ديفنا ديا قسم الدال .7
 ائدة ستتس

 بليتار
 بليتار

 دفي ختَنا قسم الأمن .2
 سندي دوي أرسكا

 أغوستنا نور رحما

 بليتار
 تولوعكونج

 بليتار
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 رستا رزقنا ختَ النساء
 ألدلا فتًي الزىرين

 بليتار
 بليتار

 نبيل سلما مودّة قسم التعليم .0
 إسما يونيا

 ىاني حكمة
 أديس فتًي ودياساري

 ستي نور ىليزا ديفا

 كادري
 ليتارب

 بليتار
 بليتار
 بليتار

 رتنا مرشى قسم اللغة .4
 سندي دوي أرسكا

 نور ليلة الحسنة

 غتسا صفى رمضان
 نبيل سلما مودّة

 بليتار

 بليتار
 تولوعكونج

 فافووا
 كادري

 يهانا مسرورة قسم إستقبال الضيوف .0

 سفي ندينشة

 إسما يونيا
 ىاني حكمة

 بابً

 بليتار
 بليتار
 بليتار

 رستا رزقنا اضةقسم الري .1
 ألفيونا

 يهانا مسرورة
 أديس فتًي وديا ساري

 بليتار

 تولوعاكونج

 بابً
 بليتار

 بليتار سفتبا نوفيتا قسم الدطبخ .94
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 رحماوابٌ مولديا
 إنتان كورنيا وابٌ

 ستي أستًياني
 رحما إبنة فاتٖتُ

 بليتار
 بليتار
 بليتار
 بليتار

 رحما إبنة فاتٖتُ قسم النظافة  .99

 دا سلمىختَ الن
 سفتيا نوفتا

 رحماوابٌ مولديان

 بليتار

 بليتار
 بليتار
 بليتار

 كريسنتي فرغان سالم قسم الفنون  .90

 ساعدة ستتي
 سفي ناديانشة
 حنيفة الدشارفة

 رتنا مرشى 
 ستي أستًياني

 بليتار

 بليتار
 بليتار
 بليتار
 بليتار

 بليتار
 ألدلا فتًي قسم الإعلان .92

 دفي ختَنا
 رحماأغوستنا نور 

 كريسنتي فرغان سالم

 بليتار

 بليتار
 بليتار
 بليتار

 ديفنا ديا رودتا قسم الصحّة .97
 حنيفة الدشارفة

 ختَ الندا سلمى

 بليتار
 بليتار
 بليتار
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 فافوا غيتثا صفى
 نور ليلة الحسنة لزركة الكشفية .92

 ألأدلا قتًي
 ستي أستًياني

 رتنا مرشى
 ألفيونا

 تولوعاكونج
 بليتار
 بليتار

 يتاربل
 تولوعاكونج

 

 تشجيع اللغة . ز

باللغة الإلصليزية واللغة العربية في المحادثة اليومية مطلوبة بل واجبة  الاستصدام
لدعم القدرة الطالبات على  لكل طالبة معهد الدودّة الإسلامي للبنات. ولذلك

. التحدث عقد العقد العديد من الأنشطة التي يتعتُ إشرافها مباشرة من الأستاذات

 :102لأجل لظوّ وارتقاء لغة الدعهد يشمل على الأمور التاليةو 

 إصدار الدفردات اليوميّة بعد صلاة العشاء  (1

توفتَ دروس إضافية حول اللغة في الصباح وقبل الذىاب إلى الددرسة للسنة  (2
 الأولى والأولى التكثيفية.

 مشاىدة الأفلام للغة العربية والإلصليزية (3

 ة صباحاتشجيع اللغة لكلّ يوم الجمع (4

                                                           
102

 ٓٚ. صفحة: إندونيسيا متثوفتَ فونوروكوٜٕٕٓ-ٕٕٛٓلرلة  وردة )أخبار الدودّة( معهد الدودّة الإسلامي للبنات.  
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إجراء المحاضرة مرتّتُ في الأسبوع، في كلّ يوم السبت والثلاثاء الذي يضم ثلاث  (5
 لغات )لغة العربية، والإلصليزية، والإندنيسية(

 إصدار تعليم اللغة الخاصة للفصل الأول والفصل الأول التكثيفي (6

 كل يوم الخميس  إصدار إمتحان الدتًادفات (7

 إصدار الإنشاء في لسالفة اللغة (8

 إصدار الدوجههة بقسم اللغة الددبرة العامة (9

بقصد لتًقية كفاءة التلميذات في اللغة الإلصليزية واللغة العربية توضع  (10
بالدسابقة ليس ذلك فحسب، أقل بلدان لظوّا في عقد مركز إحياء اللغة الدسابقة 
في "معرّض لغة" كل عام الذي يهدف إلى تعزيز الطالبات والإبداع بها في اللغة 

 لإلصليزية والعربية، في حتُ أن النوع من السباق على النحو التالى:ا

 الخطبة بثلاث لغات )اللغة العربية، واللغة الإلصليزية، واللغة الإندونيسية( (1

 الدسابقة في الدناقشة باللغة العبية والإلصليزية (2

 قصائد باستصدام لغات أجنبية )العربية والالصليزية( (3

 في الدطالعة استعراض التمثيل في قصص  (4

 مسابقة ملكة جمال اللغة من كل فرقة  (5

 الأغنية الجمعيّة لاللغة العربية والالصليزية (6

 التمثيل القنصولي (7

 التهجي (8

 قراءة الأخبار (9



88 
 

 تقدنً القصة (10

 المنهج الدراسي والمدرّسون بمعهد المودّة الثاني  ح.

ة قصتَة في عشر لشا يبرز من نظام التًبية بإندونيسيا ىو تغيتَ الدنهج الدراسي تٔدّ 
الدعروف تٔنهج مؤسس على  ٕٗٓٓبٍ منهج  ٜٜٗٔسنوات أختَة، عرفنا منهج 

الدسمى بالدنهج التًبوى على مستوى الوحدة التعليمية  ٕٙٓٓالكفاءة بٍ تغيتَىا سنة 
(KTSP)  ىذا يدلّ على أنّ الدنهج الدراسي في ٖٕٔٓبٍ يظهر الدنهج الجديد عام .

مو ولم تٖصل على تصميم الدواد الدراسيّة الكبرى إندونيسيا في تْث عن نظا
والاستًاتيجيّة منها. ولم يسهل في الواقع عقد الدنهج الدراسي تٔعهد الدودّة الذي يقوم 
على التوفيق بتُ منهج معهد دار السلام كونتور، والدنهج من وزارة الشؤون الدينية. 

مّ لدى معهد الدودّة للانطلاق لشا يهت (KTSP)فالدنهج على مستوى الوحدة التعليمية 
ومهارة الإبداع على إنشاء الدنهج أحسن إنشاء يكون أساسا جيّدا للتعليم 

 103والتعلم.

للوصول إلى حدّ الدنهج الدرسوم من منهج الدعهد العصرى كونتور، والدنهج من 
فاءة وزارة الشؤون الدّينية على الطريقة الدنهجيّة، قرّر قسم الدنهج الدراسي معيار الك

 لكلّ فرقة من فرق الدواد  الدراسيّة كما يلي: 

 الدين والأخلاق الكرلؽة .1
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 الوثائق   
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 التًبية الوطنية والتًبية الخلقية .2

 العلوم والتكنولوجيا .3

 الجمال .4

 الفنّ والصحّة .5

 أنواع تخليط الشفرة وتحويلهاالمبحث الثاني: 

تائج عرض البيانات من نتائج البحث، ىذه النكتبت الباحثة في الدبحث الثاني 
أخذت من الدقابلة، والدلاحظة، والوثائق، اكتسبت البيانات من كلام التلميذة أو 
لزادثة التلميذات في الفصل، في الدقصف، في الحجرة، في الدسجد وغتَ ذلك، ىذا 
الكلام ىو من عملية تعليم المحادثة غتَ رسمية لأنّ تعليم المحادثة ليس بداخل الفصل 

. فقط، بل يؤدّي كذلك خارج   الفصل أو غتَ رسيٍّ

 نوع تٗليط الشفرة. أ

بعد لاحظت الباحثة أحوال التلميذات تٔعهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتار 
 لصد بعض الظواىر اللغوية الواقعة في لزادثتهنّ خاصة في تٗليط الشفرة.

 من بعض تٗليط الشفرة الواقعة فيها ىي: 
 من ناحية الكلمة. 9

 (ALMA Bakery)الخبز مقصف  :(. موقع الكلامٔ

 ( 0)الدتكلمة الأستاذة (، ٔالتلميذتان )الدتكلمة : الدصاطبات

 المحادثة:
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 ، لضن سنشتًي ya: الأستاذة، تصنع خبزا ٔالدتكلمة 

 : نعم..تفضلإالدتكلمة 
 ماذا فقط، أستاذة؟ nya: طعَْمٌ ٔالدتكلمة 

!ٕالدتكلمة   : انظرا ماذا في الرفِّ

 إثنتُ  strawberryواحد، cokelat: أنا ٔالدتكلم 

التحليل: كانت البيانات تبتُ الأنشطة الشرائية في الدقصف الخبز الواقعة بتُ 
التاجرة )الأستاذة( والدشتًي )التلميذتان(. بداية الكلام لعا يتحدثان باللغة العربية 

 ةتٗتلط باللغة الإندونيسية. لأنّ خلطت الدتكلم الأوّل اللغة الإندونيسية في الكلم
"ya" ،"cokelat" ،"strawberry ." 

 في الحمام :(. موقع الكلامٕ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها

 من بالداخل؟: 9 الدتكلمة

 أنا، لداذا؟: 0 الدتكلمة

 ؟nggak di dalem أنا  alat mandiأأَنتِ وجدتِ  :9 الدتكلمة

 .alat mandi ente مافي : 0 الدتكلمة

ل على لزادثة الثلاثة التلميذات في الحمام. في ىذه البيانات تشم التحليل: 
بداية المحادثة تتكون من الدتكلمتتُ الدستصدمتتُ اللغة العربية واللغة الإندونيسية، 
خلطت الدتكلمة الأولى اللغة الإندونيسية كعادتها في التكلم بها في بعض الكلمات. 
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 alat " ، توجد الكلمةوقد وجدنا أنواع تٗليط الشفرة فيها وىي من ناحية الكلمة

mandi" ،" nggak di dalem" ،" alat mandi ente." 

 (. موقع الكلام: في الحجرة 2
 الدصاطبات: الددبرة الحجرة وأعضاءىا.

  kasih tauتعالي ىنا! أنا : ٔالدتكلم 

 لداذا؟: 0 الدتكلم

 أنظرن ىناك، أنَّ النعلَ غتَُ مرتّبٌ. :ٔالدتكلم 

 ن ذالك النعل.: لا ندري لدٕالدتكلم 

 .buang : لَوْ أنتّن لاترتّبن النعل، بعد لحظة أنأالدتكلم  

الأولى  ىذه المحادثة واقعة قبل ذىاب إلى الددرسة. خلطت الدتكمة التحليل:
باللغة الإندونيسية. وتستصدم الدتكلمة الثانية اللغة العربية الفصيحة. في بداية وانتهاء 

 ."buang"و " kasih tau"لى وىي كلمة المحادثة خلّطت الدتكلمة الأو 

 104(. موقع الكلام: في الدسجد ٗ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 dongقليل   Geser: 9 الدتكلمة

 نعم: 0 الدتكلمة

 kanجنبك ىناك مافي  :9 الدتكلمة

 مافي، أنتِ ىنا فقط  :0 الدتكلمة
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 ٜٕٔٓألريل  ٕٓالدلاحظة في التاريخ  
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دمة بتُ الدتكلمتتُ في التحليل: لصد في ىذه المحادثة اللغتتُ الدصتلفتتُ الدستص 
 سألت الدتكلمة الأولى باللغة العربية الدصلوطة باللغة الإندونيسية وىي:  .الدسجد

Geser ،kan . 

  (. موقع الكلام: في الحمام2

 الدصاطبات: التلميذة وصاحبتها

 من بالداخل؟ لاتكوني قدلؽةً!: 9 الدتكلمة

 نعم.: 0 الدتكلمة

 .yaدٍ نادني بع، sumurجنب أنا  :9 الدتكلمة

 . oke: 0 الدتكلمة

 ٔالتحليل: ىذه البيانات موقعة في الحمام. بداية الكلام تكلمت الدتكلمة  
في الكلمة  ٔبلغةٍ عربيةٍ. لكن خلطت الدتكلمة  ٕبلغةٍ صحيحةٍ. وأجبت الدتكلمة 

"sumur" ،"ya خلطت لغتها في الكلمة " ٕ"، كذلك الدتكلمةoke" . ّوىذه تدل
  لشفرة في النوع الكلمة.إلى تٗليط ا

 (. موقع الكلام: في الديدان )عند التعلم الليل(ٙ
 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها

 : ماذا تعلمتِ؟ موجود وظيفة الحجرة؟ٔالدتكلمة 

 : نعم، درس التمرين.ٕالدتكلمة 

 .ٔ٘لم أعمل ت٘رين  lho أنا ouw iya :ٔالدتكلمة 

 .lagi ngerjainأنا  ini :ٕالدتكلمة 
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التحليل: ىذه البيانات تبتُ لنا عن لزادثة التلميذتتُ في التعلم. خلطت  
 ini" ،"lagiفي الكامة " ٕ"، وخلطت الدتكلمة ouw iyaفي الكلمة " ٔالدتكلمة 

ngerjain .ىذه المحادثة تدلّ إلى تٗليط الشفرة بالنوع الكلمة ." 

 

 (. موقع الكلام: أمام غرفة النومٚ
 وزميلتها الدصاطبات: التلميذة

 : من كانت كانسة ىذا اليوم؟ٔالدتكلمة 
 : أنا أختٕالدتكلمة 

 masih berserakanذلك : لداذا ٔالدتكلمة 

 أنفاً بعد اجتماع لضن سننظّف: ٕالدتكلمة 

باللغة العربية الدصلوطة باللغة الإندونيسية. لأن  التحليل: تكلمت الدتكلمة الأولى 
 كلة الأولى لفهمها. الدصاطبة غتَ مغهومة فتصلط الدت

 (. موقع الكلام: أمام الدطبخ )طبور إستصمام(ٛ
 الدصاطبات: التلميذة وصاحباتها

 : تعِبتّن لا؟ مثلها بعدٍ لضن نتمرن كمن.ٔالدتكلمة 
 معيّنة. itu kan jadwalnya udah: نعم، ٕالدتكلمة 

 .ا فقطرَ يومً دْ قَ  نستًيحمتى لضن : ٔالدتكلمة 

 مم..لشممممم: ٕالدتكلمة 
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التحليل: ىذه البيانات تبتُ لنا عن لزادثة التلميذاتتُ عند طبور الإستحمام.  
باللغة  ٕاللغة العربية الصحيحة. لكن خلطت الدتكلمة  ٕاستصدمت الدتكلمة 

ىذه تدلّ إلى نوع تٗليط ". itu kan jadwalnya udahالإندونيسية في الكلمة 
 الشفرة الكلمة.

 طبخ(. موقع الكلام: في الدٜ

 الدصاطبات: التلميذة والأستاذة

 ماذا أستاذة؟ nya: إدامٔالدتكلمة 

 طافو: ٕالدتكلمة 

 kecambahأستاذة، أنا بلا  :ٔالدتكلمة 

 لداذا؟: ٕالدتكلمة 

 : غتَُ أحب، أستاذة.ٔالدتكلمة 

التحليل: ىذه البيانات تبتُ لنا عن أحوال التلميذة في الدطبخ. بداية الكلام  
اللغة العربية  ٕباللغة الإندونيسية. واستجدمت الدتكلمة  ٔ خلطت الدتكمة

 الصحيحة. ىذه تدلّ إلى نوع تٗليط الشفرة الكلمة.

 (. موقع الكلام: في الدقصغ94

 الدصاطبات: التلميذة والأستاذة
 كم الثمن؟  sosisnyaأستاذة : 9 الدتكلمة

 .آلفان: ٕالدتكلمة 

 واحد. jusnya، إثنتُ sosisعة، أرب sate: أستاذة أنا أشتًى ٔالدتكلمة 
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 كلٌّ عشرة آلاف.: ٕالدتكلمة 

قصف. استصدمت التحليل: ىذه البيانات تبتُ لنا عن أحوال التلميذة في الد
باللغة الإندونيسية في  ٔاللغة العربية الصحيحة. لكنّ خلطت الدتكلمة  ٕالدتكلمة 
 تٗليط الشفرة الكلمة.ىذا يدل على نوع ". sate" ،" sosis" ،" jusnya الكلمة "

 (. موقع الكلام: في الحمامٔٔ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها

 ؟ yaمافي  nya: مغرفؤالدتكلمة 

 موجودة. lhoىنا : ٕالدتكلمة 

 ، أنا أدخل أولاً. yaa: أنتِ بعدي فقط ٔالدتكلمة 

 .pokoknyaانتنظرني : ٕالدتكلمة 

. استصدمت الدتكلمة التلميذة في الحمامالتحليل: ىذه البيانات تبتُ لنا عن أحوال 
"، nya" ،" yaاللغة العربية التي تٗتلط باللغة الإندونيسية في الكلمة " ٕو الدتكلمة  ٔ

" lho" ،" pokoknya ." 

 (. موقع الكلام: أمام غرفة الأستاذة90

 والأستاذة الدصاطبات: التلميذة

 . lem tembak: أستاذة، أنا أستودع ٔالدتكلمة 

 : خذي في الدساء نعم، ماذا كمن؟ٕتكلمة الد

 أستاذة plastik: مع ٔالدتكلمة 

 : أيوّة.ٕالدتكلمة 
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اللغة العربية التي تٗتلط باللغة الإندونيسية. وسألتها  ٔالتحليل: استصدمت الدتكلمة 
بسبب  ٔأستاذتها، فأجبتها الأستاذة باللغة العربية بتًتيب صحيحٍ. خلطت الدتكلمة 

 لأم التي قد صمّغت في ذىنها التي أصبحت اللغة غتَ فصحى.عنصرة لغة ا

 (. موقع الكلام: في الدطبخٖٔ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
  : سويّ، أنا سآخذ ماء الفتتَ.ٔالدتكلمة 

  !dahاصنعي اللبن أولا : ٕالدتكلمة 

 ؟: أنتِ أيضا لأالدتكلمة 

 في الراحة.، nanti aja deh: أنا ٕالدتكلمة 

اللغة العربية. وسألتها زميلتها، فأجبتها الزميلة  ٔتحليل: استصدمت الدتكلمة ال
بسبب عنصرة لغة  0باللغة العربية التي تٗتلط باللغة الإندونيسية. خلطت الدتكلمة 

الأم التي قد صمّغت في ذىنها التي أصبحت اللغة غتَ فصحى. واللغة لستلطة 
 .dah ،nanti aja dehىي في الكلمة  ٕبالدتكلمة 

 (. موقع الكلام: في الحجرةٗٔ
 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها

 : من كانسة الحجرة؟ حيا رتبن الفراص.ٔالدتكلمة 

 : لضن يا أخت.ٕالدتكلمة 

 ارمن نعم.  nyaكمامة itu sama: ٔالدتكلمة 

 : نعم أخت.ٕالدتكلمة 
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، فأجبتها الزميلة اللغة العربية. وسألتها زميلتها ٔالتحليل: استصدمت الدتكلمة 
بسبب عنصرة لغة  ٕباللغة العربية التي تٗتلط باللغة الإندونيسية. خلطت الدتكلمة 

الأم التي قد صمّغت في ذىنها التي أصبحت اللغة غتَ فصحى. واللغة لستلطة 
 .dah ،nanti aja dehىي في الكلمة  ٕبالدتكلمة 

 (. موقع الكلام: في الدسجد٘ٔ
 وزميلتها الدصاطبات: التلميذة

 لسالفة اللغة في البارحة. kena: أنا ٔالدتكلمة 

 : ماذا العقاب؟ٕالدتكلمة 

 عادتها kyakتنظيف  yaa: ٔالدتكلمة 

 dah ىنيئا. : لشممم..ٕالدتكلمة 

تكلمت باللغة العربية الدصتلطة باللغة ٔالتحليل: نعرف من ىذه المحادثة بأن الدتكلمة 
أنها تتكلم باللغة  ٔالغرض من الدتكلمة . kenaعتٌ الإندونيسية لأنها لا تعرف الد

 .nanti aja dehو الإندونيسية أثناء كلامها لسهولتها في التكلم 

 

 من ناحية تركيب إضافي .2

 (. موقع الكلام: في الحمامٔ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 من جنب حمام؟ أنا أطلب مساعدة :ٔالدتكلمة 

 : أنا، لداذا؟ٕالدتكلمة 
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 hanger ana dong ambilin: ٔكلمة الدت

 متًوك دائما، نعم انتنظري!: ٕالدتكلمة 

 (. موقع الكلام: في الحجرةٕ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 : لا تنسي في الساعة الرابعة لضن مدعوّة بأختها.ٔالدتكلمة 

 : نعم، ذكّرني بعدٍ!ٕالدتكلمة 

 pengen merapikan lemari anaبالحقيقة : ٔالدتكلمة 

 بعد من ىناك فقط.: ٕالدتكلمة 

التحليل: بعد لاحظت الباحثة لزادثة التلميذات في أي حال،أنّ الدتكلمة الأولى 
تسأل باللغة العربية وتتم كلامها باللغة الإندونيسية لأنها لا تعرف الدفردة من كلمة 

hanger ana dong ambilin ،pengen merapikan lemari ana ، والغرض من
تكلمة الأولى أنّها تتكلم باللغة الإندونيسية أثناء كلامها لسهولتها في التحدث الد

بزميلتها. ولاكن لاحظت الباحثة ىناك التعبتَات والدفردات الكثتَة مكتوبة عل الجدار 
 الحمام و حول الحجرة ولكن عدم الوعي من التلميذات في استصدامها.

 

 من ناحية كلمة التكرار  .3

 م: في الحجرة(. موقع الكلأ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 : ماذا تعملتُ ىناك؟ٔالدتكلمة 
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 سويّ قبل جرس إلى الدسجد tidur-tiduran: أريد ٕالدتكلمة 

 : أنا جنبكِ.ٔالدتكلمة 

 : ىنا تعالي!ٕالدتكلمة 

 (. موقع الكلام: في غرفة التلميذةٕ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 عرن بالتعب لا؟أنتن تش :ٔالدتكلمة 

 : نعم، أنت أيضا؟ أظنّ أنا فقطٕالدتكلمة 

 معي؟ pijit-pijitan: من تريد ٔالدتكلمة 

 : متبادلا نعم أخت.ٕالدتكلمة 

: عرفنا بأنّ الدتكلمة الأولى باللغة الإندونيسية. تكلمت الدتكلمة الأولى  التحليل
لذلك . tidur-tiduranو  pijit-pijitanباللغة الإندونيسية لأنّ لا تعرف الدعتٌ من 

 ىناك ظاىرة تٗليط الشفرة.

 

 من ناحية كلوسا .4

 (. موقع الكلام: في الدطبخٔ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 نعم ىذه الليلة.غتَ لذيذ مثلها الإدام : ٔالدتكلمة 

?masak: ٕالدتكلمة 
105 
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 : نعم، صحيحٔالدتكلمة 

باللغة الإندونيسية لأنها لا تعرف الدعتٌ  : عرفنا بأنّ الدتكلمة الثانية تٗتلط التحليل
"masak .ىي تستصدم اللغة الإندونيسية لتسهيل كلامها ." 

 (. موقع الكلام: في الفصلٕ

 الدصاطبات: التلميذة وزميلتها
 ؟haven’tجرس  have: ٔالدتكلمة 

 : بعد قليل، عشرة دقائق كمن.ٕالدتكلمة 

 get me up yeahبعدٍ : ٔالدتكلمة 

عرفنا من ىذه المحادثة بأنّ الدتكلمة الأولى تسأل باللغة العربية التي تٗتلط :  التحليل
باللغة الإلصليزية. كانت اللغات التلميذات لستلطة باللغة الإلصليزية لأنّ ذلك الأسبوع 
دور للغة الإلصليزية. واللغة الإلصليزية سواء كان لغة الدستصدم عند التلميذات في 

  106اليومية.

لظاط لتحول الشفرة لدى التلميذات معهد الدودّة الثاني في تعليم المحادثة،  وىناك أ
كما قال سووطو إن تٖويل الشفرة ينقسم إلى قسمتُ: أ(. من ناحية الداخلية 

(Internal Code Switching)  يعتٍ حيث يقع تٖويل الشفرة بتُ اللغة الأصلية
وية أو ضدىا. ب(. من ناحية نفسها، مثل من اللغة الإندونيسية إلى اللغة الجا
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يعتٍ حيث يقع التحويل بتُ لغتتُ أو أكثر،  (External Code Switching)الخارجية 
 107مثل من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية واللغة الإلصليزية.

بعد لحظت الباحثة تٔعهد الدودّة الثاني بليتار، كانت الباحثة مستنبطة أن تٖويل 
في ىذا الدعهد يعتٍ من نوع تٖويل الشفرة الخارجية. لأنّ البيئة الشفرة الذي وقع 

اللغوية الدوجودة تفرض التلميذات باستصدام اللغتتُ يعتٍ اللغة العربية واللغة الإلصليزية، 
فلذلك ظاىرة تٖويل الشفرة عند التلميذات من اللغة العربية واللغة الإلصليزية واللغة 

 الإندونيسية أو العكس. 
تٖويل الشفرة قالت رئيسة قسم اللغة تٔعهد الدودّة الأستاذة أري إيكا، "كما 

عند التلميذات من اللغة العربية إلى اللغة الإلصليزية واللغة الإندونيسية لأنّ البيئة اللغوية 
(Bilingualism)  التي تلزم التلميذات نطق باللغتتُ الواجبة. ىذه ليست البيئة

أما أنشطة التعليم والتعلم في  108لتي غتَ ملزوم بالنظام.عند المجتمع االإجتماعية 
الفصل كان الددرس مستصدم اللغة العربية واللغة الإلصليزية لإلقاء الدعلومات أو عند 
البيان والشرح إلا مدرس الذي غتَ معهدي يدرّسون العلوم العالدية مثل علم الكمياء، 

الدستصدمة عند التعليم وىي الطريقة  وعلم الحياة، وعلم الفزياء وغتَ ذلك. والطريقة
الدباشرة. من بعض الأحيان، شرح الددرّس درسَ الدعهدي باللغة الإندونيسية لأنّ 

أنا كمدرسّة اللغة التلميذات تشعرن بالنعاس والدلل، كما قلت الأستاذة لوس لييانا، " 
كاملة لأنّ ىن يشعرن العربية وولي الفصل الثاني الباء، ما شرحت الدادة باللغة العربية ال
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بالسئامة، وقدرة التلميذات في الفصل الباء متفرقة بالفصل الألف، فأتٖول إلى اللغة 
  " الإندونيسية، كانت التلميذات يهتمن كثتَا ولغعل في الفهم جيدّا.

ىناك الحجة الأخرى من مدرّس اللغة العربية يتحول لغتو إلى اللغة الإندونيسية 
ت يعتٍ لدقق الدادة وزيادة الفهم في التعلم. بعد أن قامت الباحثة عند إلقاء الدعلوما

بالدقابلة مع مدرّس اللغة العربية، فيوجد آثار إلغابي في تٖويل الشقرة عند التعليم، 
ولتأكيد عن تلك العوامل قامت الباحثة بإحدى التلميذات لدعرفة آرائهنّ عن تٖويل 

كيف يا ألقتها سلمى نهايا و أنيس زىرة: " الشفرة. آرائهما عن تٖويل الشفرة التي
أستاذة، لضن نتكلم لغة العربية من السماعي كعاداتنا من الزميلة أو أخت الكبتَة. لم 
نعرف أين أصح الكلام. لضن نتحول اللغة العربية باللغة الإندونيسية واللغة الإلصيليزية 

نريد أن نتكم باللغة العربية لأنّ ماعرفنا الدعتٌ و نشعر بصعب الكلام. بالحقيقة لضن 
الصحيحة، لكن أحيانا لم يزال دخول اللغة الجاوية أو اللغة الإندونيسية. كيف كمن 
صعبة. بٍ في داخل الفصل أو في التعليم أحيانا ييكلم الأستاذة باللغة الإندونيسية لأنّ 

أنا أحب " وقالت التلميذة الأخرى،شعرنا بالنعاس إذا تكلمت باللغة العربية دائما."
اللغة العربية لكنّ لا أحبّ درس النحو أو الصرف لأنّ صعب. أحيانا أنا فهمتُ كلام 
الأستاذة لكن أحيانا ما فهمتُ لأنّ لغتنا في اليومية غتَ متساوي باللغة التي 

 109مستصدمة في التعليم."
 وقالت التلميذات من السنة الأولى، قامت الباحثة بالدقابلة معهن بأخذ العينة

لضن نعرف اللغة من أخت الكبتَ يا ”عشرة التلميذات من ثلاثة فصول بسنة الأولى، 
                                                           

941
 م.ٜٕٔٓأبريل  4ٔالدقابلة مع التلميذات فصل الثالث عند عملية التعليم في الفصل،   



113 
 

أستاذة، مثلها صعب إذا ما تكلمنا دون دخول أنواع اللغة الأولى، لأنّ كعادتنا اليومية 
قبل دراسة تٔعهد الددّة الثاني الإسلامي نستصدم اللغة الجاوية. أما لضن الآن يلزم 

 بية."باستصدام اللغة العر 
وقامت الباحثة الدقابلة بسنة الثانية الأليف )أ( تٔعهد الدودّة الثاني الإسلامي 

"ما عرفنا إذا خطأنا في الكلام يا أستاذة، نعرف اللغة العربية من ىذا الدعهد  للبنات، 
 كما نعرف الآن. كيف أصح يا أستاذة؟ نريد أن نتعلم معا معكم."

أن اللغة العربية ىي اللغة الصعبة لدى  من الدقابلة السابقة وجدت الباحثة
التلميذات، وبعض منهن يشعرن بالدلل إذا حدثن باللغة العربية عند التعلم. إذا شرح 
الددرّس الدادةَ باستصدام اللغة الوطنية لغعل التلميذات حماسة والنشاطات عند التعليم 

يم إلغابي مهما ىذا والتعلم. إذن آراء التلميذات عن تٖويل الشفرة في عملية التعل
التحويل يساعد إلى تعميق الفهم والحماسة فقط ليس لجعل لسالفة النظام الدعتُّ من 

 قسم اللغة الدركزي.

 أسباب تخليط الشفرة وتحويلها  . ب

العوامل التي يسبب إلى وجود تٖويل بالأسئلة مواضع البحث، ىناك بعد قامت الباحثة 
 ، يعتٍ:الشفرة وتٗليطها

، ىذا تٔعتٌ عدم الدافع التليميذة. قال الأستاذ توفيق أنّ التلميذات عدم الوعي من .1
أسباب تٗليط الشفرة الطلبة لغتها لأنّ لم تكن لديك الدافع والعاطفة لتكون قادرا على 
التحدث باللغة العربية الفصيحة. وقال سلمى نهايا التلميذة في السنة الثالثة التكثيفية أنّ 
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التلميذة تٔعهد الدودّة لأنّ عدم الرغبة لتكون اللغة الجيّدة  أسباب تٗليط الشفرة عند
 110والفصيحة.

لستلط باللغة الأولى. ىذا يعتٍ ظاىرة تٗليط الشفرة وتٖويلها بسبب آثار اللغة الأم أو  .2
 التي مستصدمة عند التلميذات.  (B2)إلى اللغة الثانية  (B1)اللغة الأولى 

ا لا تعرف الدعتٌ أو من عادة استصدام اللغة ، يعتٍ من عملية النفسية أنه111أخطأت .3
 لستلطة باللغة الأولى أو من سماعي الكلام سابقا. 

عدم الفهم لدستصدم اللغة إلى اللعة التي استصدامها. مستصدم اللغة الدصتلطة لايقدر  .4
في الفهم التًاكيب أو القواعد اللغة الدستصدمة. وبعبارة الأخرى يعتٍ خطاء التعميم، 

القواعد غتَ مطابق باللغة الدهدوفة. ىذه الأخطاء سمي تٓطاء الداخل اللغة وتطبيق 
(intrabahasa) وأسباب ىذه الخطيئة ىي: مبالغة في التسوية، عدم الدعرفة في .

 استصدام القواعد، تطبيق القواعد غتَ مطابق، وخطاء في افتًاض الفكرة.

أنها قالت، أن مشكلات في  قلة استعاب الدفردات: من مقابلة مع إحدى التلميذات .5
تطبيق استصدام اللغة العربية الصحيحة والدرتبة ىي قلة معرفة التلميذات في الدفردات. 
ىذا لغعل التلميذات يستصدمن اللغة العربية الدصتلطة باللغة الإندونيسية أو اللغة 

 112الإلصليزية.
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 استصدام اللغة ، ىذه أمر سلبي لأن قلة الرغبة لدستصدمى اللغة في113لسالفة اللغة .6
العربية الصحيحة. بعض من التلميذات إعادة في لسالفة اللغة مرة الثانية والثالثة لأنّ 

 عدم الدعرفة كيف استصدام اللغة العربية الدنظومة بالقواعد الصحيحة.

تتحول التلميذات بسبب الدصاطبة لا تفهم التًجمة منها. الدثال: قامت الباحثة  .7
ىذا . puo-puoسمعت الباحثة: أخذت الرز كثتَ جدا فلذا لا  بالدلاحظة في الدطبخ،

 أوّلا الدثال الثاني: أنا إلى حجرة الأستاذةالتحويل اللغة العربية باللغة الجاوية الدفهومة. 
ىذا تٖويل . aku ke kamar ustadzah dulu mau smsسأرسل رسالة قصتَة، 

لأن الدصاطبة غتَ مفهومة عن الكلام الشفرة من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية 
 فلذلك تتحول التلميذة لغتها باللغة الإندونيسية مفهومة عندلعا.

تٖويل الشفرة بسبب الدتكلمة نفسها. بعض التلميذات يتحولن ولؼلطن اللغة لأنهن لا  .8
يهتمن بالنظام الدعتُ. ىن يعرفن اللغة العربية الفصيحة لكن لؼلطن و لػولن باللغة 

نيسية واللغة الإلصليزية وغتَ ذلك. احتمال ىذا الالضرافات بسبب الذمّة التي لا الإندو 
 لؽكن تٕنبها. 

تٖويل وتٗليط الشفرة بسبب تغيتَ الحال. الدثال: سألت زميلتها: "لداذا أنتِ ىناك؟"  .9
لا لداذا لداذا". ىذا التحويل الشفرة من اللغة  – nggak ngapa-ngapainأجبتها: "

إلى اللغة العربية لأنّ مرّت قسم اللغة، فلذلك تتحول التلميذة لغتها إلى  الإندونيسية
 اللغة العربية خوفا من العقاب.

                                                           
113

 م.ٜٕٔٓ أبريل ٘في  قسم اللغةالدقابلة ب 



116 
 

الشفرة وتٗليطها بسبب الحضور الدصاطبة الثالثة. الدثال: ساعدني بأن تنادي تٖويل  .10
 monggo pinarak"سلمى كأنّها مضيفة. بٍّ تكلمت الدتكلمة إلى الدصاطبة الثالثة: 

rumiyen buk ىذا تٖويل الشفرة من اللغة العربية إلى اللغة الجاوية لأنّ الدصاطبة ."
 الثالثة لا في العادة بأن تتكلم اللغة العربية. 

جرس   haveتٖويل الشفرة وتٗليطها بسبب العادة في الأسبوع الإلصليزي. الدثال:  .11
haven’t غة الإلصليزية إلى ىل يدق الجرس؟" ىذ تٖويل الشفرة وتٗليطها من الل -؟

 –الدغرفة  borrow اللغة العربية بسبب العادة في الأسبوع الإلصليزي. الدثال الثاني: "
pinjam gayung.  ىذه المحادثة التلميذة الفصل الثاني و الفصل الأوّل الجديد في

الحمام. تٖويل الشفرة وتٗليطها بسبب العادة في الأسبوع الإلصليزي ولتسهيل الفهم 
114اطبة لأنّ من التلميذة الجديدة.الدص

 

الحلول المناسبة لتطبيق المحادثة لدى التلميذات بمعهد المودّة الإسلامي للبنات  . ج
 بليتار

قبل تعرضت الباحثة الحلول الدناسبة لتقليل ظواىر تٖويل الشفرة وتٗليطها، 
ادثة فستعرض الباحثة كيف إستًاتيجية أي لزاولة معهد الدودّة في تطبيق تعليم المح

اليومية نظرا إلى الطريقة التعليمية الدستصدمة في ىذا الدعهد ىي الطريقة الدباشرة حتى 
 يوجد الظواىر تٖويل الشفرة وتٗليطها في تعليم المحادثة اليومية.

 استًاتيجية معهد الدودّة الإسلامي للبنات في تعليم المحادثة الرسمية .1
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إلى السنة الخامسة، ورجاء بها تكون تدرس ىذا الدرس ابتداءا من السنة الأولى 
التلميذات لزبات وحافظات اللغة الصحيحة، ويعبرن بلسانٍ جيّدٍ وصحيحٍ. 

 والخطوات التعليم كما يلي: 
 إلقاء السلام(. 9

 تنظيم الفصل )إذا لم يكن منظما((. 0

السؤال عن لدادة وكتابتها بٍّ كتابة التاريخ الذجري والديلادي تٔشاركة (. 2
 ميذ.التلا

 إعلان موقف الددرّس )كنائب لأجل العمليّة((. 7

 (. تقرأ الدعلمة الدوضوع الدعيّنة٘
 العرض:

 (. شرح معاني الكلمات بالطريقة الحديث )انظر الطريقة في شرح الكلمات(ٔ
(. بعد انتهاء الددرّس من شرح الكلمات، يتكلم الددرّس عن العنصر الاوّل ٕ

 جماعيّا.مناقشا للتلاميذ فردياّ أو 
 (. كتابة الددرّس عنوان العنصر الأوّل على السبّورة.ٖ
 التكلم من بعض التلاميذ عن العنصر الأول.(. ٗ
 (. وىكذا يستَ الددرّس في العناصر الباقية.٘
 (. مراجعة الددرّس جميع العناصر بٍ أمره واحدا تٔحاكاتو.ٙ
نهم بالقراءة مع (. قراءة الددرّس كتب على السبورة أو أن يأمر واحدا مٚ

 الإصلاح.
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 (. كتابة التلاميذ ما كتب على السبّورة، والددرّس يلاحظهم.ٛ
 (. فراءة كشف الغياب.ٜ

 (. قراءة بعض التلاميذ كتابتهم واحدا فواحدا.ٓٔ
(. قراءة التلاميذ ما كتبوه في كراساتهم إعدادا لإجابة الأسئلة التطبيقية، ٔٔ

 115ورة.والددرّس لؽسح الدفردات على السبّ 

درس المحادثة مناسبة بأىداف تعليم الكلام وىي أن يستصدم بعض خصائص 
اللغة في التعبتَ الشفوي مثل التذكتَ والتأنيث وت٘ييز العدد ونظام الفعل وأزمنتو وغتَ 

وأن يؤدي أنواع  ذلك لشا يلزم الدتكلم بالعرية. أن ينطق الدتعلم أصوات اللغة العربية،
لفة وذلك بطريقة مقبولة من أبناء العربية. أن ينطق الأصوات النبر والتنغيم الدصت

الدتجاورة والدتشابهة. أن يدرك الفرق في النطق بتُ الحركات القصتَة والطويلة. أن يعبّر 
عن أفكاره مستصدما الصيغ النحوية الدناسبة. أن يعبر عن أفكاره مستصدما النظام 

والدفردات الجديدة  116لغة الكلام. الصحيح لتًكيب الكلمات في العربية خاصة في
 يساعد التلميذات في نطق الكلام في الفصل أو خارج الفصل.

 

 المحفوظات .2
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درس المحفوظات مدروسٌ من السنة الأولى إلى السنة النهائيّة. ورجاء لجميع 
التلميذات أن لػبن ولػفظن العبارات الدتنوّعة في المحفوظات. ولدعلّمي المحفوظات لازم 

 كما يلي:  أن يتصف
 الكفاءة في غرس فلسفة الحياة في نفوس التلاميذ. (1

 الدهارة في الربط والتشويقات تٔادة المحفوظات. (2

 الالدام بتاريخ أدب اللغة والنحو والصرف والبلاغة. (3

 . الخبرة في مسائل الحياة وتوصيل الدرس (4

 . الدهارة في اختيار الدوضوع الدناسب التًبوي (5

قطوعات والدقتطفات من الدقالات والأساليب معرفة الأمثال والحكم والد (6
 المحتارة في أنواع اللغة.

 السلاسة في الكلام والفصاحة في النطق. (7

  سرعة البديهة وسرعة الحقل وقوتو. (8

 أما خطوات تدريس المحفوظات كما يلي:

 إلقاء السلام. (1

ي تنظيم الفصل السؤال عن الدادة وكتابتها بٍّ كتابة التاريخ الذجري والديلاد (2
 تٔشاركة التلاميذ.

 إعلان موقف الددرّس (3

 وتطبيق تدريس المحفوظات:
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 شرح التلاميذ النصوص بيتًا فبيتًا  (1

المحو التدرلغي والحفظ التدرلغي: تٔحو جزء من أجزاء النصّ، بٍّ يأمر الددرّس  (2
التلاميذ تْفظو بصوت فرديا بٍّ جماعيا. وىذه الفرصة الحفظ التدرلغي 

الددرّس النصوص للمحاكاة. ىكذا يسرّ الددرّس في تطبيق للتلاميذ، فلا يلفّظ 
ما يبقى من أبيات المحفوظات، حتى إذا بًّ لزو جميع الأبيات، يأمر الددرس 

 تلميذا أو أكثر تْفظ الأبيات برمّتها.

 الأسئلة عمّا يتعلق بالدوضوع. (3

 الأمر بذكر نصّ أو بيت يتعلق تّواب التلميذ. (4

 الأسئلة عن معاني الكلمات. (5

 المحاضرة .3

المحاضرة ىي التدريب على الخطابة، تعقد ىذه المحاضرة بعد تناول العشاء يوم 
السبت و يوم الثلاثاء. ىذه ت٘ارس التلميذات في نطق الكلام العربي لأنّ لديهن 

دقيقا حسب الدوضوع التي صنعن في اليوم القبل.  ٕٓ-٘ٔالفرصة للصطبة قدر 
 :117البرامج كما يليوالتنفيذ 

 تاحالإفت (1

 قراءة القرآن (2

 النشيد (3

 الخطابات (4
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 التسلية (5

 الإختتام (6

 المحادثة الصباحية/ الدتًادفات .4

تعتقد ىذه الدتًادفات بعد صلاة الصبح و قراءة القرآن في الأسبوع حولى نصف 
  الساعة. في ىذا البرنامج ت٘ارس التلميذة للتكلم باللغة العربية الصحيحة. 

 التنفيذ كما يلي: 
 يذات حسب فصلهنجّمع جميع التلم (1

 كل التلميذات لػملن الدعجم لتسهيلهن في تْث الدعتٌ الكلمة الصعبة (2

 تقلد الدتكلمة )الددبرة/قسم اللغة( الدفردات الجديدة (3

 تقلد أعضاء الفصل (4

 أمرت الددبرة تّعل الجملة الدفيدة التي مطابقا بالدفردات. (5

المحادثة اليومية أو غتَ  ىذا البرنامج لو أمر مهم لتًقية اللغة التلميذات خاصة في
الرسمية. ىن لؽارسن تّعل الجملة الدفيدة التي يسهل بنطق الكلام اللغة العربية 

 الصحيحة.

 الدسابقة اللغوية .5

إحدى البرامج اللغوية ىي الدسابقة اللغوية، ىذه الدسابقة اللغوية لسصوصة 
السنة الخامسة.  لأنشطة اللغوية من السنة الأولى إلى السنة الرابعة، واللجنة من

الأىداف من ىذه الدسابقة ىي لدعرفة كفاءة التلميذات لغةَ العربية ولتقولؽها، حتى 
يستطيع أعضاء قسم اللغة في تنمية و إحياء اللغة إنْ يوجد النقصان في طريقة أو 
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تعليم أو مواد اللغة العربية الخاصة. وأما بعض الدسابقة التلميذات التي عقدت في 
 ة الإسلامي للبنات كما يلي:معهد الدودّ 

 الخطبة (1

 قراءة الشعر (2

 عرض الحكاية (3

 .القدوة من مربية معهد الدودّة الإسلامي للبنات بليتارٕ

إنّ قدوة مربية معهد الدودّة الإسلامي للبنات في إحياء اللغة العربية خاصة ىي 
ع التلميذات أن تتكلم مربية معهد إلى جميع التلميذات باللغة العربية الفصيحة، ليس م

فقط لكن الدناقشة جميع الأساتيذ والأستاذات باللغة العربية الفصيحة. ومربية معهد 
 الدودّة مشاركة 

تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد الدودّة الثاني ومن أسباب داخلية . د
ىي كون فرق أنظمة اللغة الإندونيسية  الإسلامي للبنات في تطبيق تعليم المحادثة

 تْياتهنّ  تتعلق التي الصاعبة الدفردات العربية استيعاب واعدىا مع اللغة العربية وعدموق
اليومية، لذلك الحلول قدمت الباحثة لددرسة اللغة العربية أن يقدم قرق أنظمة اللغة 

 الإندونيسية وقواعدىا مع اللغة العربية إذا قدم الدادة في تعليم اللغة العربية.

الددرس أو الددرسة اللغة العربية أن يفهمون ويستصدمون ىذا يعتٍ أن ينبغي 
تٖليل تقابلي في تعليم اللغة العربية. لأن التقابل اللغوي ىي إجراء دراسة مقارنة بتُ 



113 
 

لغتتُ أو أكثر لدعرفة أوجو التشابو وأوجو الاختلاف بينهما بهدف التنبؤ بالصعوبات 
 ٛٔٔأجنبية. التي يتوقع أن يوجهها الدارسون عند تعلمهم لغة

وينبغي الددرس أو الددرسة اللغة العربية أو القسم اللغة الدركزي التنبيو أو 
 إلى الاىتمام بد لا اللغوية البيئة لتكوين المحكمة اللغة لدن الدتجاوزة اللغة العربية،

 فيو تبعث لزركة بقوة يشحن أن لابدّ  أنّها أوّلا وظانف، لَا ثلاثة التي البيئة في الباعث
 التعلّم، تسبب أي الثواب إلى تؤدي معينة استجابات تنتقي أنهاّ والنشاط وثانيا ةالقو 

أنّها  أي التوجيو من نوع بها السابقتتُ بالصافتتُ تتصاف التي البيئة ىذ وثالثا إنّ 
 ٜٔٔ.الثواب أو الذدف إلى تتوجو

تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد الدودّة الثاني وأسباب خارجية 
ىي كون عملية ترجمة من اللغة الإندونيسية  لإسلامي للبنات في تطبيق تعليم المحادثةا

إلى اللغة العربية، عدم التنبيو من الأستاذة والتنبّو بينهنّ عند الأخطاء في الكلام 
باللغة العربية والعادة اليومية الخالدة في أذىان الطالبات حتي يشعرن بالصعوبة في 

 تركبها.

ول قدمت الباحثة الددرسة اللغة العربية أن ينبغي الددرسة اللغة لذلك الحل
العربية  أن يعطي التدريبات المحادثة الكثتَة و أن ينبغي الددرسة اللغة العربية  أن 
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التنبيو من الأستاذة والتنبّو بينهنّ عند و   ألعية تعلم اللغة العربيةالدوافع عن   يعطي
 ربية.الأخطاء في المحادثة باللغة الع

تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد ومن ذلك حلول الدشكلات 
 كما يلي :  الدودّة الثاني الإسلامي للبنات في تطبيق تعليم المحادثة

 .أن ينبغي الددرسة اللغة العربية  أو القسم اللغة الدركزي الدفردات كل يوم .ٔ
لإندونيسية وقواعدىا مع اللغة أن ينبغي الددرسة اللغة العربية  قرق أنظمة اللغة ا  .ٕ

 العربية إذا قدم الدادة في تعليم المحادثة خاصة.
أن ينبغي لددرسة اللغة العربية  أن يعطي تدريبات الكلام الكثتَة والتعليمات   .ٖ

عن اللغة العربية وقواعدىا من النحو والصرف وما إلى ذلك من الدهارات اللغوية 
 الأربعة. 

تخليط الشفرة وتحويلها لدى التلميذات معهد المودّة  الحلول المناسبة لتقليل . ه
 الإسلامي للبنات في تطبيق تعليم المحادثةالثاني 

 البيان الحلول الرقم

إصلاح اللغة الغريبة مرةّ في  .ٔ
 الأسبوع

تعقد ىذا البرنامج مرةّ في الأسبوع صباحا بعد 
تعليم المحادثة في يوم الجمعة. ىذه الفرصة 

اللغة في تركيب أو  مبحوث عن أخطاء
مفردات والكلمة التي توجد عنصرة تٖويل 
الشفرة وتٗليطها باللغة الأخرى. وأيضا 
إصلاح العبارت الدصطئة الدنطوقة في اليومية. 
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بٍ أمر قسم اللغة لتقليد ما قد بتُ في البداية، 
حتى مذكورة في ذىنهنّ، ىذا التكرار تسليمها 

 كما يلي:   بالدمارسة وبالتكرار. أما الطريقة

تظهر الأستاذة تقييداتو التي فيها  (1
العبارات أو الكلمات الدصطئة الدنطوقة 

 بتُ التلميذات. الدثال:

 . الصحيح: أنا أعتinَأنا أستعتَ -

أنا جائز أدخل لا؟. الصحيح:  -
 أتسمحتُ لي بالدخول؟

 الصحيح: إعتتٍ بنفسك. .yaaت٘هّل  -

مافي وقت للراحة. الصحيح: ليس  -
 راحةِ. لديَّ وقتٌ لل

تكتبها علي السبّورة بعد تقليدىا إلى  (2
 جميع التلميذات.

تلفظ الأستاذة الكلمة الصحيحة  (3
وتقلدىا التلميذات وأمرت الأستاذة 

 بأن يكتبنها. 

تعقد ىذا البرنامج بعد صلاة العشاء ليلا  إعطاء الدفردات اليومية .0
حولي سبعة دقيقة يشمل ثلاثة مفردات. ىذه 

ىام لتًقية و لدمارسة الأنشطة لو دور 
التلميذات بكلام اللغة الخاصة للغة العربية 

 الصحيحة.
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الجسوسة ىي مهمّة لدمثلة ولإحياء اللغة  التجسس .2
خاصة في تنمية المحادثة لدى 

ساعاة في  ٕٗالتلميذات.ت٘تعت الجسوسة 
 اليوم. 

قسم إحياء اللغة مع جسوستو لابد أن تنشر  نشر الدفردات .7
في جميع ناحية الدعهد. نشر الدفردات  الدفردات

في الأماكن الدتنوّعة يساعد التلميذات على 
حفظها وجعل المحادثة الجيّدة. ونشر الدفردات 

 أيضا إحدى وظيفات للمصالفة اللغة.

ىذا النظام لغرى على جميع سكان الدعهد ولا  لسالفة اللغة .2
خدمو لأحد إلّا باللغة الرسمية )اللغة العربية 
واللغة الإلصيليزية(. تعقد لسالفة اللغة كلّ ليلا 
بعد صلاة الدغرب. أعلن قسم اللغة من لرهر 
الدنظّمة. الأسماء الدذكورة ىي التي تتصلط أو 
تتحول لغتها بلغة أخرى بعدم الرغم أنّ ىي 

 عرفت اللغة الفصيحة.

 أعقب قسم اللغة وىي:
حفظ إصطلاحات اللغوية مع دور في  .1

حينا الراحة أو بعد دق ميدان الدعهد 
 جرس النوم.

استصدام الرداء الدكتوبة "أنا لسالفة اللغة"  .2
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قدر ثلاثة أيام وحفظ درس الدعهد ألا 
وىي درس الدطالعة، درس المحفوظات، 

 التفستَ، الحديث، وغتَ ذلك.

استعمال الحمار الأخضر قدر ثلاثة أيام.  .3
من استعمل ىذا الحمار تظهر جدّا بأنّ 

ة لأنّ اللون متفرقة بآخرين. لسالفة اللغ
والعقاب الدربوط في كل متجوّزة ىو 

  تنظيف العام.

 

ترجى الباحثة بهذه الحلول تستطيع أن تستصدم اللغة العربية الفصيحة في لزادثة 
التلميذات تٔعهد الدودّة الإسلامية للبنات، لأنّ من الحلول الأوّل إلى الآخر قد شاورت 

ركزي، وقسم اللغة تٔنظمة الطالبة معهد الدودّة، وأيضا مربية معهد الدودّة الباحثة بقسم اللغة الد
 نظرا إلى جميع العوامل الأسباب عن ظواىر تٖويل الشفرة وتٗليطها. 
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 الفصل الخامس

 خاتمة
 

 

 نتائج الحث . أ

ىناك ألظاط لتحول الشفرة لدى التلميذات معهد الدودّة الثاني في تعليم المحادثة،   .ٔ
سووطو إن تٖويل الشفرة ينقسم إلى قسمتُ: أ(. من ناحية الداخلية  كما قال

(Internal Code Switching ) يعتٍ حيث يقع تٖويل الشفرة بتُ اللغة الأصلية
 نفسها، مثل من اللغة الإندونيسية إلى اللغة الجاوية أو ضدىا. 

 يعتٍ حيث يقع التحويل (External Code Switching)من ناحية الخارجية 
 بتُ لغتتُ أو أكثر، مثل من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية واللغة الإلصليزية.

بعد لحظت الباحثة تٔعهد الدودّة الثاني بليتار، كانت الباحثة مستنبطة أن 
تٖويل الشفرة الذي وقع في ىذا الدعهد يعتٍ من نوع تٖويل الشفرة الخارجية 

(External Code Switching)بيئة اللغوية الدوجودة تفرض التلميذات . لأنّ ال
باستصدام اللغتتُ يعتٍ اللغة العربية واللغة الإلصليزية، فلذلك ظاىرة تٖويل الشفرة عند 

 التلميذات من اللغة العربية واللغة الإلصليزية واللغة الإندونيسية أو العكس. 
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وال الصحيح: ىل الدغرفة موجودة. لأنّ أح. yaمافي  nyaمغرفوالدثال: 
اللغوية في ىذا الدعهد ىي البيئة اللغوية التي فرضت التلميذة باستصدام لغتتُ 

(bilingualism ) .ليست كبيئة المجتمع التي لايستصدم اللغتتُ الدنظومة 
تٗليط الشفرة وتٖويلها في تعليم المحادثة لدى التلميذات تٔعهد الدودّة  . لدشكلاتٕ

 ناء على أسباب وقوعهاالثاني الإسلامي للبنات ببليتار ب
تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد الدودّة ومن أسباب داخلية 

ىي كون فرق أنظمة اللغة  الثاني الإسلامي للبنات في تطبيق تعليم المحادثة
 التي الصاعبة الدفردات العربية استيعاب الإندونيسية وقواعدىا مع اللغة العربية وعدم

ومية، لذلك الحلول قدمت الباحثة لددرسة اللغة العربية أن يقدم قرق الي تْياتهنّ  تتعلق
أنظمة اللغة الإندونيسية وقواعدىا مع اللغة العربية إذا قدم الدادة في تعليم اللغة 

 العربية.

ىذا يعتٍ أن ينبغي الددرس أو الددرسة اللغة العربية أن يفهمون ويستصدمون 
ية. لأن التقابل اللغوي ىي إجراء دراسة مقارنة بتُ تٖليل تقابلي في تعليم اللغة العرب

لغتتُ أو أكثر لدعرفة أوجو التشابو وأوجو الاختلاف بينهما بهدف التنبؤ بالصعوبات 
 الدارسون عند تعلمهم لغة أجنبية.التي يتوقع أن يوجهها 

تٗليط الشفرة وتٖويلها لدى التلميذات معهد الدودّة الثاني وأسباب خارجية 
ىي كون عملية ترجمة من اللغة الإندونيسية  مي للبنات في تطبيق تعليم المحادثةالإسلا

إلى اللغة العربية، عدم التنبيو من الأستاذة والتنبّو بينهنّ عند الأخطاء في الكلام 
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باللغة العربية والعادة اليومية الخالدة في أذىان الطالبات حتي يشعرن بالصعوبة في 
 تركبها.

 مقترحات . ب

ا على نتائج البحث سوف تقدنً الباحثة بعض الإقتًاحات حول ما إعتماد
 يتعلق بهذا البحث وىي: 

إلى رئيسة الدعهد أو مربية، أن تعطي فرصة أكثر للدرّستُ لتوسع معلوماتهم  .1
بطريقة عقد الدورة التدريبية الدتعلقة بالدنهج الدراسي وطريقة التدريس الفعالة 

 مية.وكيفية استصدام الوسائل التعلي

في تكوين البيئة اللغوية لتطبيق تعليم المحادثة الفعالة لػتاج إلى التعاون بتُ أعضاء  .2
 الدعهد، لأنّ التعاون أساس النجاح لتهيئّتها.

البيئة تلعب دورا ىاما في تطبيق تعليم المحادثة في اليومية، ولابد للمعلم والدتعلم أن  .3
 لػسنها.

أىلها مكتسبا في مهارة الكلام بسرعة  أن يهيّئ البيئة بطريقة جيّدة ليكون .4
 وجيّدة.
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 تعليم المحادثة في يوم الجمعة   تعليم المحادثة في يوم الجمعة 

 
 

 

 لجنة مسابقة أسبوع اللغة تٔربيّة معهد الدودةّ  بعض الدعلمتُ والتليذات تٔعهد الدودةّ الثاني الإسلامي للبنات بليتار

 

 

 
 

لغة بأستاذة قسم اللغة الدركزيإصلاح ال ملكة اللغة في مسابقة أسبوع اللغة  
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 المحاضرة   مقابلة بقسم اللغة منظمة الطالبة الدودةّ

 

 
 

  الخطبة بأنشطة المحاضرة إصلاح اللغة بأستاذة قسم اللغة الدركزي

 

 

 إصلاح اللغة بأستاذة قسم اللغة الدركزي قسم اللغة منظمة الطالبة الدودةّ 
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